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October 17, 2016, 06:26 #1 Two spells as ability (hellish reproach and darkness) doesn't seem to count against your spells in mind limits, you can just cast spells. What about taumatturgia? The wording says: You know that means it counts on the total number of spells as I read it. Am I right there, or is it a
free bonus? October 17, 2016, 09:14 #2 you should think about it this way. If my Tiefling is not a spelling class does she know it's a cantrip? The answer is yes. Therefore it does not count to spells know; It's a bonus. It's like an NPC with an innate spell ability. If there's something you'd like to see in
Fantasy Grounds that's not currently part of the software, or if there's something, what you think will improve the rules, then add your idea to the wish list October 17, 2016, 15:16 #3 If it's not a casting class of spells, then it's just inate ability, but if it's a class casting spell, then I see the wording you know,
and I look at the example of a tiefling sorcerer on the WoTC website, and it only has thaumaturgy once in 10 levels. It doesn't have darkness even once, so I guess it might just be another display method where they assume that you just track tiefling abilities separately. FG does not automatically add
effects (resistance: fire) or inate a spell into the action tab for the different races that have them. October 17, 2016, 15:55 #4 I don't know how WotC do it, but that's how I'd create a Tiefling Charmer. In some cases, FG can customize effects for ability if you drag the ability into the action tab (you have to do
it anyway because it creates a good link so the player can read about it). In the case of Teifling however it does not pick up on the wording and therefore does not create effect Attached Piccy.jpg pictures (548.9 KB, 59 views) If there is something you would like to see in Fantasy Grounds that is not
currently part of the software, or if there is something you think will improve the rules, then add your idea to the wish list October 17, 2016, 16:34 #5 Yes, it is pretty much the way I see it in my mind as well. The WoTC example actually has their warlock knowing Hellish reproach as a spell, so hopefully I
can drap and drop it twice. I'm going to download 3 more examples to the DMS Guild. I used level 6 of the ones I did in my FG-con event and at least the players (even experienced) liked how much I created in the characters / I told them all I stand on the shoulders of giants like you. October 17, 2016,
6:30 p.m. #6 There seems to be a quirk with Tiefling (or Sorcerer) that spelling slots appear. There really should be only a pact of magic. I edited it to do one second and 1 5th (spell abilities after all) to match reproach and darkness. If I set the use up to 1 per day, it ticks the spell slot and shows 2 possible



uses. You Are You you need to know the character and class to know what's going on. I wonder if there are similar problems with Tiefling Masters and Sorcerers? I think maybe I should just create abilities that mimic spells and set use once a day and remove all spell slots from the characters sheets?
October 17, 2016, 18:42 #7 originally published by Mirdin Potter There seems to be a fad with Tiefling (or Sorcerer) that spelling slots appear. There really should be only a pact of magic. I edited it to do one second and 1 5th (the ability to spell after all) to match the hellish reproach and darkness. If I set
the use up to 1 per day, it ticks the spell slot and shows 2 possible uses. You just need to know the character and class to know what's going on. I wonder if there are similar problems with Tiefling Masters and Sorcerers? I think maybe I should just create abilities that mimic spells and set use once a day
and remove all spell slots from the characters sheets? Yes, that's probably a good idea. In my screenshot I actually changed the power to the power spell tab, but then changed it back, so maybe that's why there's a strange behavior slot spell. But I agree; make them credentials rather than spells and just
make sure they dismiss the correct assessment ability. If there's something you'd like to see in Fantasy Grounds that isn't currently part of the software, or if there's something that you think will improve the rules, then add your idea to the wish list October 17, 2016, 18:55 #8 I got the weird spell slot
behavior before I added it. I did levels of 1-10 before I realized that Tieflings had that innate ability. Spell slots keep popping up. Not sure if the sorcerer has a problem or a tiefling issue. I think you can recreate by setting level 1 and then raise it to a level and looking at the action tab. October 17, 2016,
19:09 #9 originally published by Myrdine Potter I got the odd spell slot behavior before I added it. I did levels of 1-10 before I realized that Tieflings had that innate ability. Spell slots keep popping up. Not sure if the sorcerer has a problem or a tiefling issue. I think you can recreate by setting level 1 and
then raise it to a level and looking at the action tab. But sorcerers have spell slots, don't they? If there's something you'd like to see in Fantasy Grounds that isn't currently part of the software, or if there's something you think will improve the rules, then add your idea to the wish list October 17, 2016, 7:11
p.m. #10 They have spell slots that will show up as Pact Magic. They also get actual spell slots so they both. There should be only a pact I think. I couldn't find the answer to this question in the rulebook, but it's more than possible, I just accidentally read over it. My question includes the hellish legacy of the
racial feature of Tieflings. For those unfamiliar, it reads as follows: How does it work with If I need to reach level 3 to throw a hellish rebuke, does that mean I have to be level 3 in the same class? Or could it be a cumulative total of levels such as 2 levels in one class and one level in another? I have a
suspicion it would be the last, since it is a racial feature ... but I would like to be sure before I start wasting my DM and all the time other players. Thank you! LexiconThereforeΔιὸ (Dio) The UnionStrong Greek 1352: Wherefore, on which account, therefore. Dia and hoes; through which thing, i.e.
hence.prepareἀναζωσάμενοι (anaz'ssamenoi)Verb - Aorist Participle Medium - Nominal male PluralStrong Greek 328: From ana and zonnumi; to gird afresh.yourὑμῶν (hym'n)Personal / Own pronoun - Greek 4771 Genitive 2nd person PluralStrong: You. The pronoun of the second person's face is
singular; thou.minds (for action).διανοίας (dianoias)noun - Genitive female SingularStrong Greek 1271: From dia and nous; deep thought, right, faculty, implied, his exercise. Be sober-minded.νήφοντες (n'phontes)Verb - Present Participation Active - Nominal Male PluralStrong Greek 3525: (lighted: I'm
sober), I'm calm (vigilant), circumspect. Uncertain proximity: abstain from wine, i.e. be careful. Set (your) hopeἐλπίσατε (elpisate)Verb - Aorist Imperative Active - 2nd Man PluralStrong Greek 1679: Hope, Hope, Expect, Trust. From elpis; expect or confide.fullyτελείως (telei's)AdverbStrong Greek 5049:
Absolutely, completely, without hesitation. The adverb from the TVio; completely, i.e. without oscillating.onἐπὶ (epi)PrepositionStrong Greek 1909: Further, to, against, on the basis of, at. theτὴν (t'n)Article - Indictment of Women's SingularStrong's Greek 3588: The, definite article. Including the feminine he
is, and neutral in all its inflections; A particular article the.graceχάριν (charin)noun - Accusatory Female SingularStrong Greek 5485: From chairo; mercy, manner or act.to be givenφερομένην (pheromen'n)Verb - Present participation of Medium or Passive - Accusatory Female SingularStrong Greek 5342:
Nest, carry, bring; I conduct, I lead; perhaps: I do publicly known. The main verb.youὑμῖν (hymin)Personal / Own pronoun - Dative 2nd person PluralStrong Greek 4771: You. The pronoun of the second person's face is singular; thou.atἐν (en)PrepositionStrong's Greek 1722: In, on, among. The primary
pretext for positioning and instrumentality, i.e. the connection of rest; 'in,' on, on, on, on, etc.) revelationἀποκαλύψει (apokalypsei) noun - Dative female SingularStrong Greek 602: Discovery, Disclosure, Revealing, Revelation. From Apokalupa; JesusἸησοῦ (I'sou)Noun - Greek 2424 Genitive Masculine
SingularStrong: Jewish origin; Jesus, the name of our Lord and two other Israelites.Christ.Χριστοῦ (Christ) noun - Greek 5547 Genitive Masculine Anointed; Messiah, Christ. From the rio; Anointed, i.e. the Messiah, the epithet of Jesus. (13-25) (13-25) APPLICATION OF THE FOREGOING.-This salvation,
being so magnificent, Asian Jews must cling to it stubbornly, in holiness, in reverence caused by consideration of its value, and in charity: the gospel they have received cannot be improved. (13) Gird up the loins of your mind.--a-metaphor from people picking up a skipping oriental dress (which was let
down for rest), to be ready for assertive action (e.g., 1Kings 18:46, for running; Work 38:3, for arguing). What exactly st. Peter's actions meant them here to prepare for we do not need to ask. The mind, not the soul or heart, seems to speak of practical intelligence. Thus, when the Galatians also began to
fall from the evangelical to the Jewish religion, Paul calls them meaningless (Galatians 3:1). Be sober. -- Not literally, but with the same notion of vigilance as in gird up; sobriety and wakefulness are often combined (e.g. 1Peter 5:8; 1Tessalonians 5:6). Hope to the end.- Literally, I hope perfectly, or,
thoroughly, or, with fullness. Indeed, this hope, says Leighton, is perfect in continuity, it's hope to the end, because it's perfect in nature. The main idea, however, is that hope should not be half hearted, suppressed. St. Peter brings us back to what he began with, that ours is a living hope. The exhortation
has exactly the same nature as what permeates the Message to the Jews (see, for example, Jews 3:6; Jews 3:14; Jews 6:11), and for the same reason - i.e. that spiritual laziness, combined with fear of man, begins to turn these Jewish Christians back into dead works. The hope, in these passages, is
tantamount to remaining Christian. For grace.-- Not quite hope for grace, i.e. expect with certainty that it will come: rather, hope for grace, as in 1Timothy 5:5, the only other place where the same construction is used, and where it turns out to be trust in God. Here, thus, it is, confidently hope (for salvation,
glory, s.k.) on the power of grace. The grace is the same as in 1Peter 1:10.That must be brought. -- If we will render it strictly, this, It is-bringing to you. It is a blessing, a consumption of grace, the saints rushing forward, going further on their way, wherever it lies indifferently, through honor and dishonor,
through an evil report and a good report. And as they rush to him, he rushes to them over time; every day brings him closer to them than before; and, despite all the difficulties and dangers on the way, they who have their eye and their hopes for it will arrive to him, and he will be brought to safety to their
hand; all the malice of the people and devils will not be able to cut them off from this grace that brings them against the revelation of Jesus Christ (Leighton). In a tense, see also Note on 1Tesalons 1:10. Note also that it is now a personal name, not an official name. St. Peter's The gospel is how we know
it; we are no longer searching for who owns the title of Messiah. (13-4: 6) EXHORTATION TO KEEP A PURE CONSCIENCE.- This is the only charm against persecution. It is like Christ to suffer with a clear conscience; and He had his reward for it, bringing us, and even the spirits of the people who died
impenitent, to God in this way. This is the very meaning of baptism by which He saves us. To feel its beauty and safety, we must only take into account the ugliness and danger of our former lives. Verse 13. Where you belted the loins of your mind. St. Peter sums up in a word where all the blessings,
privileges and hopes he has listed; upon them he found his exhortations. Prepare. The word ἀναζωσάμενοι (literally, to fill, to shove long clothes with a belt) occurs in no other place of the New Testament. But the same metaphor expressed in such words is common. St. Peter refers, no doubt, to the
exhortation of the Lord: May your loins be belted; perhaps also the solemn words of John 21:18, meaning what a death he should glorify God were present in his thoughts. The loins of your mind. St. Peter often explains the metaphor by adding genital or. Adjective So milk words; .... Hidden man of the
heart; amarantiy wreath of glory. Διάνοια, translated as the mind, is a reflective faculty. A Christian must reflect, and that with intense tension of thought, on the glory of his hopes, on the greatness of his duties; he must strive to love God with all his mind (ὅλῃ τῇ διανοίᾳ), as well as with all his heart and
soul. Be sober. A Christian must be sober in using God's gifts; he must be sober and in his habits of thought; he must keep a calm, collected character. Christian enthusiasm should be thoughtful, un agitated and promiscuous (see 2 Etzalons 2:2; 2 Etzalonian 3:11, 12). And hope to the end; rather,
perfectly, with full, unwavering, constant hope. It is better to take the adverb with τελείως hope than with νήφοντες be completely sober. For the grace that must be brought to you in the revelation of Jesus Christ. The hope of a Christian must be directed to, set to (ἐπί with accusatory), the constant growth
of grace (He gives more grace, Jacob 4:6). This grace is brought now as it bears its soul in the present revelation of Jesus Christ. It pleased God, says St. Paul (Galatians 1:16), to reveal in me his Son. So now the Lord manifests himself towards those who follow the path of loving obedience. Each gift of
grace ignites hope for a closer manifestation, a more complete revelation; grace is constantly brought until, at last, the complete unspeakable gift of grace is realized in the glorious revelation of Jesus Christ on his second coming. This seems better than giving the present φερομένην in a future sense, and
to understand the revelation of Jesus Christ only his final coming in glory. 1 Peter 1:13 To PreviousAction Boon Calmly Christ End Fix Fully Girded Girded Girding Grace Hope Hopes Hope Jesus Loins Mind Minds Perfectly Power Preparation Revealed Revelation Self-Driven Sober Soon Stedfastness
Watch WhereforeJump to NextAction Boon Calm Christ End Fix Complete Gird Girding Grace Hope Hopes Hoping Jesus Loins Mind Minds Perfect Power Preparation Revealed Self-Driving Soon Stedfastness Watch WhereforeLinks1 Peter 1:13 NIV1 Peter 1:13 NLT1 Peter 1:13 NLT1 Peter 1 1:1:113
ESV1 Peter 1:13 NASB1 Peter 1:13 KJV1 Peter 1:13 Bible Apps1 Peter 1:13 Bible Paralela1 Peter 1:13 Chinese Bible1 Peter 1:13 French Bible1 Peter 1:13 German BibleAlfabetic: Action in Bring Christ completely correct for fully given grace hope in this Jesus keep minds on preparation revealed the
revelation of a self-control set sober spirit therefore When you yourNT Letters: 1 Peter 1:13 So prepare your minds for action will be (1 Pet. 1P i Pet) Christian Bible Study Resources, Dictionary, Consent and Search ToolsPage 2LexiconBlessed (be'Εὐλογητὸς (Eulog'ttos) Adjective - Nominal Male
SingularStrong Greek 2128: (used only from God), blessed (as the right to receive blessing from man), worthy of praise. From velogeo; adorable.theὁ (ho)Article - Nominee Male SingularStrong Greek 3588: The adorable.theὁ (ho)Article - Nominee Male SingularStrong Greek 3588: A certain article.
Including feminine it, and neutral in all its inflections; a certain article; Teh. GodΘεὸς (Theos) noun - Nominal male SingulareStrong in Greek 2316: deity, especially the highest deity; Figuratively speaking, the magistrate; by hebraism, very.andκαὶ (kai)Songa in Greek 2532: And, even, also, namely.
FatherΠατὴρ (Pater) noun - Nominal male SingularStrong Greek 3962: Father, (Heavenly) Father, ancestor, senior, senior. Apparently, the main word; 'Father'.of ourἡμῶν (hemon)Personal / Own pronoun - Greek 1st Face PluralStrong: I, first-person pronoun. The main pronoun of the first person
I.LordΚυρίου (Kyriou) noun - Greek 2962 Genitive Masculine SingularStrong: Lord, Master, sir; Lord. From kuros; Supreme in power, i.e. controller; by meaning, Master.JesusἸησοῦ (I'sou) noun - Genitive male SingularStrong Greek 2424: Jewish origin; Jesus, the name of our Lord and two other
Israelites.Christ!Χριστοῦ (Christ) noun - Greek 5547 Genitive Masculine SingularStrong: Anointed; Messiah, Christ. From the rio; The anointed Odin, i.e. the Messiah, is the epithet of Jesus. Byκατὰ (kata) PositionRepostRong Greek 2596: Primary particle; down, in a variety of relationships (genital, dative
or accusatory), with which it is connected). Hisαὐτοῦ (auto)Personal / Own pronoun - Genitive male 3rd person SingularStrong Greek 846: He, she, it, they, they, the same. From the AU particle; reflexive proness of oneself, used by a third party, and others.greatπολὺ - Indictable Neuter SingularStrong
Greek 4183: Much, many; Often. Often. (Eleos) I'm not he noun - Indictment Neuter SingularStrong Greek 1656: pity, mercy, compassion. Uncertain proximity; Compassion. He ὁ (ho)Article - Nominee Male SingularStrong Greek 3588: The, definite article. Including the feminine he is, and neutral in all its
inflections; A particular article the.has gave us a new birthἀναγεννήσας (anagenn'sas)Verb - Aorist Participle Active - Nominal male SingularStrong Greek 313: To get to know again, spawn in a new life. From ana and gennao; to generate or bear.intoεἰς (eis)PrepositionStrong's Greek 1519: Basic excuse;
To or in, places, times, or goals; also in adverbial phrases.a livingζῶσαν (zsan)Verb - Present Participation Active - Accusative Female SingularStrong Greek 2198: To live, to be alive. The main verb; live.hopeἐλπίδα (elpida)noun - Accusatory Female SingularStrong Greek 1680: Hope, Expectation, Trust,
Confidence. From the primary elpo; expectation or certainty.through'' (di')PrepositionStrong's Greek 1223: The main excuse for channeling action; Through. (Anastasia) resurrectionἀναστάσεως noun - Greek 386: Greek 386: Resurrection. From the anistes; standing again, i.e. the resurrection from death
(its author), or recovery.of JesusἸησοῦ (I'sou) noun - Genitive male Singularstrong's Greek 2424: Jewish origin; Jesus, the name of our Lord and two other Israelites. ChristΧριστοῦ (Christ) Noun - Greek 5547 Genitive Masculine SingularStrong: Anointed; Messiah, Christ. From the rio; Anointed One, i.e.
the Messiah, the epithet of Jesus.fromἐκ (ek)PrepositionStrong's Greek 1537: From outside, from among, out, offering from the interior outwards. The main pretext for origin, from, from. Dead, νεκρῶν (nekron) Adjective - Greek 3498 Genitive Masculine PluralStrong: (a) adj: dead, lifeless, prone to death,
mortal, b) noun: dead body, corpse. From explicitly primary nekus; Dead. (3-12) PANEGYRIC OF THE GOSPEL FROM A HEBREW POINT OF VIEW.-The Apostle thanks God for the resurrection of Jesus Christ. This fact is the rebirth of us and the key to future glory, in which sufferings such as the
suffering of Asian Jews have been seen to serve the purpose, and this purpose is precisely the salvation that shaped the theme of the Old Testament. (3) Blessed.-Form consecrated only to God (e.g. Mark 14:61; Romans 9:5; 2 Corinthians 11:31), a completely different word from blessed or happy Bliss;
and differs from the blessed Virgin Mary (Luke 1:28; Luke 1:42) in this form implies that blessing must always be due to something inherent in man, while it only means that a blessing has been received. The idea of God's blessing (literally, speaking of Him well, psalm 100:3) is, of course, completely
Hebrew.Of our Lord Jesus Christ. -- More than only the Lord God of Israel, such as 1Chronicles 29:10; 2Chronicles 6:4; Onion He's like that. closer, gentler attitude towards these members of the New Testament. He is the Father of the Messiah, and yet god whom Jesus adores (John 20:17). That's in
keeping with his abundant grace.- That's the reason God deserves a blessing from us. The word according never means exactly the same as in or on; here it rather shows that a particular case was in line with what one would expect if we were, but known from the much pity that God must have felt for
being so unhappy. Our regeneration was not a sudden whimsical favor. Hut gave birth to us again.--Rather, gave birth to us again - a historical moment given here as the resurrection of Christ. It is a great word that is St. Peter's own, being only found again in 1Peter 1:20, obviously contains the whole
meaning of being born from above or again John 3:3, about the fresh creation of the 2Corintians 5:17, the Galatians 6:15, about the rebirth of Titus 3:5, of the born by God in the Messages of St. John and (to a certain extent) about the one brought us forward James 1:18. This seems to indicate that, if it
comes into force, it makes a complete change not only in the human condition and perspective, but also in the person himself: such a change, for example, how to convey an animal if it suddenly gained human power. This is not a metaphor when the change from natural man to man, united with the
Incarnate God, is described as an act of creation, parallel only to the creation of matter and power (Genesis 1:1-2), the creation of life (Genesis 1:21) and the creation of humanity (Genesis 1:27), for, according to the teachings of St. Peter, we thus actually made part of the divine nature (2P). To live hope.--
Or, in living hope. Before this regeneration there was nothing to look forward to - at best a kind of dead living suggest that there might be something beyond a weary world. But as an animal that we imagined, suddenly suddenly born in a state in which he felt himself and God, so that we found ourselves
new-born in a state of certain and most energetic anticipation of all saecula saeculorum - worlds for worlds - bliss before us. The resurrection of Jesus Christ.--Mystically, the moment we appeared in this new glow of expectation was that when the Messiah Jesus, who was cut off, came out of the list of the
dead. Then we all saw it! St. Peter, indeed, speaks as far as he himself was concerned, not mystically, but literally, as his story before and after the Resurrection shows. For him and for the other Apostles, the Resurrection was a rebirth, and they became new beings. For subsequent Christians, exactly the
same effect occurs when (suddenly or gradually) the fact of the Resurrection is recognized and its significance is realized. (See what St. Paul says, Filipinos 3:10.) However, we should not limit the meaning of words this conscious realization. St. Peter views the transaction theologically, i.e. from God's
point of view, not phenomenally, from the point of view of man. He speaks of creation, not of birth, of the Resurrection itself, not of the sermon of the Resurrection. To God, with whom, according to St. Peter, there is no time (2Peter 3:8), there is no interval between His birth of Christ again from the dead
(Acts 13:33; Revelation 1:5), and His birth to us again in this way. In the secret of our alliance with the embodied Word, His historical resurrection through baptism somehow in ineffectively infuses into us the grace that makes us new beings. Archbishop Leighton says well: This (Resurrection) is not only a
model, but also an effective cause of our new birth. (See below, 1Peter 3:21, and Romans 6:4.) Verse 3. Blessed to be God and the Father of our Lord Jesus Christ. The Greek word blessed (εὐλογητός) is used by the authors of the New Testament only to God; εὐλογημένος about men. St. Peter accepts
the doxology used by John Paul in writing to the churches of Corinth and Ephesus (2 Corinthians 1:3; Ephesus 1:3), the last of those to which this Message is addressed. The question is whether the genetic depends on our Lord Jesus Christ as a being and only on the latter. The Greeks recognize either
the point of view and the high authorities on both sides. In general, the former seems to be the most natural interpretation. The Lord himself said, I rise to my Father and your Father; to my God and to your God (John 20:17). He could not say, Our God, for the relationship was very different; he could say:
My God, as he said on the cross; for, according to the famous words of theophilact, he is both a God and a Father of the same Christ; his God as Christ manifests himself in the flesh; his Father, by God's Word. Thus Saint Paul, after using this same form of greeting in Ephesus 1:3, speaks of God in the
seventeenth verse as the God of our Lord Jesus Christ, the Father of Glory (comp. also Romans 15:6; 2 Corinthians 11:31; Colossian 1:3). Which in accordance with his abundant grace hut gave birth to us again a living hope, the resurrection of Jesus Christ from the dead; rather, born as in the revised
version. St. Peter refers to our rebirth back to the great fact of Christ's resurrection. The Lord Jesus Christ is the first of the dead (Revelation 1:5); we are buried with him in baptism, in which you also rebelled with him through faith in the work of God, who hath lifted him from the dead (Colossus 2:12). The
church that is his body (Efesyan 1:23) died with him in his death, stood with him in his resurrection. Christians are separately baptized in his death, which is how Christ was raised from the dead by the glory of the Father, even so we must also walk into a new life (Romans 6:4). The resurrection of Christ
was in a real sense of the birth of the Church. Therefore, St. Peter, who at 1 Peter 3:21 speaks so strongly about the influence of the holy baptism, here refers to the regeneration of the oars to the one without which baptism would be an empty ceremony, the resurrection of our Lord. God's great mercy
(comp. Ephesian 2:4, 5, God, who is rich in mercy.... hath sped us up with Christ) is the first reason for our new birth, the resurrection of Christ is the means by which it was achieved. Only St. Peter of the New Testament writers uses the word here rendered hath was born again (ἀναγεννήσας); it occurs
also in ver. 23. But our Lord and his apostles, St. James and St. Paul, teach the same truth to such words (see John 3:5; James 1:18; Titus 3:5). Some commentators, like Luther, Bengel, etc., associate the words resurrection, etc., not with the hut gave birth to us again, but with the word alive or alive - a
hope that lives through the resurrection of Jesus Christ. This connection is grammatically possible and gives good and true meaning; it is the resurrection of the Lord Jesus Christ that makes the hope of a Christian alive and strong; but another explanation seems more natural, and is supported by
passages such as the Romans 4:25, and 1 Peter 3:21 of this Message. Heavenly heritage is the end of our rebirth; hope for this inheritance is the present joy of Christian life. St. Paul reminds the Ife Christians that when they were without Christ, they had no hope (Ephesus 2:12); but God, in accordance
with His great grace, again entomoces us into a new life, and one of the important aspects of this new life is hope, hope for the constant deepening of communion with God now, eternal life with God in heaven. This hope is alive; it permeates life, carrying with it the immortal power of confidence in
performance (Romans 5:5) and making the heart joyful and happy. (Hooter); It has a life on its own, and gives life and life as its object (De Wette). And he is alive, he is not perished as the hopes of this world, but he lives in ever greater joy until he reaches his consumption in heaven; even there hope
abideth, forever in heaven will seem to be a constant progress from glory to glory, getting closer and closer to the throne. St. Peter is an apostle of hope. He loves, says Bengel, the epithet of life, and the mention of hope. Go to PreviousAbundant Anew Begotten Blessed Caused Christ of the Dead
Eternally Alive Great Hope Jesus Lively Mercy New Glory ResurrectionSeamy to NextAbundant New Begotten Blessed Caused Christ Dead Eternally Alive Great Hope Jesus Lively Mercy New Glory ResurrectionLinks1 Peter 1:3 NIV1 Peter 1:3 NLT1 Peter 1:3 NLT1 Peter 1:3 3 ESV1 Peter 1:3 NASB1
Peter 1:3 KJV1 Peter 1:3 Bible Apps1 Peter 1:3 Bible Paralela1 Peter 1:3 Chinese Bible1 Peter 1:3 French Bible 1:3 German BibleAlfabetic : according to again and to be born Happy born caused Christ the dead Father from this God he is his hope in Jesus, the living Lord of the Lord new from our
Resurrection of Praise through us whoNT Letters: 1 Peter 1:3 Blessed to be God and Father (1 Pet. 1P iP i Pet) Christian Bible Study Resources, Dictionary, Consent and Search ToolsPage 3LexiconFor You Are Born Again, ἀναγεγεννημένοι (anagegenn'menoi)Verb - Ideal participation of Medium or
Passive - Nominal Male PluralStrong Greek 313: To Give Birth Again, spawn a new life. From ana and gennao; generate or bear.notοὐκ (ouk)AdverbStrong Greek 3756: No, no. Also, ouk, and oh the primary word; Absolute negative adverb; No or not.ofἐκ (ek)PrepositionStrong's Greek 1537: Out, from a
number, out, offering from the interior outside. The main preposition denoting origin is from, out.perishableφθαρτῆς (phthart's)Adjective - Greek 5349 Genitive Feminine SingularStrong: Corrupt, Perishable. From phtheiro; decomposing, i.e. perishable.seed,σπορᾶς (sporas)noun - Greek 4701 Genitive
Feminine SingularStrong: Seeds sown, sowing. From Spyro; Seeding, i.e. parentage.butἀλλὰ (alla)SongsStrang Greek 235: But, except, however. Neuter plural number of alos; right, other things, i.e. contrariwise.of imperishable, ἀφθάρτου (aphthartou)Adjective - Greek 862 Genitive feminineStr
Singularong: Unbreakable, incorruptible, incorruptible; hence: immortal. Undecaying.throughδιὰ (dia)PrepositionStrong's Greek 1223: The main pretext for the channel of action; Through. The livingζῶντος (z'ntos)Verb - Present Participle Active - Genitive Masculine SingularStrong's Greek 2198: To live, to
be alive. The main verb; live.andκαὶ (kai)ConjunctureStrong Greek 2532: And, even, also, namely. enduringμένοντος (menontos)Verb - Present Participation Active - Genitive Male SingularStrong Greek 3306: To stay, observe, stay, wait; C acc: I'm waiting, waiting. The main verb; to stay.wordλόγου
(logou)noun - Genitive male SingularStrong Greek 3056: From Lego; Said something; meaning, theme, also reasoning or motive; By expanding, calculating specially Divine Expression of God.Θεοῦ (Theu) noun - Greek 2316 Genitive Masculine SingularStrong: Deity, especially the highest deity;
Figuratively speaking, the magistrate; on hebraism, very. (23) Born Again.--Rather, Giving Birth Again. This is not part of the exhortation, as if they were still to be thus born, but assigns a moral basis for exhortation. It is logically parallel to seeing you cleaned up, and can be rendered by seeing that you are
born again. For the meaning of this word, refer to 1Peter 1:3.Not from corrupt seeds.---That is, not the seed of Abraham, but the seed of God. Here's the argument: You must learn not to be selfish or arrogant, how to be a chosen race, but to have a true fraternal feeling and sincere love for the gentiles of
converts, and for those who, like St. Paul, specifically work for the Gentiles, because your legacy is promised salvation not on your yours origin, but on your spiritual rebirth, in which the question of pagan converts is your equal. That this was the teaching of St. Peter, undoubtedly from his speech to the
Council of Jerusalem: God made no difference between us and them, purifying their hearts by faith; and again: Only through the favor of the Lord Jesus do we hope to be saved, just as they are (Acts 15:9; Acts 15:11). (Comp., for argument, 1John 5:1.) The word of God.--Seed, at the beginning of the
position, is more literally the act of sowing, or generation, which is carried out through the living and unchanging word of God, this word of God is the actual seed sown. The seed of all existence is the spoken Word of God, expressed will and the meaning of creative thought (Psalm 33:6); and so here, even
when spoken by the mediator, through the lips of men (as explained in 1Peter 1:25), this is what breeds men anew. God creates anew, though people speak a creative word for Him, just like it is that the hut made us, although He does so through natural laws and human strength. The word of God here is
without a doubt the preaching of the gospel, but especially as it would seem, the sermon of the Resurrection (1Peter 1:3), or the suffering and glory of the Messiah (1Peter 1:12), the truth of the last verse. The role taken by the Word in the sacrament of rebirth can be seen again in Ephesyan 5:26 and
Jacob 1:18; in connection with another ordinance, we may also refer to John 6:63. Incorruptible (i.e. imperishable; see 1Peter 1:4; 1Peter 1:18) finds a more energetic paraphrase here in the living and unchanging (words forever, not being part of the true text). The former epithet is a favorite with St. Peter
'3, 1Peter 2:4-5), and may have borrowed from this place by the author to the Jews, in connection with the word of God (Jews 4:12). Epithets serve to prepare for a quote. Verse 23. To be born again; rather, being born again. St. Peter repeats the verb used in ver. 3. This is the supreme argument for
brotherly love; The children of one Father are all brothers; they must love like brothers (1 Peter 3:8). Not a corrupt seed, but an incorruptible, Word of God, who lives and stays forever. The word used here (σπορά) means, correctly, sowing, but as a q (Luke 8:11), it also means for seeds; and here the
epithets corrupt and incorruptible seem to require this second meaning. In the passage quoted from St. Luke's, the seed is identified with the Word. The seed is the Word of God. Here seems to be the difference. God-elects are born again by an incorruptible seed through the Word. The use of different
prepositions, ἐκ and διά seems to imply the difference between seed and Word. In his conversation with Nicodemus, the Lord said, Except that man is born out of water and the Spirit, he cannot enter The Kingdom of God. And he continues, What is born of the flesh (ἐκ τῆς q, which seems to correspond to
the ἐκ σπορᾶς φθαρτοῦ of St. Peter, is the flesh; and what is born out of the Spirit is the spirit; where the Greek words τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ Πνεύματος, what is born from the Spirit almost correspond to the ἀναγεγεννημένοι ἐκ σπορᾶς ἀφθάρτου, those who are born again by an incorruptible seed. Then
the incorruptible seed is the Holy Spirit of God, the source of all spiritual life; it is the Spirit who bear witness with our spirit that we are the children of God; Being spiritually minded is life. Comp. 1 John 3:9: He who was born of God (ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ Θεοῦ) cloth does not commit sin: for His seed
(σπέρμα) is in Him, and he cannot sin because he is born of God). There is another explanation for this last passage: God's seed, that is, his children, to observe in it. perfect man, to the extent that the fullness of Christ has grown (Efesyan 4:13). But if the Holy Spirit of God, in the deepest sense, is the
Seed of a New Birth, the Word is a tool. God-elects were born again through the Word, the Word preached, heard, read, pronounced in holy baptism. The word preached by St. Peter on the great Day of Pentecost was the means by which three thousand souls were led to be baptized in the name of Jesus
Christ for the forgiveness of sins and receive the gift of the Holy Spirit (comp. James 1:18, From his own will will give us the Word of Truth). Again, the Preached Word draws its power from a personal word, from the One who is the Word of God. All things were made through it (John L 3; Jews 1:2); and as
the first creation was through it, so is a new creation. It is the beginning of God's creation (Revelation 3:14); for he is our life, life hidden in our hearts. He is the Word of Life: The One who huts the Son of the Hut of Life (1 John 5:12); Through it, we both have access in the same Spirit to the Father
(Efessane 2:18). It is through the Lord Jesus Christ that we receive the grace of a new birth. Words that live and are observed may be associated with the Divine Name: God who lives and resides; or, as in our version, with the Word. The last connection seems most appropriate here (comp. ver. 25, the
Word of the Lord observes forever; and Jews 4:12, the Word of God is fast and powerful). The oldest manuscripts omit words forever. 1 Peter 1:23 CommentsJump to PreviousAbideth Age Reborn Birth Born Corrupt Eternal Eternal Eternal Germ of God Incorruptible Life New Perishable Remaining Seed
Unchanged WordJump to NextAbideth Age Re-Fit Begotten Born Corrupt Unbreakable Eternal Eternal Eternal Germ of God Impenetrable Incorruptible Life New Perishable Remaining Seed Unchanged WordLinks1 Peter 1:23 NIV1 Peter 1:23 NLT1 Peter 1:23 ESV1 Peter 1:23 NASB 1 Peter 1:23 KJV1
Peter 1:23 Bible Apps1 Peter 1:23 Bible Paralela1 Peter 1:23 Chinese Bible1 Peter 1:23 French Bible1 Peter 1:23 German BibleAlfabetic: Again and Born, but the enduring For God is inenable , lives not perishable seeds, that through what word youNT Letters : 1 Peter 1:23 Born again not corrupt (1 Pet.
1P i Pet) Christian resources of Bible study, Dictionary, Consent and Search ToolsPage 4Study Bible Word of the Lord Worth21While He You Believe in God Who Raised Him from the Dead and glorified Him; and so is your faith and hope in God. 22 Since you have been cleansed by your souls, obeying
the truth, so that you have a genuine love for your brothers, deeply love each other, from the bottom of your heart. 23For the birth of above, not of perishable seeds, but of the ine millioned, through the living and enduring word of God... Berean Bible Study (en) DownloadCross LinksJohn 13:34 New
commandment I give you: Love each other. As much as I loved you, so you must love each other. Romans 12:10Wast betrayed to each other in brotherly love. To surpass yourself in honor of each other. Jews 13:1Continue brotherly love. Jacobia 1:21 Before that, get rid of all the moral filth and every
expression of evil, and humbly get the word planted in you that can save your souls. Iakia 4:8K next to God, and He will get close to you. Clear your hands, sinners, and purify your hearts, you are twofold.1 Peter 1:2Threth of the foresight of God the Father and consecrated by the Spirit for obedience to
Jesus Christ and spraying His blood: Grace and peace will be yours in abundance.1 Peter 2:17 Prepare all with great respect: Love the brotherhood of believers, Be afraid of God, honor the king.1 Peter 3:8In due to all of you, to be like-minded and sympathetic, to love as brothers, to be gentle heart and
humble.1 Peter 3:20 disobeyed long ago when God waited patiently in Noah's time, while the ark was being built. In the ark, several people, only eight souls, were rescued through the water.1 Peter 4:8Abev all love each other deeply, because love encompasses many sins.2 Peter 1:7 and to piety, brotherly
kindness; and brotherly kindness, love. Treasury Scriptures Seeing that you have purifying your souls in obedience to truth through the Spirit to the unfeigned love of the brothers, to see that you love each other with a pure heart fervently: you have. John 15:3 Now you are clean through the word I have told
you. John 17:17,19 consecrates them through your truth: your word is truth... Acts 15:9 And do not make a difference between us and them, purifying their hearts by faith.in.1 Peter 3:1 Just like you are wives, to be in the subject of your own husbands; that if they don't obey the word, they can also be won
without a word conversation about wives;1 Peter 4:17 It is time that the judgment should begin in the house of God, and if it first begins with us, what will be the end of them, who obey not the gospel of God? Acts 6:7 And the word of God increased; and the number of students has increased significantly in
Jerusalem; and the great company of priests was obedient faith.through.Romans 8:13 For if you live after the flesh, you will die, but if you through the Spirit mortify the affairs of the body, you will live. The Galatians 5:5 For through the Spirit we wait for hope for righteousness by faith.2 Timothy 1:14 That
good that was done in you is kept by the Holy Spirit, who lives in us. I love brotherhood. Be afraid of God. Honor king.1 Peter 3:8 Finally, be you all one mind, having compassion one of the others, love as brothers, be pathetic, be polite:1 Peter 4:8 And above all there is a fervent mercy among themselves:
for charity will cover a multitude of sins.see.Philippians 1:9 And it is I pray that your love can abound even more and more knowledge and in all courts; 1 Thessalonians 3:12 And the Lord will make you enlarge and abound in other love and in relation to all men, even when we do in relation to you:2
Thesalons 1:3 We are obliged to thank God always for you, brothers, how it is to meet, because your faith groweth tremendously, and the mercy of each of you all to each other abound; Page 5Stubi BibleS Call to Holiness... 20 It was known to the foundation of the world, but was revealed in recent times
for your sake. 21 When you believe in God who elevated him from the dead and glorified him; and so is your faith and hope in God. 22 Since you have been cleansed by your souls, obeying the truth, that you have a genuine love for your brothers, love each other deeply, from the bottom of your heart...
Berean Bible Study (en) DownloadCross LinksJohn 17:5And now, Father, glorify Me in your presence with the glory I am with you before the world existed. John 17:24There, I want those you have given me to be with me where I am, so that they can see the glory you have given me, because You loved
Me to the bottom of the world. Acts 2:24The God lifted him from the dead, freeing him from the agony of death, because He was impossible for Him to be held in his paws. Acts 2:32God led this Jesus to life, which we all witnessed. Romans 4:24no and for us, to whom righteousness will be credited - for us
who believe in the One who raised Jesus of our Lord from the dead. Romans 10:9, that if you profess with your mouth: Jesus is the Lord, and believe in your heart that God has risen from the dead, you will be saved.2 Corinthians 6:15What is the harmony between Christ and Belyal? Or what the believer
has in common with the unbeliever?1 Timothy 3:16Ob general recognition, the mystery of piety is great: He appeared in the flesh, was acquitted by the Spirit, was seen by angels, was proclaimed among peoples, believed throughout the world, was taken in glory. Jews 2:9Thest we see Jesus, who was
made a little lower than the angels, is now crowned with glory and honor because He suffered death, so by the grace of God He can try death for all.1 Peter 1:3Rethused to be God and Father of our Lord Jesus Christ! By his great mercy, he gave us a new birth in living hope through the resurrection of
Jesus Christ from the dead, the Treasury of The ScripturesWho he believes in God, that lifted him from the dead, and gave him glory; that your faith and hope may be in God.by.John 5:24 Indeed, indeed, I tell you what heareth my word, and the faith in it that sent me, hath eternal life, and will not come in
condemnation; but passed from death to life. John 12:44 Jesus cried and said, He believes in me, believe not on me, but on him that sent me. John 14:6 Jesus saith to him, I have a path, truth, and life: no man came to the Father, but me.that raised. Acts 2:24,32 Whom God haf raised, omit the pain of
death: because it was impossible that he should be Holden his ... Acts 3:15 And killed the prince of life, whom God hut raised from the dead; From where we're witnesses. Acts 4:10 Be known to all of you, and to all the people of Israel that the name jesus Christ of Nazareth, whom you crucified, whom God
rose from the dead, even his doth this man stands here before you whole.gave.1 Peter 1:11 Search that, or what way of time the Spirit of Christ, which was in them meant when he testified in advance of the suffering of Christ and the glory that must follow.1 Peter 3:22 who has gone to Heaven is the right
hand of God and the god is on God's hand; angels and the power and authority that are exposed to it. Matthew 28:18 And Jesus came and escaped from them, saying: All power is given to me in heaven and in earth.your.Psalm 42:5 Why did you cast art, oh my soul? And why did you make a way of
making a way of making art in me? hope you are in God: for I still praise him for helping his face. Psalm 146:3-5 Do not trust either the princes or the son of a man in whom there is no help ... Jeremiah 17:7 Blessed man who trusts the Lord and whose hope is the Lord. Page 6Sunds of the BibleSound to
the Holy... 19 With the precious blood of Christ, a lamb without blemish or stain. 20 It was known to the foundation of the world, but was revealed in recent times for your sake. 21 When you believe in God who elevated him from the dead and glorified him; and so your faith and hope in God.... Berean Bible
Study DownloadCross LinksMatthew 25:34C those to his right will say to those to his right: 'Come, you, blessed by my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world. Acts 2:23I was liberated according to God's plan and foresight, and you, with the hands of lawlessness, put
him to death, nailing him to the cross. Romans 8:29For those God foreknew, He also to fit the image of His Son, so that he would be the firstborn among many brothers. Ephesus 1:4For He chose us in Him until the world was founded as saints and impeccable in his presence. In Love1 Timothy 3:16Was a
common confession, the mystery of piety is great: He appeared in the flesh, was justified by the Spirit, was seen by angels, proclaimed among nations, believed in the whole world, was taken into glory. Jews 1:2 But in these last days He spoke to us of His Son, whom He appointed as the heir to
everything, and through which He made the universe. Jews 2:14Thote, since children have flesh and blood, He too shares in his humanity, so that By his death He can destroy the one who holds the power of death, that is, the devil, Jews 9:26There, He would have to suffer repeatedly since the founding of
the world. But now He has appeared once for all at the end of the century to end the sin of the sacrifice of Himself.1 Peter 1:2 The knowledge of the Father God and consecrated by the Spirit for obedience to Jesus Christ and spraying with His blood: Grace and peace will be yours in abundance. Revelation
13:8 And all who live on earth will worship the beast, all whose names were not written from the foundation of the world in the book of the life of the Murdered Lamb. Treasury ScriptureWho was indeed predetermined to the foundation of the world, but manifested in these last times for you, indeed. Genesis
3:15 And I will put the animosity between you and the woman, and between your seed and her seed; It will bruise your head and you shalt the bruised heel. The parables of 8:23 I was created from the eternal, from the beginning, or ever the earth was. Ichah 5:2 But you, Bethlehem Efrat, though you are
few among the thousands of Judas, but from them he will come to me that he must be the ruler in Israel; whose actions were from old, from everlasting.but.Acts 3:25,26 You are the children of the prophets, and the covenant that God made with our fathers, telling Abraham, And in your seed will be all
related lands will be blessed ... Colossus 1:26 Even a mystery that has been hidden for centuries and from generation to generation, but now manifests itself to its saints:1 John 1:2 (For life has manifested itself, and we have seen it, and we bear, and shew to you that eternal life, which was with the Father,
and manifests itself to us;) ,Ephesus 1:10 That in the dispensation of the fullness of time he could gather in one all in Christ, both that are in heaven, and which are on earth; even in it: The Jews 1:2 Hut in these last days have told us His Son, whom he hath appointed the heir to all things by whom he also
made the worlds; Page 7Lexicconchosen byκατὰ (kata)PrepositionStrong's Greek 2596: Primary particle; down, in a variety of ways dative or accusatory), with which it is connected). (progn'ssin) foreknowledgeπρόγνωσιν - Indictment of female SingularStrong Greek 4268: Foresight, previous definition.
From Proginosco; forethought.of GodΘεοῦ (Theou)Noun - Greek 2316: Deity, especially the Highest Deity; Figuratively speaking, the magistrate; on hebraism, very. (c) Father (Patros) noun - Genitive male SingularStrong Greek 3962: Father, (Heavenly) Father, ancestor, senior, senior. Apparently, the
main word; Father. (hagiasm) sanctifiedἁγιασμῷ (hagiasm) noun - Greek 38- Dative Masculine SingularStrong: From hagiazo; correct, cleansing, i.e. cleanliness; specifically purifier.byἐν (en)PrepositionStrong's Greek 1722: In, on, among. The primary pretext for positioning and instrumentality, i.e. the
connection of rest; 'in,' on, on, on, etc.) SpiritΠνεύματος (Pneumatos) noun - Greek 4151 Genititive Neuter SingularStrong: Wind, Breath, Spirit. forεἰς (eis)PrepositionStrong's Greek 1519: The main excuse; To or in, places, times, or goals; also in the adverb phrases.obedienceὑπακοὴν (hypako'n)Noun -
Accusatory Female SingularStrong in Greek 5218: Obedience, obedience, observance. From Hupakuo; careful to hear, i.e. observance or submission.to JesusἸησοῦ (I'sou)noun - Greek 2424 Genitive Masculine SingularStrong: Jewish origin; Jesus, the name of our Lord and two other Israelites.
ChristΧριστοῦ (Christ) Noun - Greek 5547 Genitive Masculine SingularStrong: Anointed; Messiah, Christ. From the rio; Anointed Odin, i.e. the Messiah, the epithet of Jesus.andκαὶ (kai) UnionUnstrong Greek 2532: And, even, also, namely. sprinklingῥαντισμὸν (rhantismon)noun - Accusatory male
SingularStrong Greek 4473: Spraying, cleansing. From rentiso; aspersion.by His blood: αἵματος (haimatos) noun - Greek 129- Genitive Neuter SingularStrong: Blood, literally, figuratively or specifically; in meaning, bloodshed, also related. GraceΧάρις (Charis)Noun - Nominee Female SingularStrong in
Greek 5485: From chairo; mercy, manner or act.andκαὶ (kai)SongsStron Greek 2532: And, even, also, namely. peaceεἰρήνη (eir'n)Noun - Nominee female SingularStrong in Greek 1515: Probably from the main verb eiro; The world; meaning, prosperity.be yoursὑμῖν (Amin)Personal / Own Pronoun - Dative
2nd Person PluralStrong Greek 4771: You. The pronoun of the second person's face is singular; thou.in.πληθυνθείη (pl'tthynthei)Verb - Aorist Optative Passive - Greek 4129 3rd person SingularStrong: Increase, multiply. From another form of plethos; Increase. (2) Elect.--True elected people. This word
marks them from the rest of the Jewish settlers in these parts. It is a evasion of difficulty to say that they were elected only en masse as a body. The elections were individual and personal. God chose these particular Jews from all over, and made them but the fact that He chose them is abundantly shown
in the following words. Despite all their election, they are unsure of salvation, and their title of chosen implies nothing more than the fact that God has invested them in the visible Church. (See Notes on 1Tessalonians 1:4 and 2Peter 1:10.) According to God's predictions.-The origin of these choices, the



purpose and means used are now affected and associated with the three Divine People respectively. (1) Origin. Their election is no accident, and something else is done at the spur of the moment, the afterthought of God. but in accordance with the foresight of god the Father - i.e. in the performance of His
fore-arranged scheme. The word does not just imply a perception of the future, but the formation of a solution. (Comp. the same word in 1Peter 1:20, and in romans 8:29; Romans 11:2.) Although the thought is common to St. Paul, St. Peter was familiar with him before converting St. Paul. (See Acts 2:23.)
(2) Means. God's pre-concert scheme covers not only the choice of these specific people for blessing, but also the lines by which the choice is to work himself out during the consecration of the Spirit. Words and thoughts are identical to the words 2Tessalonians 2:13, but probably still differ in the exact
meaning that there is a Spirit is a spirit consecrated, here is the Spirit that consecrates. (Comp. also 1Tessalonians 4:7.) We see that even the blessing of obedience and spraying - much more that glory later on - is unattainable, except for the path of consecration. (3) End. The one to which God chose
them was not primarily the participation of the joys of life after the resurrection, but the benefits of redemption on this side of the grave. While other pontic dispersion were allowed to remain in defiance, which characterized the Jews, and by trusting the effectiveness of membership in the covenants of the
people, they, in accordance with God's plan, were admitted to obedience -- that is, to the acceptance of evangelical facts and commandments (see Note of 2Tessalonians 1:8), and to --Blood spraying.-- This important phrase should be compared with Jews 9:19; Jews 12:24, what passages were perhaps
offered to them, if, indeed, the idea no longer became the common property of the Church. There is nothing in St. Paul's writings to compare with it. Since the people themselves sprinkle rather than their homes, the reference cannot be for Easter spraying (Exodus 12:22), but, as in the Jews, the stage
under Mount Sinai in Exodus 24:8, where, once and for all, the old covenant was opened by the spraying of the people. It was on the same stage that our Lord referred to when He said of the Eucharistic cup: This is My blood of the New Testament. Thus, electing to spray blood seems to mean chosen to
enter into a new covenant, openly spraying the blood of Christ. while the old covenant has been opened by the collective sprinkling of the people and once and for all, the new is rediscovered and rediscovered by individual application; so the Eucharistic cup was not (according to the theory of the quakers)
to be drunk once and for all by the Apostles, then present as representatives of the entire subsequent Church. Nor does this inauguration, spraying, but once and for all in a person's life, but as often as the covenant is broken by his sin, he comes to renew it again. Undoubtedly, the participation of the Holy
Communion is an act of baking here before the mind of St. Peter, it was one act that betokens membership in the new covenant of the people, the new Israel. Of course, the use of blood in both covenants is based on the notion of the death penalty listed. He does not speak a new will, but replaces the
name of the victim, whose blood is made by the covenant , Jesus. And who is this Jesus? Christ! Messiah! It was as if Israel in Sinai had been sprinkled with Moses' blood. What a contrast between the other Jews of Ponta, with their messianic expectations, and these chosen stays sprinkled with the blood
of the Messiah! Multiply.- This happens again only in 2Peter 1:2; Jude 1:2. (Daniel 4-1.) It calls for progress. There are some good things about which we can't have too much. Verse 2. Elect. It is a word, in Greek, in the first verse; The Greek order to the chosen sojourners of variance. St. Paul strongly
insists on the doctrine of elections; St. Peter keeps it no less clear. The scriptures constantly attribute all the good things in us to God's choice or choice. The holy writers do not enter into many of the difficulties that lie around this central teaching: they do not try to explain its relationship to another great
truth taught in Scripture and revealed in consciousness - the freedom of human will; their statements about two distinctly contradictory doctrines balance but do not explain each other; they seem to recognize the fact that we are in the presence of intractable secrecy; and they teach us with their silence that
the correct attitude of a Christian when they come face to face with a mystery is a rest in the Lord, a modest child's confidence in His love and wisdom. According to the foresight of God the Father. St. Peter puts the mystery of the blessed Trinity and the Divine plan of man's salvation at the forefront of his
Message. The question, however, is whether the words just quoted should be accepted, as in the authorized version, with the chosen one or with the apostle. Many ancient authorities take the last opinion. Thus, we must have a description of the Apostle of St. Peter, such as we often read at the opening
of the Holy Paul's Message. He, like St. Paul, is called to be an apostle separated from the gospel of God; He was before the foundation of the world, to be holy and without guilt; like St. Paul, he received grace and apostolicism for obedience to the faith of all nations (Romans 1:1, 5). There is much to be
said in favor of this connection. But, in general, the balance of sentence, and the general use of a similar language in the New Testament, lead us to prefer a common point of view, and to consider the words of St. Peter as a description of the origin, progress, and end of God's election. Origin is the grace
of God the Father. He chose his chosen to the foundation of the world. He anticipates their adoption; and that according to the good pleasure of his will (ephesus 1:4, 5). It is interesting to note that substantial foresight (πρόγνωσις) is nowhere else found in the Holy Scriptures, except in the Pentecostal
speech of St. Peter (Acts 2:23). We celebrate the consent of St. Peter and Paul (comp. Romans 8:29, Whom he knew, he also pre-taught to fit the image of his Son; comp. also romans 11:2 and 2 Timothy 2:19). Elections according to the foresight of the Father God, but not just, as the Arminians taught, ex
praevisis meritis; for we cannot separate foresight and predestination; the foresight of the Almighty Creator must imply the exercise of choice and will; what he knoweth, that he willeth also; eligendos facit Deus (in the famous words of St. Augustine), not invenit. Thus, in the 20 to anticipate, a more
accurate rendering of the revised version should mean a predetermined old translation. But this foresight is the foresight of God the Father, the Father of our Lord Jesus Christ, but also our Father. He takes care of his children; we have to trust him. A potter makes one vessel for honor, another for dishonor;
but it doesn't do anything to destroy. The veil of terrible mystery hangs around the relationship that exists between the Almighty and his beings; But God is Love. Through the consecration of the Spirit; rather as in the revised version. We have the same words in 2 Thessalonians 2:13. The word ἀγισμός,
which St. Peter uses here, is almost characteristic of St. Paul; this happens eight times in his messages; Once in the Message to the Jews; but elsewhere only here in the New Testament. Like other verbal words of the same form, it can have either an active or passive meaning. Perhaps the first is more
appropriate here. The election of God places a Christian in the realm of the sanctifying influence of the Holy Spirit; he lives in the Spirit, he walks in the Spirit, he prays in the Holy Spirit; and the blessed Spirit consecrates god's chosen people: they worketh in them that holiness (ἁγιασμόν) without which
they cannot see God (Jews 12:14); they have their fruits, the fruits of the Spirit, the holiness (ἁγιασμόν the Romans 6:22). The fundamental idea of the Jewish ׁשודָק , which is represented by the Greek word ἅγιος seems to be separation, purity, though some it with ׁשַדָח , and view it as meaning initially fresh,
new, young, and so pure, brilliant, bright (see Delitzsch, in Hebrew 2:11). In the word spirit, we could, if we took words separately from context, understand the spirit of man who is sanctified by the Holy Spirit of God; but the context shows that St. Peter thinks of the work of the three blessed Holy Trinity
People. Until obedience. Obedience is the work of the Spirit; for the fruit of the Spirit is love, and if man loves me, he will keep my words. Thus the election has its origins in the foresight of the father; it is caused by the consecrating influence of the Spirit as its sphere, and it betrays in active obedience.
Obedience is also a sign of God's election: By their fruits you will know them. The end of elections is first obedience and then eternal life. And spraying the blood of Jesus Christ. The word ῤαντισμός, spraying, is also found in Hebrew 12:24 (comp. also Jews 9:19). In both places there is an obvious
reference to the events related to Exodus 24:8, where we read that Moses took blood, arid sprinkle it on people, and said, here is the blood of the covenant that the Lord hut made to you. We note that in this place also the ceremonial consecration (Exodus 19:10) and the promise of obedience (Exodus
24:3) preceded the spraying of blood. Blood spraying is called the Lord himself the blood of the New Testament (Matthew 26:28; 14:24), the blood with which the covenant of grace was ratified and opened. Moses sprinkled the blood of the old covenant once upon people; the blood of the new covenant
was shed once and for all on the cross; But it is always fresh in its efficiency and strength; yet we have the courage to enter the holy blood of Jesus; nevertheless, if we are in Him, our hearts will be sprinkled with an evil conscience; If we walk in the light like him in the light,... the blood of Jesus Christ of
His Son cleanses us of all sins. Those who are elected to obedience are elected to spray the blood of Jesus Christ; loving obedience to faith keeps them in the presence of the cross, within the purification range of one omnisible sacrifice. Thus, we have in this verse a meeting of three blessed people in the
scheme of salvation - the choice of the Father, the consecration of the Spirit, the redemptive work of the Son. Grace to you, and the world, multiply. St. Peter uses the familiar greeting of St. Paul; perhaps he quoted him because he was clearly familiar with the Holy Paul's Message - he refers to them right
at 2 Peter 3:15, 16, and Silvanus, the old companion of St. Paul, is now with him. He combines greek and Hebrew greetings, χαίρειν the Greeks under his Christian aspect χάρις, god's favor; and םולָׁש  the Jews -- a world that is the fruit of grace, which is a blessed possession of which God's favor is
abideth. This grace and peace are given to all god's chosen. St. Peter prays that it can be multiplied so that his readers will be blessed with an ever-increasing measure of this heavenly gift. He uses the same form of greeting in his Second Message. It is interesting to note that the phrase The world
multiplies on you also occurs in the proclamation of Nebuchadnosor (Daniel 4:1), and in Darius (Daniel 6:25), written in Babylon, the city from which St. Peter now sends a message of peace. The anartlessness of these two verses is remarkable; In the original there is not a single article in vers. 1, 2. Go to
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Chinese Bible1 Peter 1:2 French Bible 1:2 Peter 1:2 German BibleAlfabetic: Abundance in keeping and be the blood of the chosen Father Christ for the foresight of the full God's grace has it in Jesus May a measure of obedience to the world consecrating the Spirit sprinkled spraying to the end, who with
the work of yoursNT Letters: 1 Peter 1:2 According to the forek. 1P iP i Pet) Christian Bible Study Resources, Dictionary, Consent and Search ToolsPage 8New International VersionPeter, Apostle of Jesus Christ to the Chosen God, Exiles scattered throughout the province of Pontus, Galatia, Cappadocia,
Asia and Bithynia, a new living translation of this letter from Peter, the Apostle of Jesus Christ. I write to God-chosen people who live as foreigners in the provinces of Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.English Standard VersionPeter, Apostle jesus Christ, for those who choose exiles of
variance in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, Berean Study BiblePeter, Apostle Jesus Christ, , Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, selectedberean Literal BiblePeter, Apostle of Jesus Christ, For the chosen sojourners dispersion, , the new American standard of the Bible Peter, the
Apostle of Jesus Christ, for those who live as aliens, scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, , Pilgrims of Dispersion in Ponta, Galatia, Cappadocia, Asia and Beatinia, King James BiblePeter, Apostle of Jesus, To strangers Throughout Ponta, Galatia, Cappadocia, Asia and
Bitinia, the Christian standard Of BiblePeter, the Apostle of Jesus Christ: the chosen, living as exiles scattered abroad in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia and Bitinia, chosemodern English version of Peter, the Apostle of Jesus Christ. God's people scattered like foreigners in Pontus, Galatia, Cappadocia,
Asia and Bitinia. A good translation of the news From Peter, the Apostle of Jesus Christ - to God-chosen people who live as refugees scattered across the provinces of Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia and Beatinia. Holman Christian Standard BiblePeter, Apostle of Jesus Christ: Temporary inhabitants
scattered in Ponta, Galatia, Cappadocia, Asia and Bitinia, choseinternational standard: Peter, the Apostle of Jesus, the Messiah. For: Exiles of Dispersion in Ponte, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, NET Bible From Peter, The Apostle of Jesus Christ, for those temporarily living abroad (in Pontus,
Galatia, Cappadocia, Asia Province, and Bithynia), who selected The New Heart of the English BiblePeter, the Apostle of Jesus Christ, to be chosen as aliens who live as aliens, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, Faithful VersionPeter, To the Faithful VersionPeter, to the Faithful , Galatia,
Cappadocia, Asia, and Bithynia; Aramaic Bible in plain EnglishPetraus, Apostle Joshua the Messiah, chosen and pilgrims scattered in Ponta and Galatia, in Caladocia, in Asia and in Beatinia; GOD IN WORD® TranslationOth Peter, The Apostle of Jesus Christ. For God-chosen people who are temporary
residents (in the world) and scattered throughout the province of Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.New American Standard 1977 Peter, the Apostle of Jesus Christ, for those living as aliens scattered throughout Ponta, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, who selected James 2000
BiblePeter, the Apostle of Jesus Christ, in exiles scattered throughout Ponta, Galtu, Cappadocia, Asia, and Bithynia , American King James VersionPeter, Apostle of Jesus Christ, for strangers scattered all over Ponta, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, American Standard VersionPeter, Apostle of
Jesus Christ, for the chosen, who are sojourners of variance in Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, Douay-RheimsPeter, Apostle Jesus Christ, Apostle Jesus Christ, Apostle Jesus Christ, Apostle Jesus Christ, Apostle Jesus Christ, Galatia, Cappadocia, Asia, and , to the stay of the variance of
Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia and Bitinia, English Revised VersionPeter, The Apostle of Jesus Christ, chosen, who are sojourners of variance in Ponte, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia Galatiatia Asia, and Bithynia,Weymouth New TestamentPeter, Apostle of Jesus Christ: For God's Own
People Scattered on Earth, Who Live As Aliens in Pontus, Galatia, Cappadocia, Roman Asia, and Bithynia, The World English BiblePeter, the Apostle of Jesus Christ, to the chosen ones who live as aliens in The Variance in Ponte, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia 9LexiconSinceεἰ, Young in literal
translation of Peter, the Apostle of Jesus Christ, to the choice of sojourners of the variance of Pontus, Galatia, And if, be it, etc. you call onἐπικαλεῖσθε (epikaleisthe)Verb - Real indicative average - 2nd person PluralStrong Greek 1941: (a) Call (name) by additional (additional, alternative) name, (b) middle:
To call, address. A. A. FatherΠατέρα (Patera) noun - Accusatory male SingularStrong Greek 3962: Father, (Heavenly) Father, ancestor, senior, senior. Apparently, the main word; 'Father'.whoτὸν (tone)Article - Indictment of Male SingularStrong in Greek 3588: The, definite article. Including the feminine he
is, and neutral in all its inflections; A particular article the.judgesκρίνοντα (krinonta)Verb - A true active participant - Indictment male SingularStrong's Greek 2919: Correct to distinguish, i.e. Decide; implied to try, condemn, punish.each one'sἑκάστου (hekastou)Adjective - Genitive Masculine
SingularStrong's Greek 1538: Each (out of more than two), each of them. As if superb hekas; each or every.workἔργον (ergon)noun - Accusative Neuter SingularStrong's Greek 2041: From primary ergo; Labor implied, act.impartially, ἀπροσωπολήμπτως (apros'pol'mpt's)AdverbStrong's Greek 678: (literary
and Jewish), without any preference (unjustified favor, partiality) for man. Live your livesἀναστράφητε (anastrafite)Verb - Aorist Imperative Passive - 2nd man PluralStrong Greek 390: From ana and strepho; Cancel Also return. implied to busy yourself, ie Stay, live.inἐν (en)PrepositionStrong Greek 1722:
In, on, among. The primary pretext for positioning and instrumentality, i.e. the connection of rest; 'in,' on, on, on, etc.reverent fearφόβῳ (phobe) noun - Dative Male SingularStrong Greek 5401: (a) fear, terror, anxiety, (b) object or cause of fear, (with) reverence, respect. From primary phebomai; alarm or
fright.duringτὸν (ton)Article - Indictment male SingularStrong Greek 3588: The, definite article. Including the feminine he is, and neutral in all its inflections; A particular article the.yourὑμῶν (giman)Personal / Own pronoun - Greek 4771 Genitive 2nd person PluralStrong: You. The pronoun of the second
person's face is singular; thou.temporary stay (on earth).χρόνον (chronon) noun - Accumulating male SingularStrong Greek 5550: time space or interval; by expanding Opportunities By Delay. (17) And if-if there is no doubt, but, on the contrary, serves to bring out the necessary logical connection between
the challenge of the Father - and such a Father - and fear. (See 1Tessalonians 4:14.) We could paraphrase: If you use the Lord's prayer. (Contact 1Peter 1:3; 1Peter 1:14.) The word seems to mean not only if you turn to the Father, but if you turn to the Father by the name of the Father. (Comp. Romans
8:15; Galatians 4:6.) Who has no respect for the persons of judgeth.-This judge, or decision, refers not only to the great decision of the last day, but is used in connection with the word if you call the Father. This word has a forensic meaning (in which it is used in Acts 25:11) of appeal, and every time we
appeal to the Father on the basis of His Fatherhood, He resolves the case, but resolves it without favor - does not make any allowance to our wrong act on the fact that He is restoring the children, and of course no one on the fact that he is a Hebrew race. What this last concept finds a place here, we can
see from the words of St. Peter in Acts 10:34-35. He decides in accordance with the work of each person, i.e. on the individual merits of the case before Him. The work of a person (not works) covers all his behavior in a lump, as a single performance, which is either good in general, or bad in general. To
shorten the time... in fear.---The word pass is actually the same as the conversation 1Peter 1:15, and is designed to take our thought back to it: As obedient children, be holy in every part of your behavior; and if you want a favor from the Father, see that such behavior is characterized by fear. This fear,
says Archbishop Leighton, is not cowardice (nor superstition, we can add); it sinks all the lowest fears, and generates true resilience; righteous dare to do all but offend God. Moses was brave and fearless in dealing with a proud and wicked king, but when God appeared, he said (as the Apostle tells us, 'I
am extremely afraid and earthquakes.' The Father's fear can be seen in the first two paragraphs of the Lord's Prayer itself. Your stay.--Look at 1Peter 1:1, strangers. Because the word metaphorical here and in 1Peter 2:11, is not the reason why such a word should be so there, in a completely different
context. The expression here sets the limit for the discipline of fear, and at the same time offers a reason for this - children, although they, they have not yet entered on their inheritance (1Peter 1:4), and must provide it. Verse 17. And if you call the Father. If there is no doubt; it introduces a hypothesis that,
having been taken for granted, includes a duty. Apparently, there's a link to Gentlemen, Gentlemen, 2 Timothy 4:18. You call God your Father; then go through your time in fear (comp. Malachi 1:6, If I am the Father, where is my honor?). He called you first; Now you're calling him. The translation of the
revised version was more accurate than the authorized version: If you call it the Father. Who without respect persons judge according to the work of each person. The adverb of ἀπροσωπολήπτως, rendered without respect for people, is not found anywhere else in the New Testament; But the thought is
familiar. St. Peter himself said, when he was sent to receive Cornelia to the Church, from the truth I see that God does not respect people (Acts 10:34). The Pharisees said the same thing about our Lord (Matthew 22:16; comp. also Romans 2:11; Galata - 2:6; James 2:1-4). The Lord said (John 5:22), the
Father does not judge a single person, but Hut made all judgments to the Son. But Father Fens judicii, as Didimus says (quoted by Alford), judicante Filio, Pater est qu;. judicat, for the Son of judges as his delegate; as it was through the Son that the Father made the worlds. It judges according to the work
of each person, in relation, not the differences of rank, or wealth, or nationality, but only the nature of the work. Note that the word work (ἔργον) is in the singular as matthew πρᾶξιν 16:27. God judges according to the work of each person as a whole, in accordance with the whole sphere and meaning of his
life, as an issue from one guiding principle, be it faith or selfishness. So, Bengel, Unius hominis unum est opus, bouum malumve. The time of your stay here is in fear. The verb here, ἀναστράφητε, corresponds to the noun ἀναστροφή (conversation) ver. 15; both can be rendered (as Dean Plumptre
suggests) by behavior (noun or verb) - in all your behavior in ver. 15; and here, behave. The word stay reminds us of ver. 1 of this chapter and 1 Peter 2:11, in which the last place we have the appropriate Greek word. We stay here, life is short; but the nature of this short life determines our eternal state;
so live in fear. St. John says, Perfect love banishes fear, but there is no contradiction, as some have said, between the two holy apostles; for fear, which cannot coexist with perfect love (it can coexist in various dimensions with imperfect love), is slavish fear, selfish fear of death and punishment. The fear
that Saints Peter and Paul say (Philipians 2:12) is the holy fear - the fear of the son for the loving father, the fear of discontent with God before whom we walk, the God who gave his blessed Son to die for us, God, who will judge us for the last time. This fear is not cowardice. Our Lord said (Luke 12:4), Do
not be afraid of them who kill the body .... Be afraid of it, etc. Those who are afraid of God should not be afraid of anything but God. 1 Peter 1:17 CommentsJump to PreviousActful Action Laws Address Behavior Business Land Fear Aliens Impartially Judge Judgeth Live One Faces Face RespectfulLy
Reverent Stay Spend throughout time work yourselfJump to NextAccordance Acts Acts Address Behavior Of The Earth Fear Aliens Impartially Refer To Judge Justice Live One's Persons Position Respect Respect Reverence Stay Spend Throughout Time Work YourselvesLinks1 Peter 1:17 NIV1 Peter
1:17 NLT1 Peter 1:1 7 ESV1 Peter 1:17 NASB1 Peter 1:17 KJV1 Peter 1:17 Bible Apps1 Peter 1:17 Bible Paralela1 Peter 1:17 Chinese Bible1 Peter 1:17 French Bible1 Peter 1:17 German Bible Alfabetic : according to the address AND as the call of behavior during each land Father fear here, if impartially
in judges live the life of a person on one reverent Since the stay of strangers time, who works you your ownNT Letters: 1 Peter 1:17 If you call him father (1 Pet. 1P iP i Pet) Christian Bible Research Resources, Dictionary, Consent and Search ToolsPage 10New International Version A: Be a saint because
I am a saint. New living translationFor the Scriptures say: You must be holy because I am a saint. The English standard of Versiav it is written: You must be a saint, for I am a saint. Berean Bible study for him is written: Be holy because I am a saint. Berei literal Bible, because it was written: You must be a
saint because I am a saint. The new American Standard Bible, because it is written: YOU shall BE HOLY, FOR I HOLY. The new King James Version, because it is written: Be holy, for I am a saint. King Iakia Bible For what is written, be you holy; for I am a saint. The Christian standard of the Bible is
written, be holy because I am a saint. The modern English version of why Scripture says: I am a holy God and you must be holy too. Good news TranslationThe Scripture says: Be holy because I am a saint. Holman Christian standard Bible for written, be holy because I am a saint. International standard
versionFor written: You must be holy because I am a saint. NET Bible for written: You must be holy because I am a saint. The new heart of the English Bible, because it is written: Be holy, for I am a saint. The correct versionFor it is written: You are a saint, because I am a saint. Aramaic Bible in plain
EnglishIn plain sight it is written: Be holy, just as I am also a saint. GOD'S WORD® TranslationScripture says: Be holy because I am a saint. The new American standard of 1977, because it is written: You shall BE HOLY, FOR I HOLY. King Jacob 2000 Bible While written, you will be holy; for I am a saint.
American King James Version For what is written, Be you holy; for I am a saint. The American standard version, because it is written, Ye must be holy; for I am a saint. Douay-Rheims BibleBecause written: You must be holy because I am a saint. Darby Bible Translation, because it is written, Be you a
saint, because I am a saint. English Revised Versionbecause is written, Ye Be a saint. for I am a saint. Translation of the Webster Bible While written, Be you saint; for I am a saint. Weymouth New Testament It is worth writing: You must be holy because I am a saint. The World English Bible, because it's
You must be holy; for I am a saint. In Young's literal translation, because it was written: 'Become a saint because I am a saint;' Page 11Subin BibleSund to Holiness... 14 As obedient children, do not correspond to the passions of your former ignorance. 15 But just as the One who called you holy, so be
holy in everything you do, 16 for written: Be holy, because I am a saint. ... Berean Bible Study (en) DownloadCross LinksIsaiah 35:8And there will be a highway called the Way of the Holiness. The unclean will not travel on it, only those who go down this path - and fools will not get lost on it.2 Corinthians
7:1 Before, beloved, since we have these promises, let us cleanse ourselves of all that desecrates the body and spirit, perfecting holiness in fear of God.1 Fesalons 4:7For God did not call us to impure. James 3:13Who wise and understanding among you? May he show it with his good behavior, deeds,
deeds, actions, actions, which come from wisdom.1 John 3:3 And everyone who has this hope in Him purifies himself, just as Christ is pure. Treasury of ScriptureNo, as he called you a saint, so be holy in all manners of conversation; as.1 Peter 2:9 But you are a chosen generation, the royal priesthood, the
holy nation, a peculiar people; that you must shew forward the praise of someone who hut called you out of the darkness in his wondrous light:1 Peter 5:10 But God of all grace, who huts called us to his eternal glory of Christ Jesus, after that you suffered for a while, make you perfect, stablish, strengthen,
settle you. Romans 8:28-30 And we know that all things work together for goodness to them, who love God, to them, who are called in accordance with his purpose ... Have. Isaiah 6:3 And one exclaimed to the other, and said, Holy, holy, Lord of the masters: the whole earth is full of his glory. Revelation
3:7 And the angel of the church in Philadelphia write; These things saith he that is holy, he is that it is true, he is that hath key David, he is that openeth, and no man shutteth; and shutteth, and no man openeth; Revelation 4:8 And the four beasts had each of them six wings about him; and they were full of
eyes inside: and they rest not day and night, saying, Holy, holy, God Almighty God, who was and is, and must come.so.Matthew 5:48 Be you so perfect, even as your Father who is in heaven is perfect. Luke 1:74.75 that he will give us that we have been released from the hands of our enemies can serve
him without fear, ... 2 Corinthians 7:1 Having therefore these promises, Dear beloved, let us cleanse ourselves of all the filth of flesh and spirit, perfecting holiness in fear of God.in.1 Peter 2:12 Having your conversation honest among the Gentiles: that, while they speak against you as villains, they can your
good deeds, which they will contemplate, glorify God on the day of visit.1 Peter 3:16 Having good conscience; that, while they're saying evil about you as villains, they be ashamed that that blame your good conversation in Christ.Philippians 3:20 For our conversation in heaven; from where we also look at
the Savior, the Lord Jesus Christ:Page 12LexiconAsὡς (h's)AdverbStrong in Greek 5613: Probably an adverb comparison from the hoes; which, i.e. thus.obedientὑπακοῆς (hypako's)noun - Greek 5218 Genitive Feminine SingularStrong: Obedience, obedience, conformity. From Hupakuo; careful to hear,
ie compliance or submission.children,τέκνα (tekna)noun - Nou-tung Knowter PluralStrong Greek 5043: child, descendant, resident. From the founding of The Timor; a child.do not conformσυσχηματιζόμενοι (sysch'matizomenoi)Verb - Real participation Medium or Passive - Nominal male PluralStrong Greek
4964: To match. From the sun and derived from the scheme; to fashion, so, i.e. conform to the same pattern.to theταῖς (tais)Article - Dative female PluralStrong in Greek 3588: A, a certain article. Including the feminine he is, and neutral in all its inflections; A particular article the.passionsἐπιθυμίαις
(epithymiais)Noun - Dative female PluralStrong Greek 1939: Desire, zeal, excessive desire, worship. From the epitumeo; longing.ofἐν (en)PrepositionStrong's Greek 1722: In, on, among. The primary pretext for positioning and instrumentality, i.e. the connection of rest; 'in,' on, on, on, etc. yourὑμῶν
(giman)Personal/ Own pronoun - Genitive 2nd person PluralStrong Greek 4771: You. The pronoun of the second person's face is singular; thou.former (proteron)Adjective - Indictment Neuter Singular - Greek ComparativeStrong 4386: Previously, before. Neuter rubbed it as an adverb;
previously.ignorance.ἀγνοίᾳ (agnoia)Noun - Dative Feminine SingularStrong's Greek 52: Ignorance, indiscretion, sometimes with the idea of willful blindness. From agnoeo; Ignorance. (14) As obedient children.--Literally, as children of obedience - children, i.e. in the sense of relationships, not age.
Characteristically, the writer keeps one thought underlying many of the retreats, and therefore here the treatment of them as children is based on birth again 1Peter 1:3 and inheritance 1Peter 1:4; it comes up again in 1Peter 1:17, Father; at 1Peter 1:22, brothers; and again in 1Peter 1:23, was born again.
Disobedience is a common characteristic of Jews in the New Testament. (See 2Thessalonians 1:8.) as means according to your character, just as we speak common English, do it like obedient children. Don't fashion yourself according to. -- This rare verb is the same as translated as not corresponding, in
Romans 12:2, of which some think it is borrowed. The expression is a little confused, lusts themselves say, as the model will not be copied, where we had to expect not to match your former self. The old lusts in your ignorance, i.e. that you indulged before you learned the Truth of the Gospel -- of course,
implying also ignorance was the mother of lust. The same assumption is made here, which we will find again below in 1Peter 2:9, and even more in 1Peter 4:3, that the recipients of this letter lived in ignorance and in vice up to a certain point of their lives. And it is argued, with great plausibility, that both
charges show the recipients of the letter to be pagans, not Jewish. It is true that the lust of the flesh is usually not entrusted to the charge of the Jews as they are from the Gentiles. (See, for example, 1Tessalonians 4:5; Efesyan 4:17.) It is also true that the ignorance with which the Jews are accused (e.g.,
Acts 3:17; Romans 10:3; 1Timothy 1:13) has a very different tendency. But it can be answered that such details have little weight compared to the direct evidence of the first verse and the circumstantial evidence of the entire tone of the Letter; except that, having put out of sight the expressions of St. Paul
that have nothing to do with St. Peter, ignorance is certainly not an unnatural word to represent the contrast between the state of the unreconstructed Jews and the same persons when they have achieved knowledge higher than that of prophets or angels; that even the Jews were people of flesh and blood,
and therefore not freed from the temptations of the flesh, from which mere legalism was utterly insufficient to protect them (see Romans 7:8, sin through the commandment of all lust wrought in me); That in Hebrew is 5:2; The Jews 9:7, the Jewish people are supposed to need the high priest to bear with
and atone for their ignorance and ignorance; that the same writer considers the possibility of many of his Jews being desecrated through carnal sin (Jews 12:15-16), and feels the need to urge a strong sanction of marriage (Jews 13:4). Verse 14. - like obedient children; rather, children of obedience (comp.
Efesyan 2:2, 3; Ephesians 5:8; also 2 Peter 2:14; 2 Etzsalonians 2:3; Luca 16:8). Spoon says ('Grammar,' 3. 34; Romans, 2), This way of expression must be traced to the more vivid imagination of the east, through which the most intimate connection (derived from and dependence on) - even if a
reference to something that is not material - is viewed under the image of a son or child's relationship to a parent. Therefore, children of disobedience are those who belong to disobedience in their mother's childhood - disobedience, becoming their nature, their prevailing temper. Don't betray yourself
according to your former lust in your ignorance. The wonderful word συσχηματιζόμενοι seems to echo Bourne. 12:2, the only other place where it happens. This means that people who live in sensual lusts accept the semblance of these lusts in themselves, and are made, not as a man was at first, after the
likeness of God, but after the semblance of those lusts of the flesh that are not from the Father, but from the world. The word ignorance should be taken in close contact with - former lusts that were in the time of your ignorance. This seems to mean that St. Peter is addressing the Gentiles as well as the
Jews; from above, though ignorance is attributed to the Jews (Acts 3:17; Romans 10:3; 1 Timothy 1:13), it was ignorance, not moral law, as here, but of the man and the office of Christ. The Jews had oracles of God; they knew his will (Romans 2:17; Romans 3:2; comp. also Ephesian 4:18 and Acts 17:30).
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Christian Bible Study Resources, Dictionary, Consent and Search ToolsPage 13Parallel HeadsGreetings from Peter (2 Peter 1:1-2)NIVESVNASBKVVSB1Peter, Apostle of Jesus Christ , To the chosen by God, exiles scattered throughout the province of Pontus , Galatia, Cappadocia, Asia and
Bitinia,1Peter, The Apostle of Jesus Christ, For those who elect exiles of Dispersion in Ponte, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia,1Peter, the Apostle of Jesus Christ, for those who live as aliens scattered throughout Ponta, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, who are elected1Peter, , strangers
scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, , Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia, chose the two who were chosen in accordance with the foresight of god the Father, through the consecrating work of the Spirit, to be obedient to Jesus Christ and sprinkle him with blood:
Grace and peace will be yours in abundance. , in the consecration of the Spirit, for obedience to Jesus Christ and for spraying with his blood: May grace and peace be multiplied by you.2I. consecrating the work of the Spirit, obey Jesus Christ and be sprinkled with His blood: May grace and peace be yours
to the fullest.2Recement in accordance with the foresight of God, through the consecration of the Spirit, before obedience and spraying the blood of Jesus Christ: Grace to you , and the world, to be multiplied.2Conquidation with the foresight of God the Father and apart from the Spirit for obedience and for
spraying with the blood of Jesus Christ. May grace and peace be multiplied by you. And the living hope of being to God and the Father of our Lord Jesus Christ! In His great grace He gave us a new birth in living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead,3Blessed to be God and the
Father of our Lord Jesus Christ! According to His great grace, He made us be born again in living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead,3Uncomined to be God and father of our Lord Jesus Christ, who in accordance with His great mercy made us be born again to live in hope through
the resurrection of Jesus Christ from the dead,3Bless to be God and father of our Lord Jesus Christ, who in accordance with his abundant grace hath gave birth to us again to the living hope of the resurrection of the resurrection of The Resurrection of Jesus. ,3Praise God and the Father of our Lord Jesus
Christ. According to His great grace, He gave us a new birth in living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead 4 and a legacy that can never perish, spoil or disappear. This inheritance is kept in heaven for you,4 to an inheritance that is inconsequential, unfeasible and unfeasible, kept in
heaven for you,4 to receive an inheritance that is inconsequential and unfesqueable and will not disappear, reserved in heaven for you,4For inheritance incorruptible, and that will not disappear far, reserved in heaven for you,4, incorruptible, and unfading, kept in heaven for you, 4, incorruptible, and
unfading, kept in heaven for you,4, incorruptible, and unfading, kept in heaven for you,4, incorrupious, and unfading, to heaven for you, 4, incorruptible, and unfading, kept in heaven for you,4, incorruptible, and unfading, kept in heaven for you, incorrupious, and unfable, incorruptible, for you. 5 who are
protected through faith by God's power until salvation comes, which is ready to be revealed for the last time.5K God's power is guarded through faith for salvation, ready to be revealed for the last time.5Who is protected by the power of God through faith for salvation, ready to be revealed for the last
time.5Who is kept by the power of God through faith, ready to be revealed in the last time.5To is kept by the power of God last time.5YY is protected by God's power last time.5YS are protected by God's power last time.5YS are protected by God's power last time.5YY is protected by God's power last
time.5YY is protected by God's power last time.5We are protected by God's power through faith. that is ready to be disclosed for the last time. 6 In all of this you are very happy, although now for a while you may have had to suffer from grief in all kinds of trials.6In this you rejoice, although now for a while,
if necessary, you were upset with the various tests, 6In this you are very happy, although now for a while, if necessary, you were disappointed with the various tests, 6In this you are very happy Although now for a while, if necessary, you were distressed by the various tests,6In this you are very happy,
although now for a while, if necessary, you were upset with the various tests,6In this you are very happy, although now for a while, if necessary, you were distressed by the various tests,6In this you are very happy, although now for a while, if necessary You were distressed by the various trials,6In this you
are very happy, although now for a while, if necessary, you were distressed ,6Wherein you are very happy though now over if necessary, you are in gravity through a variety of temptations:6YS rejoice in this, although now for a short time you have had to fight in various trials
NIVESVNASBKVVHCSB7These have come so that the proven authenticity of your faith - greater value than gold that perishes, albeit exquisite fire - can lead to, glory and honor, when Jesus Christ is revealed.7 So the true validity of your faith is more precious. than the gold that perishes, although it is
tested by fire - can be found lead to praise and glory and honor in the revelation of Jesus Christ.7so that proof of your faith, being more valuable than gold, which perishables, even if the trials of fire, can be found to lead to praise and glory and honor in the revelation of Jesus Christ;7This is a test of your
faith, being far more valuable than the gold that perishes, although it will be tested with fire, can be found to be to the glory and glory of the appearance of Jesus Christ. that the authenticity of your faith - more precious than gold, which perishes, albeit exquisite by fire - can lead to praise, glory and honor in
the revelation of Jesus Christ. 8While you have not seen him, you love him; and even if you don't see him now, you believe in him and are filled with unspeakable and glorious joy8While you haven't seen him, you love him. Although you do not see him now, you believe in him and rejoice in joy, which is
unspeakable and filled with glory8, and although you have not seen him, you love him, and although you do not see him now, but believe in him, you are very happy with the joy of unspeakable and full of glory, 8Whom, without seeing you love; in which though now you see it is gone, but believe you rejoice
with joy of unspeakable and full of glory:8Y you love him, though you have not seen him yet. And though you don't see Him now, you believe in Him and rejoice in unspeakable and glorious joy, 9 because you get the end result of your faith, saving your souls.9 The result of your faith.9Encement as a result
of your faith saving your souls.9Rethed end of your faith, even saving your souls.9, saving your souls. 10Convering this salvation, the prophets who spoke of the grace that was to come to you, searched intently and with the greatest care10Sopsing this salvation, prophets who prophesied of the grace that
was to be yours, searched and asked carefully, 10As to this salvation, prophets who prophesied about the grace that would come to you, carefully made searches and requests.10 Of which the Prophet was saved and sought diligence and sought who prophesied about the grace that should come to
you:10Conseding this salvation, prophets who prophesied about the grace that will come to you searched and thoroughly explored. 11 to find out the time and circumstances to which the Spirit of Christ in them pointed out when he predicted the suffering of the Messiah and the glory that would
follow.11inquiring that the man or the time of the Spirit of Christ in them was an indication when he predicted Christ's suffering and subsequent glory.11 Seeing what kind of person or time the Spirit of Christ in them indicates, how He predicted the suffering of Christ and the suffering of Christ. that was in
them did mean when he advance the suffering of Christ, and the glory that must follow.11They asked what time or what circumstances the Spirit of Christ in them indicates when He testified in advance of the messianic suffering and glory that would follow. 12 They were shown that they were not serving
themselves, but to you when they spoke of the things that were now told to you by those who preached the gospel to you by the Holy Spirit, who sent you from heaven. Even the angels have a long look at these things.1211 They have been shown that they serve not themselves, but you, in the things that
have now been declared to you through those who preached to you a good eternal by the Holy Spirit, sent from heaven, things in which angels long look12It was shown to them that they do not serve themselves, but you, in these things that have now been announced to you through those that have now
been announced to you through those who preached the gospel to you by the Holy Spirit sent from heaven - things in which angels long to look.12Unto which was revealed not to themselves, but to us they did minister things that have now informed you that they preached the gospel to you with the Holy
Spirit sent down from heaven; what things angels want to look into.12 It has been shown to them that they have served not themselves, but you. These things have now been declared to you through those who preached the gospel to you by the Holy Spirit, who was sent from heaven. Angels want to look
at these things. Call to be a saint (Jews 12:14-17)NIVESVNASBJVHCSB13 with minds who are alert and completely sober, set your hope for grace to be brought to you when Jesus Christ is revealed in his coming.13Thero, preparing your minds for action, and being sober-minded, set your hope to the
fullest grace that will be brought to you in the revelation of Jesus Christ.13 , prepare your mind for action. Keep a sober spirit, correct your hope entirely on the grace that will be brought to you in the revelation of Jesus Christ.13Whe before this belted the loins of your mind, be sober, and hope to end the
grace that must be brought to you in the revelation of Jesus Christ;13 Before your minds are ready for action, be serious and your hope is fully on grace that will be brought to you by the revelation of Jesus Christ. 14 As obedient children, do not conform to evil desires, who you had when you lived in
ignorance.14A obedient children, do not conform to the passions of your former ignorance,14A obedient children, do not conform to the former lusts that were yours in your ignorance,14A obedient children who do not single out themselves in accordance with your former lust in your ignorance:14C obedient
children, do not conform to the desires of your ignorance. 15 But just as the one who called you a saint, so be holy in everything you do; 15 As he called you a saint, you will also be holy in all your behavior.15 also in all your behavior;15 But as he called you a saint, so be holy in all kinds of



conversation;15Th, as the One who called you a saint, you must also be holy in all your behavior; 16 for written: Be holy, because I am a saint. 16Sys were to say: You must be a saint, for I am a saint. 16, because it is written: YOU will BE HOLY, FOR I HOLY. 16 Because it is written: be holy; for I am
holy.16 for it is written, be holy, because I am a saint. NIVESVNASBJVHCSB17If you address the Father who judges each person's work impartially, live his time as a foreigner here in reverent fear.17 And if you address him as a father who judges impartially according to the deeds of each of them,
behave with fear throughout the time of your expulsion, if you treat as a father, who is not the father of the court. Behave in fear during your time on earth;17 And if you call a father who has no respect for people, judged according to each person's work, pass the time of your stay here in fear:17 And if you
address as Father Toy who judges impartially based on the work of each of them, you must behave in fear during your temporary residence. 18 For you know that it was not with perishable things, such as silver or gold, that you were redeemed from the empty path of life passed to you from your
ancestors,18knowing that you were redeemed from vain ways inherited from your ancestors, and not with perishable things such as silver or gold, that you were not redeemed with the perishable things. For example, you know that you have not been redeemed by corrupt things like silver and gold, from
your vain conversation received by tradition from your fathers;18For you know that you have been redeemed from your empty life path inherited from your fathers, not with perishable things such as silver or gold, 19th with the precious blood of Christ, lamb without blemish or defect. Like a lamb without
blemish or stain.19 With precious blood like a lamb immaculate and immaculate, the blood of Christ.19 But with the precious blood of Christ, like a lamb without a blemish and without a stain:19 With the precious blood of Christ, like a lamb without a defect or a blemish. 20On was elected before the
creation of the world, but was shown in these last times for the sake of you.20On was foresighted to the foundation of the world, but manifested in recent times for you20For was chosen before the founding of peace, but appeared in these last times for the sake of you20Who was really predetermined to the
foundation of peace, but was manifested in these last times for you,20On was chosen before the founding of peace, 20In was chosen before the founding of peace, but it was revealed at the end of time for you 21Kako him you believe in God who lifted him out of are dead and glorified him, and so your faith
and hope in God.21Who through Him believers in God who raised him from the dead and gave him glory, so that your faith and hope are in God.21Which through Him believers in God who raised him from the dead and gave Him glory, so that your faith and hope are in God.21Why they believe in God. that
lifted him out of the dead, and gave him glory; that your faith and hope can be in God.21 Because through Him, believers in God who raised Him from the dead and gave Him glory so that your faith and hope would be in God. The Word of the Lord is forever (Isaiah 40:6-8)NIVESVNASBJVHCSB22Thote,
that you are purified by obeying the truth, so that you have a sincere love for each other, loving each other deeply, from the heart.22Incing your souls with your obedience to truth for sincere brotherly love, love each other sincerely from the bottom of your heart,22C As you listen to the truth have purified
your souls for the sincere love of the brothers, the heartfelt love of each other. You have purified your souls in obedience to truth through the Spirit to the unfeigned love of the brothers, see that you love each other with a pure heart fervently:22Inthecontinence of truth, purifying yourself for the sincere love
of the brothers, loving each other sincerely from the bottom of your heart, 23For you were born again, not perishable seed, but inconsolable, through the living and enduring word of God.23 Since you were born again, not perishable seeds rather inconstigable, through the living and unchanging word of
God;23 For the fact that you were born again not from seeds that perishable but inconsicted, that is, through the living and enduring word of God.23 Born again. not a corrupt seed, but an incorruptible, word of God, that lives and is observed forever.23 Ever since you were born again - not a perishable
seed, but an incorruptible - through the living and enduring word of God. 24For: All men are like grass, and all their glory is like the flowers of the field; Grass is wisting and the flowers are falling, 24 for all the flesh like grass and all its glory as a grass flower. The grass will wither, and the flower falls,24For,
ALL FLESH LIKE GRASS, and ALL IT LIKE FLOWER OF GRASS. GRASS WITHERS, AND FLOWER FALLS OFF,24For all flesh like grass, and all the glory of man as a grass flower. The grass will wither, and the flower will fall off it:24For all the flesh, like grass, and all its glory as a flower of grass. The
grass withes, and the flower falls, the 25th word of the Lord endures forever . And it is a word that has been preached to you25, but the word of the Lord remains forever. And this word is good news that has been preached to you.25BUT WORLD LIFE ENDURES FOREVER. And it is a word that has been
preached to you25Than the word of the Lord endures forever. And it is a word that the gospel preaches before The Lord's word lasts forever. And that's a word that has been preached as the gospel for you. THE HOLY BIBLE, NEW INTERNATIONAL VERSION®, NIV® Copyright © 1973, 1978, 1984,
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Publishers.King James Bible Text courtesy Of Bible Family Headlines courtesy of int Bible © 2012, used by Permission.Bible HubPage 14Parallel HeadSufficiency of GoodNIVESVBKVVHCBB1 , hypocrisy, envy, and slander of all kind.1So lay all malice and deceit and deceit and hypocrisy and and all
slander.1 There, putting aside all malice and all the deceit and hypocrisy and envy, and all the slander,1Gde put aside all malice, and all guile, and hypocrisy, and envy, and all evil speeches,1 So rid yourself of all malice, everything and all slander. 2 As newborns, crave pure spiritual milk, so that you can
grow to them in your salvation,2Which newborns crave pure spiritual milk, that they you can grow into salvation -2 similar newborns, crave pure milk of the word, so that they you can grow in relation to salvation,2Who newborn babies, the desire for sincere milk is the words that you can grow in this way:2 ,
the desire for pure spiritual milk, so that you can grow on it for your salvation, 3now that you have tried that the Lord is good.3if you have really tried that Lord is good.3if you have tried the kindness of the Lord.3If so be you have tried that Lord is gracious.3since you have tried that Lord is good. Stone Alive
(Isaiah 28:14-22; 1 Corinthians 3:10-15)NIVESVNASJVVVHCSB4As you come to it, living stone - rejected by men, but chosen by God and precious to him --4 As you come to him, a living stone, rejected by men, but in the eyes of God chosen and precious,4 And coming to Him as a living stone that was
rejected by men, but there is a choice and precious in the eyes of God,4 For whom the coming like a living stone, indeed forbade the people, but chosen by God, and precious, 4Consion to Him, a living stone - rejected by men, but chosen and valuable to God - 5You as well as living stones, are built into a
spiritual home to be holy priesthood, offering spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.5ouy themselves, as living stones are built as a spiritual home to be holy, to offer spiritual sacrifices to the holy priesthood, to offer spiritual sacrifices to the holy sacred. acceptable to God through Jesus
Christ.5You as well as living stones, are built as a spiritual home for the holy priesthood to offer spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.5E as well as living stones, a spiritual home is built, the holy priesthood, to offer up sacrifices acceptable to God by Jesus Christ himself.5You
themselves, like living stones, are built into a spiritual home for the holy priesthood to make spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ. 6 For Scripture, it reads, Look, I will lay a stone in sion, a chosen and precious cornerstone, and one who trusts him will never be put in disgrace. 6 For
this in Scripture it is worth: Here, I have laid a stone in zion, a cornerstone chosen and precious, and one who believes in Him will not be put in disgrace. 6For this is contained in Scripture: Here, I LAY IN SION CHOICE STONE, AND IT, WHO BELIEVES IN IT WILL NOT BE WILL BE GOOD. 6Hd it is
contained in the Holy Scriptures, behold, I was lying in Sion the main corner stone, chosen, precious, and the one who believed in it, should not be confused.6For this is contained in the Scriptures: See! I have laid a stone in Sion, a chosen and well-deserved cornerstone, and those who believe in Him will
never be disgraced! 7There for you who believe this stone is valuable. But for those who do not believe, The stone rejected by the builders has become the cornerstone7 So it is an honor for you who believe, but for those who do not believe: The stone that the builders rejected has become the
cornerstone7Thote precious value, thus, for you who believe; but for those who do not believe, THE STONE WHAT THE BUILDERS REJECTED, THIS WAS THE VERY CORNER stone,7Unto you therefore believe that it is valuable: but to them, which will be naughty, the stone that the builders have
banned, the same made the head of the corner,7 So the honor will come to you who believe, but for the unbelievers, the stone that the builders rejected, NIVESVNBKJV that makes them fall. They stumble because they disobey the message, which is also what they were meant to do.8 and a stumbling
block and a stone of resentment. They stumble because they disobey the word, as they were destined to do.8and, STONE OF STUMBLING AND A ROCK OF OFFENSE; for they stumble because they are disobedient to the word, and to this doom they have also been appointed.8I a stumbling block, and
a stone of resentment, even for them, who stumble at the word, being naughty: whereunto also they were appointed.8th stone to stumble, and a stone to stumble. They stumble because they do not obey the message; they were meant to do so. 9But you are the chosen people, the royal priesthood, the
holy nation, the special possession of God, that you can declare praise to the one who called you out of the dark into his beautiful light.9But you are a chosen race, a royal priesthood, a holy nation, a people for its own possession, that you can proclaim the excellency of the one who called you out of the
darkness into his wonderful light.9 But you are CHOSEN BY THE ROYAL , PEOPLE FOR GOD OWN POSSESSION, so you can proclaim About tom, who called you from the darkness to His wondrous light; 9Thes you are a chosen generation, the royal priesthood, the holy nation, a peculiar people; that
you must drag the praises of someone who the hut called you out of the dark into his wondrous light: 9But you are the chosen race, the royal priesthood, the holy nation, the people for His possession, so that you can proclaim the praise of the One who called you from darkness to His wonderful light. 10In
this you were not a people, but now you are the people of God; once you did not receive mercy, but now you have received mercy.10In this you were not a people, but now you are God's people; once you have not received mercy, but now you have received mercy.10For you once were not PEOPLE, but
now you PEOPLE GOD; You are not THE WORLD, but now you HAVE MERCY.10What in the past were not the people, but now the people of God: who received no mercy, but now have received mercy.10St as you were not a people, but now you are God's people; you have not received mercy, but now
you have received mercy. 11Ds of friends, I call you, as aliens and exiles, refrain from sinful desires that wage war against your soul.11Belov, I call you, as aliens and exiles, to refrain from the passions of the flesh who are at war against your soul.11Belly, I call you, as aliens and strangers, to refrain from
the carnal lusts that wage war against the soul.11Deceived beloved, I call you, as strangers, to refrain from the carpenter's lusts, who are waging war against the soul.11The unskind beloved, I call you, as strangers, to refrain from who are waging war against the soul.11Est beloved, I urge you, as
strangers and strangers, to refrain from carnal lusts that wage war against the soul.11The way of you as strangers and strangers, to refrain from carnal lusts that wage war against the soul.11Decely beloved, I call you, as aliens and strangers, to refrain from carnivorous lusts that wage war against the
soul.11Ver verified beloved, I call you, as strangers and strangers, to refrain from carnivorous lusts that wage war against the soul.11Ver verifiable beloved, I call you, as strangers and strangers, to refrain from carnivorous lusts that wage war against the soul.11Vercerables, I call you, as strangers and
strangers, to refrain from carnivorous lusts that wage war against the soul.11 Unveried beloved, I call you, as strangers and strangers, to refrain from carnivorous lusts that wage war against the soul.11 , refrain from carnal lusts that wage war against the soul.11The few beloved, I urge you, as aliens and
strangers, to refrain from carnal lusts that , refrain from carnivorous lusts that war against the soul;11Dyard of friends, I urge you, as strangers and temporary inhabitants to refrain from carnivorous desires that war against you. 12 Live such good lives among the Gentiles that while they accuse you of doing
wrong, they can see your good deeds and glorify God on the day he visits us.12Weit your behavior among the Gentiles honorable, so that when they speak against you as villains, they can see your good deeds and glorify God on the day of visitation.12Keike your behavior is honorable among the gentiles
among the gentiles, they can see your good deeds and glorify God on the day of the visit.12Keike your behavior is excellent among the gentiles among the gentiles. So in what they slandered you as villains, they can, because of your good deeds, as they watch them, glorify God on the day of the visit.12De
regards your conversation is honest among the gentiles: that, while they speak against you as villains, they your good deeds, which they will contemplate, glorify God on the day of the visit.12Conds themselves with honor among the gentiles, so that in case they speak against you, as those who do what is
evil, they will, watching your good deeds, glorify God on the day of the visit. Subordination to the authorities (Romans 13:1-7)NIVESVNASJVVHCSB13Submit yourself for The sake of God to every human authority: be it the emperor, as a supreme power,13Consumit for the sake of the Lord to every human
institution, be it the emperor as the highest,13Summit for the sake of the Lord to every human institution, be it the king as a king as one of them. Them. yourself to every ordinance of man for the sake of the Lord: be it the king as supreme; 13The recusal of every human power because of the Lord, be it the
emperor, as the supreme power of the 14or for the governors who sent them to punish those who do wrong, and to pay tribute to those who do the right thing.14or to the governors, as sent him to punish those who do evil and praise those who do good.14or to the governor. as sent him to punish those who
do evil. him for punishing the villains and praising those who do right.14Or to the governors as to them, who sent them to punish the villains, and for praising them, who do well.14or to governors like those sent to them to punish those who do what is evil and praise those who do good. 15For God's will, that
by doing good, you must silence ignorant conversations about stupid people.15For this there is God's will, that by doing good, you must silence the ignorance of stupid people.15For such God's will, you can silence the ignorance of stupid people.15 For such will God's will you can put to do well to silence
the will of stupid people:15 that you silence the ignorance of stupid people by doing good. 16Vie as free people, but do not use your freedom as a cover for evil; live like God's slaves.16Live as people who are free not to use their freedom as a cover for evil but living as servants of God.16Act as free men,
and do not use your freedom as a cover for evil, but use it as bondslaves of God for free, and do not use your freedom to cloke malevolence, but as servants of God.16As God's slaves. live like free people, but don't use your freedom as a way to hide evil. NIVESVNASBKJVHCSB17Show proper respect
for all, love the family of believers, fear God, honor the emperor.17Honor all. I love brotherhood. Be afraid of God. Honor of the emperor.17Hon all people, love brotherhood, are afraid of God, honor the king17hon all people. I love brotherhood. Be afraid of God. Honor of the king.17Honor all. I love
brotherhood. Be afraid of God. Honor of the emperor. 18Slaves, reverently afraid of God, obey their masters, not only those who are kind and attentive, but also those who are harsh.18Services, with all respect obey their masters not only to the good and gentle, but also to the unjust18Ds, to be submissive
to their masters with all respect, not only to those who are good and unsweeach. but for those who are unreasonable.18Services, be the subject of your masters with all fear; not only kind and gentle, but also froward.18Domen slaves, with all fear obey their masters, not only kind and gentle, but also cruel.
19 For it is commendable if someone bears the pain of unjust suffering, because they are aware of God.19For this gracious thing, when, mindful of God, a person endures sorrows, suffering unjustly.19For this finds favor, if for the sake of conscience God is a man who bears under sorrow when he suffers
unjustly.19For this deserves gratitude, if a person for conscience in relation to God to endure grief, suffering wrongfully.19For this benefits if, mindful of God's will, someone suffers from suffering unjustly. 20 But how is it to your credit if you get beaten up for being wrong and tolerate it? But if you suffer for
doing good, and you tolerate it, it is commendable to God.20 For what credit, if when you sin and are beaten for it, you tolerate? But if, when you do good and suffer for it, you endure, it is a gracious thing in the eyes of God.20 For what credit is there, if when you sin and be mistreated, do you tolerate it
with patience? But if, when you do what is right and suffer for it, you patiently endure it, it finds goodness to God.20 For what is the glory if, when you are struck for your shortcomings, you will patiently accept it? but if, when you do well and suffer for it, you accept it patiently, it is acceptable with God.20
For what credit is there if you sin and are punished and you tolerate it? But when you do what is good and suffer, if you tolerate it, it benefits God. Example of the Suffering of Christ (Isaiah 53:1-8; Matthew 26:57-68; Mark 14:53-65; John 18:19-24)NIVESVNASBJVVHCSB21 For this you were called
because Christ suffered for you, leaving you an example that you must follow in his steps.21For this you were called, because Christ also suffered for you, leaving you an example, so that you could follow in his steps.21 For you were called for this purpose. since Christ also suffered for you, leaving you
an example for you to follow in His steps.21For you have been called to this purpose, since Christ has also suffered for you, leaving you an example for you to follow in His steps.21For you have been called for this purpose, since Christ has also suffered for you, leaving you an example for you to follow in
His steps.21For you have been called for this purpose, since Christ has also suffered for you, leaving you an example for you to follow in His steps.21For you have been called for this purpose, for you have also been called for this purpose, leaving you an example for you to follow in His steps.21For you
have been called for this purpose, for you to follow in His steps.21For you have been called for this purpose, you have been called for. because Christ also suffered for you, leaving you an example for you so that you can follow in His steps.21For you have been called to this goal, since Christ has also
suffered for you, setting an example for you to follow in His steps.21For you have been called,21For even here have been called: because Christ also suffered for us, setting an example for us, setting an example for us, setting an example for us, setting an example for us. that you should follow his
steps:21For you were called to this, because Christ also suffered for you, leaving you an example, so that you must follow in His steps. 22It did not commit sin, and no deception was found in his mouth. 22Y did not commit sin, no deception was found in his mouth.22WHO COMMITTED NO SIN, NOR
WAS ANY DECEIT FOUND IN HIS MOUTH;22Who did not commit sin, and guile was not found in his mouth:22It did not commit sin, and no deception was found in his mouth; 23 When they hurled their insults at him, he did not take revenge; when he was suffering, he did not threaten. Instead entrusted
himself to the one who judges in his own way.23 When he was reviled, he did not snub in return; when he suffered, he did not threaten, but continued to entrust himself to the one who judges justly.23and while reviled, He is not jealous in return; Suffering, He did not utter any threats, but continued to
entrust himself to him, who judges righteously;23Who, when he was reviled, did not re vilified again; when he suffered, he threatened not; but made a commitment to him that the judgeth righteously:23 When He was reviled, He did not svele in the answer; when He suffered, He did not threaten, but trusted
Himself, whoever truly judges. 24On he himself carried our sins in his body on the cross, so that we could die of sin and live for righteousness; his wounds you have been healed. 24 He himself carried our sins in his body in the tree so that we could die, to sin and live to righteousness. With your wounds
you have healed24 and He himself carried our sins in his body on the cross, so that we could die, to sin and live to righteousness; for his wounds you have healed.24Whe he himself has exposed our sins in his body in the tree, that we, being dead of sins, must live righteously: on whose stripes you have
been healed.24Y Sam bore our sins in His body in the tree, so that, died before sins, we could live for the sake of righteousness; you were healed by his wounds. 25For you were like a sheep straying from the path, but now you have returned to the Shepherd and the Warden of your souls.25For you got
lost like sheep, but now you have returned to the Shepherd and the Warden of your souls.25For you have constantly strayed out of the way like sheep, but now you have returned to the Shepherd and the Guardian of your souls.25For you were like a stray from the path; but now you return to the Shepherd
and Bishop of your souls.25For you were like a sheep, straying from the path, but now you have returned to the Shepherd and the Keeper of your souls. THE HOLY BIBLE, NEW INTERNATIONAL VERSION®, NIV® Copyright © 1973, 1978, 1984, 2011 by Biblica®. ESV Text Edition: 2016: Sacred Bible,
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believe the word, they can be rested without words by the behavior of their wives ,1Likewise, wives will be subject to your own husbands, so that even if some do not obey the word, they can be won without the word behavior of their wives ,1 In the same way you wives, be submissive to your husbands, so
that even if any of them are disobedient to the word, they can be won without a word by the behavior of their wives, 1wise, you wives, be subservient to your own husbands; that if there are any words not a word, they can also be won without a word by the conversation of wives; 1On still, wives, introduce
themselves to their husbands, so even if some do not obey the Christian message, they can be rested without a message, by the way, their wives live 2 when they see the purity and reverence of your life.2When they see your respectful and pure behavior.2 here is your chaste conversation combined with
fear.2 when they watch your clean, reverent life. 3Your beauty should not come from Jewelry such as intricate hairstyles and wearing gold jewelry or thin clothing.3 Don't let your decoration be external - weaving hair and putting on gold jewelry, or the clothes you wear- 3Your jewelry doesn't have to be just
external - weaving hair, and wearing gold jewelry, or wearing dresses;3 When to decorate it won't be that external jewelry, and wear gold, or wear gold; like intricate hairstyles and wearing gold jewelry or thin clothes. 4To your decoration is to be the hidden man of the heart with the incorruptible beauty of
the gentle and quiet spirit that is in god's eyes.4To let your decoration be a hidden man of the heart with the incorruptible beauty of a gentle and quiet spirit, which in the eyes of God is very valuable.4 Let it be a hidden man of the heart, with the incorruptible quality of the gentle and quiet spirit that is
precious in God's eyes.4 In that is not spoiled, even the adornment of the meek and quiet spirit, which is in the sight of God of great value.4In addition to this, it must consist of what is inside the heart with the incorruptible quality of the gentle and quiet spirit, which is very valuable in the eyes of God.
NIVESVNASBKJVHCSB5For this path the holy women of the past who put their hope into God used to decorate themselves. They obeyed their husbands, because of this, As the holy women who hoped in God used to decorate themselves by obeying their husbands,5For thus in the old days, holy women
also, who hoped for God, used to decorate themselves by being submissive to their husbands; 5Thafter the image in the old time holy women also, who believed in God, decorated themselves, being subordinate to their husbands:5 For the past , the holy women who put their hope in God also decorated
themselves in this way, obeying their husbands, 6 as Sarah, who obeyed Abraham and called him his master. You are her daughter if you do what is right and do not give in to fear.6as Sarah obeyed Abraham by calling him a master. And you are her children, if you do good and are not afraid of anything
terrible.6 Just as Sarah obeyed Abraham by calling him lord, and you become her children, if you do what is right, without being afraid of any fear.6 While Sarah obeyed Abraham, calling him lord: whose daughters you are, as long as you do well, and do not be afraid with any amazement.6 calling him a
gentleman. You become her children when you do what is good and you are not afraid of anything disturbing. 7Husbands, just be careful as you live with your wives, and treat them with respect as a weak partner and as heirs with you the gracious gift of life, so that nothing will prevent your
prayer.7Likewise, husbands, live with their wives in an understanding way, showing woman as a weaker vessel, since they are the heirs to you the grace of life, so your prayers may not be difficult.7Y husbands in the same way, to live with their wives in an understanding way as to someone weaker, since
she is a woman; and show your honor as a comrade heir to the grace of life, so that your prayers will not be difficult.7Likewise, you husbands, live with them according to knowledge, giving honor to the wife, both to the weaker vessel, and as heirs together to the grace of life; that your prayers will not
hinder.7Husbands, in the same way, live with their wives with an understanding of their weak nature, but showing them the honor as coheirs of the grace of life, so that your prayers will not hinder. Turnaround from EvilNIVESVNASBJVHCSB8Final, all of you, be like-minded, empathize, love each other, be
compassionate and humble.8Inst, you all have unity of mind, empathy, brotherly love, gentle heart and humble mind.8To sum up, all of you will be harmonious, sympathetic, fraternal, kind and humble in spirit;8Indeeds, be you all one mind, having compassion for one another, love to another, love, be
pathetic, be polite: Finally, all of you must be like-minded and sympathetic, must love believers, and be compassionate and humble, 9Do do not repay evil evil or insult with insult. On the contrary, to repay evil with a blessing, because to this you have been called so that you can inherit a blessing.9 Not to
repay evil for evil or diarrhea for vilified, but, on the contrary, bless, for to this you have been called that you can receive a blessing.9 not returning evil for evil or insult for insult, but giving blessing instead; for you were called to the goal so that you could inherit a blessing.9 Without rendering the evil evil, or
railing for the railing: but on the opposite blessing; knowing that you thereunto called that you must inherit blessing.9not repay evil for evil or insult for insult, but vice versa, giving a blessing, since you were called for it, so that you can inherit a blessing. 10For: Whoever would like to love life and see the
good days should keep his tongue from evil and lips from deceitful speech.10For who wants to love life and see the good days, let him keep his tongue from evil and lips from talking cheating;10For, ONE WHO WHO DESIRES LIFE, TO love and see the good days, must keep his tongue from evil and his
lips from speaking deception;10For , ONE WHO DESIRES LIFE, TO love and see the good days, must keep his tongue from evil and his lips from speaking deception;10For, ONE WHO DESIRES LIFE, TO love and see the good days, must keep his tongue from evil and his lips from speaking
deceit;10For, ONE WHO WHO DESIRES LIFE, TO love and see the good days, must keep his tongue from evil and his lips from speaking to deception;10For , ONE WHO DESIRES LIFE, TO love and see the good days, must keep his tongue from evil and his lips from speaking deceit; 10For, ONE WHO
DESIRES LIFE, love and see the good days, must keep his tongue from evil and his lips from speaking of deceit; 10For, ONE WHO DESIRES LIFE, TO love and see the good days, must keep his tongue from evil and his lips from speaking deceit; 10For, and see the good days, let him abstain with the
language of evil, and his lips that they say not guile:10For the one who wants to love life and see the good days must keep his tongue from evil and lips from deception, 11They must turn away from evil and do good; they must strive for peace and strive for it111save him to turn away from evil and do
good; Let him strive for peace and pursue it.11I must TURN AWAY FROM EVIL AND DO GOOD; He must SEEK PEACE AND PURSUE IT.11Let him to avoid evil, and do good; let him seek peace, and step on the he must turn away from evil and do what is good. He must seek peace and persecute him,
NIVESVNASBJVHCSB12For the eyes of the Lord on the righteous and his ears attentive to their prayer, but the face of the Lord against those who do evil . 12For the Eyes of the Lord on the righteous, and his ears are open to their prayers. But the face of the Lord is against those who do evil. 12BO BE
THE EYES OF THE LORD TO THE RIGHTEOUS, AND HIS EARS SPEAK OF THEIR PRAYER, BUT THE FACE OF THE LORD IS AGAINST THOSE WHO DO EVIL. 12 Because the eyes of the Lord are above the righteous, and His ears are open to their prayers: but the face of the Lord is against
them, who are doing evil.12 because the eyes of the Lord are on the righteous and His ears are open to their request. But the face of the Lord is against those who do what is evil. 13Who is going to hurt you if you want to do good?13There who is there to harm you if you are jealous for what is good?
13Who is there to hurt you if you prove zealously for what is good?13 And who will hurt you if you are deeply committed to what is good? Suffering for righteousness (Romans 6:15-23)NIVESVNASBJVHCSB14 But even if you have to suffer for what is right, you are blessed. Don't be afraid of their threats;
Don't be afraid. 14 But even if you must suffer for the sake of righteousness, you will be blessed. Don't be afraid of them or worry.14 But even if you have to suffer for the sake of righteousness, you are blessed. And do not be afraid of their ABATION, and do not be TROUBLED,14This, and if you suffer for
the sake of righteousness, you are happy: and do not be afraid of their terror, nor be concerned;14 But even if you have to suffer for righteousness, you are blessed. Do not be afraid of what they fear or disturb, 15Ths in your hearts read Christ as the Lord. Always be prepared to give an answer to all who
ask you to give a reason for hope that you have. But do so with gentleness and respect, and in your hearts, read Christ the Lord as a saint, always preparing to make protection to anyone who asks you for a reason for the hope that is in you; but do so with gentleness and respect, to consecrate Christ as
the Lord in your hearts, always be prepared to make protection for all who ask you to give an account of the hope that is in you, but with gentleness and reverence;15This consecrate the Lord God in your hearts: and be ready to always give an answer to every person who asketh you the cause of hope that
is in you with meekness and fear A: The Messiah is like the Lord in your hearts. Always be prepared to give protection to anyone who asks you for a reason for the hope that is in you. 16 Bepunthed a clear conscience so that those who speak maliciously against your good behavior in Christ may be
ashamed of their slander.16, behaving with a clear conscience, so that when you are slandered, those who demean your good behavior in Christ can be put in disgrace16 and with a clear conscience, that in what you are slandered, those who amaze your good behavior in Christ, were put in
disgrace16Dethed of good conscience; that, while they speak of you evil as villains, they may be ashamed to falsely accuse your good conversation in Christ.16 As it may be, do so with gentleness and respect, keeping your conscience clean, so that when you are accused, those who condemn your
Christian life will be put in disgrace. 17 Better, if it is God's, suffer for good than for evil.17For it is better to suffer for good, if it should be God's will than to do evil.17For better if God is so that you suffer for what is right, and not for doing what is wrong.17For it is better.17For it is better if God is so will that
you suffer for what you do well. than for evil to do.17For better to suffer for good, if it is to be God's will, than to do evil. NIVESVNASBKJVHCSB18For Christ also suffered once for sins, righteous for the unrighteous to lead you to God. He was dead in the body, but came to life in the Spirit.18For Christ also
suffered once for sins, righteous for the unjust, that he can lead us to God, being accused of the flesh, but came to life in spirit,18For Christ also died for sins once and for all, only for the unjust, so that He can lead us to God , Being the death penalty in the flesh, but revived in spirit;18For Christ also died
for sins also suffered for the unjust, so that He could lead us to God , Being the death penalty in the flesh, but revived in spirit;18Th christ also died for sins also for the sins of the hut- also suffered for sins. , only for the unjust that he can lead us to God, being accused of the flesh, but accelerated by the
Spirit:18For Christ also suffered for sins once and for all, righteous for the unrighteous that He can lead you to God , after being placed to death in the carnivorous realm, but revived in the spiritual realm. 19.Co. he went and made an appeal to the inmates of the spirits --19in he went and proclaimed to the
spirits in prison,19in who also He went and made an appeal to the spirits now in prison,19In which also he went and preached to spirits in prison; 19In that state he also went and made an appeal to the spirits in prison 20to those who were naughty long ago when God waited patiently in the days of Noah's
time. In it, only a few people, just eight, were rescued through water, because they had previously disobeyed when God's patience waited in Noah's time, while the ark was preparing, in which several, i.e. eight people, were safely transported through the water.20, which were once disobedient, when God's
patience continued to wait in Noah's time, during the construction of the Ark, in which several, were safely delivered through the water.20, which were once disobedient, when God's patience continued to wait in Noah's time, during the construction of the Ark, in which several That is, eight people were
safely transported through the water.20What that naughty time when once a long time God waited in the time of Noah, while the ark was a preparation in which few, that is, eight souls were saved by water.20 In the past were naughty, God waited patiently in Noah's time while the ark was being prepared.
Several - that is, eight people - were rescued through the water. 21 and this water symbolizes baptism, which now saves you also - not the removal of dirt from the body, but the promise of a pure conscience in relation to God. It saves you by the resurrection of Jesus Christ,21Baptism, which corresponds
to this, now saves you, not as the removal of dirt from the body, but as a call to God for good conscience, through the resurrection of Jesus Christ,21Cor in response to this, baptism now saves you - not the removal of dirt from the flesh, but the call to God for good conscience - through the resurrection of
Jesus Christ,21Ka figure, where even the doth now save us (not the removal of dirt from the flesh of the flesh of the flesh - through the resurrection of Jesus Christ, 21Th. but the answer of good conscience to God,) the resurrection of Jesus Christ:21Waptism, which corresponds to this, now saves you (not
the removal of the dirt of the flesh, but the promise of good conscience towards God) through the resurrection of Jesus Christ. 22,who went to heaven and is on the right hand of God - with angels, power and authority in submission to him.22co, who went to heaven and is on the right hand of God, with
angels, power and forces, subjected to him.22Ctoro is on the right hand from God, having gone to heaven, after the angels and powers and powers were subjected to Him22 , and is on God's right hand; Angels and powers and powers that obey him22Thote that He has entered heaven, He is on the right
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16Parallel ChapterSHy for the Glory of GodNIVESVVESVBKVVCHCB1, Arm yourself also with the same attitude because of the same attitude who suffers in the body, is done with sin.1Sudsed Christ suffered in the flesh, arm yourself in the same way of thinking, for the one who suffered in the flesh,
ceased from sin,1Rethere, because Christ suffered in the flesh, also arm yourself with the same purpose, because the one who suffered in the flesh, ceased from sin ,1Inceit, as Christ hut suffered for us in the flesh, also arm yourself with the same mind : for that hut suffered in the flesh of the hut, which
ceased from sin;1Inst of Christ suffered in the flesh, equip yourself with the same determination - because the one who suffered in the flesh has with sin - 2A as a result, they live not the rest of the earthly life for evil human desires, but for the will of God.2 so that living until the end of time in the flesh is no
longer for human passions, but for the will of God.2so to live the rest of time in the flesh is no longer for the lust of men, but at the will of God.2In this he no longer has to live the rest of his time in the flesh to want people to but to God's will.2In to live the remaining time in the flesh, no longer for human
desires, but for God's will. 3For you've spent enough time in the past, Doing what the Gentiles prefer to do - living in debauchery, living in debauchery, drunkenness,, carousing and hideous idolatry.3 For a time that's past enough to do what pagans want to do, living in sensuality, passion, drunkenness,,
drinking parties, and the lawlessness of idolatry.3 For a time already past enough for you to desire to fulfill the gentile. , and the lawless idolatry.3 For the time already the past is enough for you, To make you fulfill the desire of the Gentiles, having passed the course of sensuality, lust, drunkenness,
carousing, drinking parties and disgusting idolatries.3For the past time of our lives may be enough that we wrought the will of the gentiles when we went to lust, lust, excess wine, revellings, banquets, and hideous idolatry:3Fore had enough time to do that. : holding in rampant behavior, evil desires,
drunkenness,, carousing, and lawless idolatry. 4They surprise that you don't join them in their reckless, wild life and they heap abuse on you.4S respect this they are surprised when you don't join them in the same stream of debauchery and they denigrate you; 4 In general, they are surprised that you don't
work with them in the same excesses of scattering, and they denigrate you; That it's strange that you're not working with them in the same excess of rebellion, saying evil about you:4 So they're surprised that you don't dip with them into the same stream of wild life - and they slander you.
NIVESVNASJVHCSB5This they will have to give a report to someone who is willing to judge the living and the dead.5This they will give a report to someone who is willing to judge the living and the dead.5To give a report to him who is ready to judge the fast and the dead.5They will give a report to
whoever is willing to judge the living. and the dead. 6 To do this, the gospel was preached even to those who are now dead so that they can be judged by human standards towards the body, but to live by God in relation to the spirit.6For that the gospel was preached even to those who died, that although
judged in the flesh as human beings, they could live in the spirit as God does.6For that the gospel is preached even to those who have died, that, although judged in the flesh as human beings, they could live in the spirit as God does.6For that the gospel is preached even to those who have been preached
even to those who have died, that, although judged in the flesh as human beings, they could live in the spirit as God does.6For that the gospel is preached even to those who have been preached even to those who have been preached even by those who have died. who died that, though they are judged
in the flesh as humans, they can live in spirit according to God's will.6 For for this cause was the gospel preached also to them who are dead, that they can be judged according to the people in the flesh, but live according to God in spirit.6 For for this reason the gospel was also preached to those who are
now dead, so that although they may be judged by people in the carnious realm, they can live God in the spiritual realm. 7 The end of everything is close. So be vigilant and sober so you can pray.7 End of all at hand; so be self-governing and sober-minded for the sake of your prayers.7 The end of
everything is near; so be sane and sober for the purpose of prayer.7 But the end of everything is at hand: be sober and look at prayer.7Thit the end of everything is near; so be serious and disciplined for prayer. 8In addition to all, love each other deeply, because love encompasses many sins.8Above all,
continue to love each other sincerely, as love covers many sins.8Above all, keep ardent in your love for each other, because love covers many sins.8 And above all there is a fervent mercy among themselves: for charity will cover a lot of sins.8Above all, maintain a strong love for each other.8 9In addition
to each other without grumbling.9How hospitality to each other without grumbling.9Bes welcome to each other without complaining. NIVESVNASBKJVHCSB10Each you should use any gift, which you have received to serve others as faithful stewards of God's grace in its various forms.10 Since each
received the gift, to use it to serve each other as good stewards of God's varied grace:10 As each of them received a special gift, to use it in the service of each other as good stewards of the diverse grace of God.10 Since each person hath received a gift even so serve the same as the good stewards of
the diversity of God's grace.10Sovy on the gift each of them received, use it to serve others as good managers of God's diverse grace. 11If someone says he should do it as someone who speaks the words of God. If someone serves, they must do so with the power that God gives, so that in everything
God can be praised through Jesus Christ. For him to be a glory and a force forever. Amen.11, who speaks like one who speaks oracles of God; one who serves as one who serves the power that God delivers, so that in all God can be glorified through Jesus Christ. It is to be known as glory and dominion
forever and forever. Amen.11Who says, should do it as someone who speaks to God; whoever serves must do so as someone who serves as a force that God delivers; so that in all God can be glorified through Jesus Christ, who owns fame and dominion forever and Amen.11If Amen.11If man speaks, let
him speak like the oracles of God; if any man is a minister, let him do it as an ability that God gives: that God in everything can be glorified through Jesus Christ, whom be praised and dominion forever and forever. Amen.11If someone says he must be like someone who speaks the words of God; if
someone serves, it must be from the power that God gives, so that God can be glorified through Jesus Christ in everything. Glory and power belong to him forever and forever. Amen. Suffering as Christians like The Christian Friends, Don't Be Surprised by the Fire Test, who came upon you to check you
out as if something strange was happening to you.12Beloved, don't be surprised by the fiery test when it comes to you to check you out as if something strange was happening to you.12Beloved, don't be surprised by the fiery test among you that comes at you for your testing, as if some strange thing is
happening to you;12Beloved I think it's not weird with regard to the fiery court that should try you as if some strange thing has happened to you:12Dear friends, don't be surprised when a fiery ordeal comes among you to check you out as if something unusual is happening to you. 13 But rejoice when you
engage in the suffering of Christ, so that you may be overjoyed when his glory is revealed.13 But rejoice, as you share Christ's suffering, that you can also rejoice and rejoice when his glory is revealed.13 To the point that you share Christ's suffering, continue to rejoice, so that even when you revelation his
glory, you can rejoice in your glee.13 because you are part of Christ's suffering; that when his glory is revealed, you may also be pleased with the excess of joy.13In addition to this, rejoice as you share the suffering of the Messiah, so that you can also rejoice with great joy at the revelation of His glory. 14



If you are insulted because of the name of Christ, you are blessed, for the Spirit of Glory and God lies with you.14 If you are insulted for the name of Christ, you are blessed because the Spirit of Glory and God rests on you.14 If you are vilified for the name of Christ, you are blessed because the Spirit of
Glory and God rest upon you.14 If you are reproached in the name of Christ. Happy you are; for the spirit of glory and God lies with you: on their part he speaks evil, but on your part he is glorified.14If you have ridiculed the name of Christ, you are blessed because the Spirit of Glory and God lies with you.
15If you suffer, it should not be as a murderer or a thief or any other kind of criminal, or even as a meddler.15As let none of you suffer as a murderer or a thief or a villain or as a meddler.15Make is sure that none of you suffers like a murderer, or a thief, or a villain, or a troublesome intervene;15 But let
none of you suffer like a murderer like a murderer either a thief, or a villain, or a troublesome intervening;15 But let none of you suffer like a murderer, or a thief, or a villain, or troublesome But let none of you suffer like a murderer, or a thief, or a villain, or a troublesome intervening;15 But let none of you
suffer like a murderer, or a villain, or a troublesome intervene; as a murderer, or a thief, or a villain, or troublesome to intervene;15 But let none of you suffer as a murderer, or as a thief, or as a villain, or as a busy body in other male affairs.15None of you, however, suffer as a murderer, a thief, a villain, or
a miser. NIVESVNASBJVHCSB16As whatever you suffer as a Christian, be ashamed, but praise God that you bear this name.16It if someone suffers as a Christian, let him not be ashamed, but let him glorify God in the name.16 but let him glorify God on that behalf.16 But if someone suffers as a
Christian, he should not be ashamed, but must glorify God in that name. 17For it is time for the court to begin with God's family; and if everything starts with us, what will be the result for those who disobey the gospel of God?17For the time for the trial to begin in the house of God; and if everything starts
with us, what will be the result for those who disobey god's gospel?17This it is time for the court to start with God's household; and if this begins with us first, what will be the result for those who disobey the gospel of God?17 It is time for the judgment to begin in The House of God: and if it first begins with
us, how will they end, who will obey not the gospel of God?17 For it is time for the judgment to begin with God's family, and if it begins with us, what will be the result for those who obey not the gospel of God?17 who disobeys the gospel of God? 18 And if it is difficult for the righteous to be saved, what will
happen to the wicked and the sinners? 18 And if the righteous are barely saved, what will happen to the wicked and the sinners? 18AND IF IT IS WITH DIFFICULTY THAT THE RIGHTEOUS IS SAVED, WHAT WILL BECOME OF THE GODLESS MAN AND THE SINNER?18 And if the righteous are
unlikely to be saved, where will the wicked and the sinner appear?18 And if a righteous man is saved with difficulty, what will become with the wicked and the sinner? 19 Then, those who suffer by God's will must dedicate themselves to their faithful Creator and continue to do good.19 Before those who
suffer by God's will will trust their souls to the faithful Creator by doing good.19 Before those who suffer by God's will will entrust their souls to the faithful Creator in what is right.19Hd allow them to suffer in accordance with God's mother. as to the faithful Creator.19 So those who suffer according to God's
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17Parallel ChapterInstruction for eldersNIVESVVNASJVHCSB1 For elders among you, I call as a fellow elder and witness to the suffering of Christ, who will also share in glory to be revealed:1 So I call the elders among you as a fellow elder and witness to the suffering of Christ, and participate in the glory
that will be revealed:1 The Transem, I admonished the elders among you as your fellow elder and witness to the suffering of Christ , and partaker also the glory to be revealed,1 The elders who are among you I admonished, who is also the elder, and witness the suffering of Christ, as well as the partaker of
glory to be revealed:1 Before, as an elder and witness to the suffering of the Messiah, as well as a party of glory that is about to be revealed, I exhort the elders among you: 2 shepherds of God's flock, which is under your concern that you should, but because you are as ready as God wants you to be; not
pursuing an unfair benefit, but wanting to serve;2Swas the flock of God, which among you, exercising supervision, is not under duress, but willingly, as God will have you; not for shameful gain, but with impatience;2 to the gophers of the flock of God among you, exercising supervision not under duress, but
voluntarily, in accordance with God's will; and not for dirty gain, but with zeal;2Feed the herd of God who is among you, taking the supervision of them, not by means of limitation, but willingly; not for the filthy hatch, but out of the ready mind;2Slimed God's flock among you, not watching out of coercion, but
freely, according to God's will; Not for money, but with impatience; 3 not lording it over those assigned to you, but to be examples to flock.3not is imperious over those in your charge, but to be examples to flock.3nor but how lording it over those allotted to your belief, but proving to be examples to
flock.3Neither as Lords over God's legacy, but to be ensamples to the flock.3not lording it. but be an example to the herd. 4 And when the Chief Shepherd appears, you will receive a crown of glory that will never go away.4 And when the Chief Shepherd appears, you will receive the never-before-term
crown of glory.4 And when the Chief Shepherd appears, you will receive the chief Shepherd. You will receive the unflappable crown of glory. Throw your worries at HimNIVESVNJVHCSB5 In the same way you who are younger, introduce yourself to your eldest. All of you, dress with humility towards each
other, because God opposes the proud, but shows favor to the humble. 5 Just like you who are younger, be the subject of elders. Dress, all of you, with humility towards each other, for God stands up to the proud, but gives grace to the humble. 5Y young men, too, be Seniors and all of you, dress yourself
with humility to each other, for GOD BEFORE TO PROUD, BUT GIVES GRACE to HUMBLE.5Likewise, you are younger, introduce yourself to the eldest. Yes, all of you will be subjected to each other and be dressed with humility: for God resists the proud and gives grace to the humble.5 In the same
way, you young men will be subject to the elders. And all of you dress with humility towards each other, because God resists the proud, but gives grace to the humble. 6Mey, so, under the mighty hand of God, so that He can lift you in his time.6MMhem yourself, so, under the mighty hand of God, that in
due course he can elevate you,6Sremember yourself under the mighty hand of God, that He can elevate you in his time:6Oumbing himself, therefore, under the mighty hand of God, that He can elevate you in his time:6Oumbing himself in time:6 Under the mighty hand of God, so that He can elevate you in
due course, 7Cast all your anxieties to him because he cares about you.7Casting all your anxieties on him; for he cares about you.7casting all your care for him because He cares about you. 8 Be vigilant and sober mind. Your enemy devil growls around like a roaring lion looking for someone to
devour.8Be sober; Be vigilant. Your opponent the devil growls around like a roaring lion, looking for someone to devour.8Be the sober spirit, to be alert. Your adversary, the devil, growls around like a roaring lion, looking for someone to absorb.8Be sober, be vigilant; Because your opponent is the devil, like
a roaring lion, walking around looking for someone he can devour:8Bs seriously! Be vigilant! Your opponent the Devil scours around like a roaring lion, and looks for anyone he can devour. 9Resist him, standing firmly in faith because you know that the family of believers around the world is going through
the same suffering.9Resist him, firmly in your faith, knowing that the same suffering is experienced by your brotherhood around the world.9Tham confront him firmly in your faith, knowing that the same experience of suffering is carried out by your brothers who are in peace.9Whom resist stedfast in faith.
Knowing that the same suffering is achieved in your brothers who are in peace.9Resist him and be firm in faith, knowing that the same suffering is experienced by your fellow believers all over the world. Benedict and the Final Greeting of NIVESVNASBJVHCSB10 And God of all grace, who called you to
his eternal glory in Christ, after you have suffered for some time, will restore you and make you strong, firm and persistent.10 And after you have suffered for some time, the God of all grace, who called you to his eternal glory in Christ, will restore you himself, to confirm, to confirm, to confirm, to strengthen
and to confirm. you.10 Hearts you've suffered for a while, God of all grace, who called you to His eternal glory in Christ, himself perfect, confirm, strengthen and establish you.10It God of all grace who hat called us to his eternal glory christ Jesus, after that you suffered for a while, make you perfect, stable,
strengthen, settle you.10 While God of all grace, who called you to His eternal glory in Jesus Christ personally restore, install, strengthen and support you after you are a little hurt. 11 For him to be a force forever and forever. Amen.11 For him to be dominion forever and forever. Amen.11 For Him to be
dominion forever and forever. Amen.11 For him to be a glory and power forever and forever. Amen.11Vdi belongs to Him forever. Amen. 12 With the help of Silas, whom I consider to be a faithful brother, I wrote to you briefly, encouraging you and testifying that this is the true grace of God. Stand quickly in
it.12I Silvanus, faithful brother as I believe him, I wrote briefly to you, calling and declaring that this is the true grace of God. Firmly in this.12Thor Silvanus, our faithful brother (for so I believe him), I have written to you briefly, calling and testifying that this is the true grace of God. Firmly in it!12By Silvanus,
a faithful brother to you, I suppose I wrote briefly, calling, and testifying that this is the true grace of God in which you stand.12I wrote you this brief letter through Silvanus (I know him to be a faithful brother) to encourage you and testify that this is the true grace of God. Take your position in it! 13On, who is
in Babylon, chosen with you, sends you his greetings, and so does my son Mark.13On who is also in Babylon, who is also elected, sends you greetings, and so does Mark, my son.13On who is in Babylon, chosen with you, sends you greetings, and so does my son, Mark.13 Church, which is in Babylon,
elected with you Salute to you; and so doth Marcus my son.13 Church in Babylon, also chosen, sends you greetings, like Mark, my son. 14Gree each other with a kiss of love. Peace to all of you who are in Christ14Greet to each other with a kiss of love. Peace to all of you who are in Christ.14Gree each
other with a kiss of love. Peace will be for all of you who are in Christ.14Gret you to each other with a kiss of mercy. Peace will be with you all that is in Christ Jesus. Amen.14Gree each other with a kiss of love. Peace to all of you who are in Christ. THE HOLY BIBLE, NEW INTERNATIONAL VERSION®,
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righteousness of our God and the Savior of Jesus Christ, have received a faith as precious as ours:1Simeon Peter, the servant and apostle of Jesus Christ, for those who have received faith in equal status with ours by the righteousness of our God and the Savior of Jesus Christ: 1Simon Peter, the servant
and the Apostle of Christ , for those who received faith of the same kind as ours, by the righteousness of our God and Savior, Jesus Christ:1Simmon Peter, servant and apostle of Jesus Christ, to them, who received as precious faith with us through the righteousness of God and our Savior Jesus
Christ:1Simion Peter, a slave and an apostle of Jesus Christ: For those who received faith in equal privileges with ours 2Greis and peace will be yours in abundance through the knowledge of God and Jesus of our Lord.2May grace and peace will multiply upon you in the knowledge of God and Jesus of our
Lord.2Greece and the world will multiply on you in the knowledge of God and Jesus of our Lord;2Greys and peace will be multiplied to you through the knowledge of God, and Jesus of our Lord,2My grace and peace will multiply upon you through the knowledge of God and Jesus of our Lord. Make your
Invocation SureNIVESVNASBJVVHCSB3I and divine power has given us all we need for a pious life through our knowledge of it, who has called us his own glory and kindness.3IG divine power has provided us with all that relates to life and piety, through the knowledge of who has called us to our glory
and perfection, 3 seeing that His divineness has given us all that is true to life and piety. , through the true knowledge of Him, which called us His own glory and superiority.3Mein his divine power the hut gave us all the things that relate to life and piety, through the knowledge of Him, that the hut called us
to glory and virtue:3Imamah divine power has given us all the necessary for life and piety through the knowledge of Him, which has called us His glory and kindness. 4 Because he has given us his very great and precious promises, so through them you can participate in divine nature by avoiding
corruption in the world caused by evil desires.4by he has given us His precious and very great promises, so that through them you can become part of the divine nature, 4by, escaping from the corruption that is in the world because of sinful desire.4For these He has given us his precious and magnificent
promises. so that you can become partakers of divine nature, avoiding the corruption that is in the world of lust.4Ther we are given the excess of great and precious promises: that by this you could be partakers of divine nature, avoiding the corruption that World through the aftertherish.4In these he has
given us very big and precious promises, so that through them you can share the divine nature, escaping from the corruption that is in the world because of evil desires. 5 For this reason, make every effort to add kindness to your faith; and to goodness, knowledge;5For this very reason, make every effort
to supplement your faith with virtue and virtue with knowledge,5There for this reason also, applying all diligence, in your faith deliver moral superiority, and in your moral perfection, knowledge, 5I next to this, giving all diligence, add to your faith virtue; and to the virtue of knowledge;5For this very reason,
make every effort to supplement your faith with goodness, good with knowledge, 6 and to knowledge, self-control; and self-control, perseverance; and perseverance, piety;6 and knowledge with self-control, and self-control with resilience, and resilience with piety,6 and in your knowledge, self-control, and
in your self-control, perseverance, and in your perseverance, piety,6I to the knowledge of moderation; And temper patience. and to the patience of piety;6Snowsion with self-control, self-control with endurance, endurance with piety, NIVESVNASJVVHCSB7 and to piety, mutual affection; and to mutual
affection, love.7 and piety with brotherly love and brotherly affection with love.7 and in your piety, brotherly kindness, and in your brotherly kindness, love7I to the piety of brotherly kindness; and brotherly kindness of mercy.7dth year with brotherly love and brotherly love with love. 8 For, if you possess
these qualities increasingly, they will keep you from inefficiency and unproductiveness in your knowledge of our Lord Jesus Christ.8For, if these qualities are neither effective or unfractoral in the knowledge of our Lord Jesus Christ.8 to make these qualities yours and grow, they do not render you either
useless or unfruited in the true knowledge of our Lord Jesus Christ.8 and abound, they make you that you should be neither infertile nor infertile in the knowledge of our Lord Jesus Christ.8For, if these qualities are yours and increase, they will keep you from useless or infertile in the knowledge of our Lord
Jesus Christ. 9 But the one who does not have them is short-sighted and blind, forgetting that they are cleansed of their past sins.9For the one who does not possess these qualities, he is so short-sighted that he is blind, forgetting that he has been cleansed of his former sins.9For those who lack these
qualities, blind or short-sighted, forgetting his purification of his sins.9He he is blind. and can't see far away, and Hut has forgotten that he has been cleansed of his old sins.9 A man who lacks these things, is blind and short-sighted and has forgotten the cleansing of his past sins. 10 Before, my brothers
and make every effort to reaffirm their calling and elections. For if you do so, you will never stumble,10 Before, brothers, be all the more diligent to reaffirm your calling and electence, because if you practice these qualities, you will never fall.10 Before, brothers, be all the more diligent to make sure of His
calling and your choice; As long as you practice these things, you will never stumble; 10Gde, rather brothers, give diligence to make your calling and choices are sure: if you do these things, you will never fall:10 There, brothers, make every effort to confirm your calling and choices, because if you do these
things, you will never stumble. 11 And you will receive a rich welcome in the eternal kingdom of our Lord and The Savior of Jesus Christ.11 For in this way the entrance to the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ will be rich.11For so that the entrance to the eternal kingdom of our Lord will
be abundantly provided to you.11Forgo, the entrance to your eternal kingdom will be abundantly provided to you. The Savior Jesus Christ.11For this entry into the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ, you will be richly granted. Remember these things NIVESVNBKVVHCSB12In fact I will
always remind you of these things, even if you know them and firmly established in the truth you now have.12In this I intend to always remind you of these qualities, although you know them and are established in the truth that you have.12 Before, I will always be ready to remind you of these things, even
though you already know them. and have been established in the truth that is present with you.12The I will not be careless to put you always in memory of these things, although you know them, and will be established in the present truth.12 Before I will always remind you of these things, even if you know
them and are established in the truth you have. 13 I think it's right to refresh your memory as long as I live in the tent of this body,13Y think it's right, as long as I'm in this body, to wake you up by reminding you, I think it's right, as long as I'm in this earthly dwelling, to wake you up by reminder,13Yea, I think
that meet, as long as I am in this tabernacle, to wake you up by putting you in memory;13I believe it is right, as long as I am in this bodily tent, to wake you up with a reminder, 14because I know that I will soon put it aside as our Lord Jesus Christ has made me understand.14since I know that postponing
my body will soon be as the Lord Jesus Christ made clear to me14, knowing that procrastination towards my earthly dwelling was inevitable, just as our Lord Jesus Christ made it clear to me.14In the notion that I should soon postpone this my tab, even when our Lord Jesus Christ Hut cast me away14,
knowing that I would soon set aside my tent, as the Lord Jesus showed me, as the Lord Jesus showed me. I make every effort to see that after my departure you will always be able to remember these things.15And I make every effort so that after my departure you can remember these things at any
time.15 And I will also be diligent that any time after my departure you will be able to bring these things to mind.15 What's more, I will strive that you may be able to be able to after my death. to have these things always in remembrance.15I I also make every effort so you can remember these things
anytime after my departure. We were eyewitnesses (Matthew 17:1-13; Mark 9:1-13; Luke 9:28-36)NIVESVNASBJVVHCSB16For we did not follow intelligently designed stories, When we told you of our Lord Jesus Christ's coming to power, but we witnessed His Majesty.16For we did not follow cleverly
invented myths when we told you about the power and coming of our Lord Jesus Christ, but we witnessed His Majesty.16For we did not follow cleverly invented tales when we made you known the power and coming of our Lord. Jesus Christ, but we witnessed His Majesty.16For we did not follow the
cunningly invented fables when we informed you of the power and coming of our Lord Jesus Christ, but were witnesses of His Majesty16For us not to follow the deftly far-fetched myths when we knew the power and arrival of our Lord Jesus Christ; instead we witnessed His Majesty. 17 He received honor
and glory from god the Father when a voice came to him from The Majestic Glory, saying, This is my Son, whom I love; With him I'm very pleased. 17 Because when He received the honor and glory from god of the Father, and the voice was to bear him Majestic Glory: This is my beloved Son, with whom I
am very glad,17For when He received the honor and glory from God the Father, such a statement as it was made for him Majestic Glory, This is My Beloved Son, with whom I am well satisfied -17For he received from God When such a voice came to him from the beautiful glory, This is my beloved Son, in
which I am well glad.17For when He received the honor and glory from god the Father, the voice came to him from Majestic Glory: This is My Beloved Son. I admire Him! 18 We ourselves heard this voice that came from heaven when we were with Him on a sacred mountain.18 We ourselves heard this
very voice transmitted from heaven, for we were with Him on the holy mountain.18 And we ourselves heard this statement from heaven when we were with Him on the holy mountain18I this voice, which came from heaven, which we heard when we were with him on holy mountain18I we heard this voice
on the holy mountain18I we heard this voice on the holy mountain18I we heard this voice on the holy mountain.18I we heard this voice on the holy mountain.18I we heard this voice from heaven. when he came from heaven, when we heard when we were with him on the holy mountain.18 were with him on
the holy mountain. 19 We also have a prophetic message as something quite robust, and you will do so to draw attention to it as to the light shining in a dark place, before the dawn of the day and the morning star rises in your hearts.19 And we have the word is more fully confirmed, to which you will do so
to pay attention to the lamp shining in a dark place, before the dawn of the day and the morning star rises in your hearts,19 So we have a prophetic word made sure to which you do so to pay attention to the lamp shining in a dark place, before dawn of the day and the morning star arises in your hearts.19Y
also more confidently word; whereunto you are well that you take in a veer like to a light that shines in a dark place, before the dawn of the day, and the day the stars arise in your hearts:19 So we have a prophetic word strongly confirmed. You will not be able to pay attention to it, as a lamp shining in a
gloomy place, before the dawn of the day and the sunrise of the morning star in your hearts. NIVESVNASBKJVHCSB20Above all, You must understand that no prophecy of Scripture has occurred in the prophet's own interpretation of things.20 Knowing this above all, that no prophecy of Scripture comes
from someone's own interpretation.20 But know it first of all that no prophecy of Scripture is a matter of its own interpretation,20This it is first that no prophecy of Scripture has any private interpretation.20 First of all. You must know this: No prophecy of Scripture comes from its own interpretation, 21For
prophecy has never been its origin in the human will, but the prophets, though human, spoke from God because they were held together by the Holy Spirit.21For no prophecy has ever been made at the will of man, but people spoke from God since they were held together by the Holy Spirit. but people
spoke from God because they were held together by the Holy Spirit.21For no prophecy was ever made at the will of man, but people spoke from God because they were held together by the Holy Spirit.21 For no prophecy was ever made at the will of man, but people spoke from God as they were
conducted together with the Holy Spirit.21For no prophecy was ever made at the will of man. but people spoke from God as they were held together with the Holy Spirit.21 For no prophecy was ever made at man's will, but people spoke from God as they were held together with the Holy Spirit, but the
people touched by the Holy Spirit spoke from God.21For the prophecy came not in the old days of man's will, but the holy people of God were saved when they were touched by the Holy Spirit.21For the prophecy came not in the old days of man's will, but the holy people of God were saved when they were
touched by the Holy Spirit.21For the prophecy came not in the old days of man's will, but the holy people of God were saved when they were touched by the Holy Spirit.21For the prophecy came not in the old days of man's will, but the holy people of God were saved when they were touched by the Holy
Spirit.21For the prophecy came not in the old days of man's will, but the holy people of God were saved when they were touched by the Holy Spirit.21For the prophecy came not in the old days of man's will, but the holy people of God were saved when they were touched by the Holy Spirit.21For the
prophecy came not in the old days of man's will, but the holy because no prophecy has ever come upon man's will; instead, people spoke from God how they were touched by the Holy Spirit. THE HOLY BIBLE, NEW INTERNATIONAL VERSION®, NIV® Copyright © 1973, 1978, 1984, 2011 by Biblica®.
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BibleProtector.comSec headlines courtesy of the INTVESVV Bible © 2012, Used by Permission.Bible HubPage 19Parallel HeadAls ProphetsNIVESVVBVKVSB1 Were also false prophets among people, as well as there will be false teachers. They will secretly introduce destructive heretics, even denying
the sovereign Lord who bought them - bringing rapid destruction to themselves.1But false prophets have also emerged among the people, just as among you there will be false urks who will secretly bring destructive heretics, even denying the Master who bought them, bringing on themselves the rapid
destruction.1But false prophets also arise among the people, just as there will also be false false false among you who will secretly enter destructive heretics, even denying the Master who bought them, bringing swift destruction upon himself.1But there were false prophets among the people, even if
among you there will be false teachers who will secretly bring the damned heretys, even denying the Lord who bought them, and bring upon themselves the rapid destruction.1 There were also false prophets among the people. just as there will be false teachers among you. They will secretly bring
destructive heretics, even denying the Master who bought them, and bring rapid destruction to themselves. 2Thosyi will follow their depraved behavior and lead the path of truth into disrepute.2 And many will follow their sensuality, and because of them the path of truth will blasphemy.2Moyaia will follow
their sensuality, and because of them the path of truth will be slandered;2 And many will follow their pernicious paths; because the path of truth must be the evil that is being told.2Meyadi will follow their unbridled paths, and the path of truth will be blasphemed because of them. 3 In their greed, these
teachers will exploit you with fabricated stories. Their condemnation has long hung over them, and their destruction has not slept.3 And in their greed they will exploit you with false words. Their condemnation has long been idle, and their destruction does not sleep.3 and in their greed they will exploit you
with false words; their judgments have long been celebrated, and their destruction does not sleep.3 And through greed they with feigned words will make you a commodity: whose judgment is now long delayed, and their curse of sleep will not.3They will exploit you in their greed by deceptive words. Their
condemnation, uttered a long time ago, is not idle, and their destruction does not sleep. 4 For if God had not spared the angels when they had sinned, but sent them to hell, putting them in chains of darkness to be held for judgment;4 For if God had not spared the angels when they had sinned, but had
thrown them into hell and obliged them to chain of dark darkness, which would be kept before judgment;4 For if God had not spared the angels when they had sinned but threw them to hell and obliged them into the pits of darkness reserved for the judgment;4 For if God spared not the angels who sinned
but threw them to hell, and brought them to the chains of darkness to be reserved for judgment;4For, if God had not spared the angels who had sinned, but had thrown them into The Tartar and delivered them to keep them in chains of darkness until the trial; NIVESVNASBKJVHCSB5if he spared the
ancient world when he brought a deluge to his wicked men, but defended Noah, a preacher of righteousness, and seven others; if he had not spared the ancient world, but saved Noah, the messenger of righteousness, with seven others, when he brought the flood into the world of the uncombed;5 and
spared the ancient world; with seven others, when He brought the flood into the world of the wicked;5I spared not the old world, but saved Noah the eighth man, the preacher of righteousness, bringing into the flood the world of the wicked;5, if he did not spare the ancient world, but defended Noah, the
preacher of righteousness, and seven others when He brought the flood into the world of the wicked; 6 If he condemned the cities of Sodom and Gomorrah, burning them to ashes, and made them an example of What will happen to the wicked; 6if, by turning the cities of Sodom and Gomorrah into ashes,
he condemned them to extinction, making them an example of what would happen to the wicked; 6 And if he condemned the cities of Sodom and Gomorrah to destruction, reducing them to , making them an example for those who would live wicked lives after that; that makes them wonderful for those who
post must live wicked;6 and if He cut the cities of Sodom and Gomorrah to ashes and condemned them to ruin, making them an example to those who are going to be wicked; The godfather will be delivered to the United Sea. if he saved Lot, a righteous man who was distressed by the depraved behavior
of lawlessness7 if he saved the righteous Lot, very distressed by the sensual behavior of wicked7and if he saved the righteous Lot, oppressed by the sensual behavior of unscrupulous men7and only Lot, vexed with the dirty, distressed unrestrained behavior of the immoral 8 (for this righteous man, living
among them every day, was tormented by his own which he saw and heard)-8 (for, for this righteous man lived among them day after day, he tormented his righteous soul over their lawless deeds, which he had seen and heard); 8 (for what he had seen and heard, that the righteous, living among them,
felt that his righteous soul was tormented day by day by his lawless deeds),8 (For that righteous man, living among them, felt that his righteous soul was tormented day by day by his lawless deeds).8 (For that righteous man, living among them, felt that his righteous soul was tormented day by day by his
lawless deeds).8 (For that righteous man, living among them, felt that his righteous soul was tormented day by day by his lawless deeds).8 (For that righteous man, living among them, felt that his righteous soul was tormented day by day by his lawless deeds).8 (For that righteous man, living among them,
felt that his righteous soul was tormented day by day by his lawless deeds).8 (For that righteous man, living among them, felt that his righteous soul was tormented day by day by day by his lawless deeds),8 (For that righteous man, living among them, felt that his righteous soul was tormented day by day
by his lawless deeds),8 (For that righteous man, living among them, felt that his righteous soul was tormented day by day by , seeing and hearing, has planted his righteous soul day in and day out with his illegal deeds;)8 (for as he lived among them, this righteous man tormented himself day in and day
out by the lawless deeds he saw and heard) , then the Lord knows how to save the pious from the trials and to hold the unrighteous for punishment on the day of judgment.9then knows how to save the righteous from the trials. ,9then Lord knows how to save the pious from temptation, and keep the
unrighteous under punishment for the day of judgment ,9 Lord know-how how how to deliver the pious of temptations, and reserve the unjust until the day of judgment to be punished:9then Lord knows how to save the pious from trials and keep the unrighteous under punishment until the day of judgment,
Profan and The seducers of NIVESVNASBJVHCSB10It is especially true for those who follow the corrupt desire of the flesh and despise power. Bold and arrogant, they are not afraid of a heap of abuse over celestial beings;10 and especially those who indulge in the thirst for the desecration of passion
and despise power. Bold and wayward bohemian, they do not tremble as they blaspheme glorious,10 and especially those who indulge the flesh in their corrupt desires and despise power. Daring, self-confident, they do not tremble when they amaze the angelic majesties10Thim, but mostly they go for the
flesh in the lust of impurity and despise the government. Presumptuously they, on their own will, they are not afraid to speak evil of dignity.10Socially those who follow the polluting desires of the flesh and despise power. Brave, arrogant people! They do not tremble when the glorious blasphemy; 11yet even
angels, though they are stronger and stronger, do not heap abuse on such creatures when sentencing them from the Lord.11whereas of angels, though more in power and power, do not utter a blasphemous judgment against them before the Lord.11The the angels who are no longer in power and power
do not bring a reviled judgment against them before the Lord.11The the angels, who are no longer in power and power, do not bring railings of charge against them before the Lord.11 As if it may be, , angels who are more in power and power, do not bring slanderous accusations against them before the
Lord. 12 But these people blaspheme in things they don't understand. They are like unreasonable animals, creatures of instinct, Born only to be caught and destroyed, and like animals, they too will perish.12 But these, like irrational animals, creatures of instinct, born to be caught and destroyed,
blasphemy about the issues of which they are ignorant, will also be destroyed in their destruction,12Thes are like unwarranted animals, born as creatures of instinct, who will be captured and killed. will in the destruction of these creatures will also be destroyed,12 But these, like natural beasts, made to be
accepted and destroyed, saying evil things they do not understand; and must perish completely in their own corruption; 12 But these people, as irrational animals - creatures of instinct, born to be caught and destroyed - say blasphemy about things they do not understand, and in their destruction they too
will be destroyed, 13They will be paid with harm for the harm they have done. Their idea of pleasure is to carouse in broad daylight. They are blots and spots, reveling in their pleasures while they feast with you.13suffering wrong as a salary for their wrongdoing. They find it a pleasure to enjoy the daytime.
They stain and stain, reveling in their deception, while they feast with you.13suffering wrong as wages do wrong. They find it a pleasure to enjoy the daytime. They have stains and stains, enjoying their as they carouse with you,13I should receive an award of unrighteousness, as they consider it a pleasure
to riot in the daytime. They're slick and slick, sporting themselves with their own deceptions while they feast on you; they're doing harm as payment for unrighteousness. They find it fun to carouse in the daytime. They stain and stain, rejoicing in their deception as they feast with you.
NIVESVNASJVHCSB14S eyes full of adultery, they never cease to sin; they seduce the unstable; they are experts in greed - cursed brood!14They have eyes full of adultery, insatiable for sin. They lure unsteady souls. They have hearts trained in greed. Cursed children!14Moolovic eyes, full of adultery,
who never cease from sin, lure unstable souls, having a heart, trained greed, cursed children;14Sing eyes full of adultery, and who cannot stop from sin; tempting unstable souls: the heart they exercised with avid practice; Cursed Children:14They have eyes full of adultery and are always looking for sin.
They seduce unstable people and have hearts trained in greed. Children under a curse! 15They left a straight path and wandered along the path of The Valaam son Bezer, who loved the salary of wickedness.15The right way, they lost their way. They followed the path of Valaam, the son of Jorah, who
liked to profit from wrongdoing.15 Following the path of Valaam, the son of Bjor, who loved the pay of unrighteousness; and left the right way, and lost his way to Valaam, the son of Bosor, who loved the pay of unrighteousness; and he lost his way, and went down the path of Valaam, the son of Bosor, who
loved the wages of unrighteousness. human voice and held back the madness of the prophet.16but was reproached in his transgression; The silent donkey spoke in a human voice and held back the madness of the prophet16, but he received a rebuke for his transgression, for the mute ass, speaking in
the voice of man, restrained the madness of the prophet16Than was reproach for his lawlessness: a blunt ass, speaking with a human voice, fading the madness of the prophet.16 : The donkey, who could not speak, spoke in a human voice and held back the irrationality of the prophet. 17Thesy people are
sources without water and fogs driven by the storm. The blackest darkness is reserved for them.17Thes without water springs and fogs driven by the storm. For them, the darkness of total darkness was reserved.17These are sources without water and mist, driven by a storm for which black darkness was
reserved.17 These are wells without water, clouds that were carried with a storm; to whom the fog of darkness is reserved for ever.17There people are the sources water, fogs driven by a vortex. The darkness of darkness was reserved for them. 18 In order for them to mouth empty, boastful words and,
appealing to the lustful desires of the flesh, they lure people who simply run away from those who live by mistake.18For loud boasting of stupidity, they seduce the sensual passions of the flesh of those who barely escape from those who live by mistake.18For those who speak arrogant words of vanity, they
seduce carnal desires, by the sensitivities of those who barely escape from those who barely escape from those who barely escape those who barely escape from those who barely escape from those who barely escape from those who barely escape from those who barely escape from those who barely
escape from those who barely escape from those who barely escape from those who leave. who lives by mistake,18For when they speak the great swelling of the word vanity, they are seduced through the lusts of the flesh, through the many infamy, those who were pure escaped from them, who live by
mistake.18For uttering boastful, empty words, they are seduced, with dense desires and debauchery, people who have barely escaped. NIVESVNASBKJVHCSB19They promise them freedom while they themselves are slaves of debauchery - because humans are slaves to what has mastered them.
19They promise them freedom, but they are slaves to corruption. For all that man overcomes is to be enslaved19prost the freedom, while they themselves are slaves to corruption; for the fact that man is overcome, by this he is enslaved.19IE they promise them freedom, they themselves are servants of
corruption: for whom man is overcome, the same he brought into slavery.19They promise them freedom, but they themselves are slaves of corruption, because people are enslaved by the fact that he defeats them. 20 If they escaped the corruption of the world by knowing our Lord and the Savior Jesus
Christ and again entangled in it and overcome it, they are in a worse position at the end than they were at the beginning.20For if, after they escaped the desecration of the world through the knowledge of our Lord and the Savior of Jesus Christ, they became entangled in them again and overcame, the last
state became worse for them than first.20For, if, after they escaped the desecration of the world by the knowledge of the Lord and the Savior of Jesus Christ, they are again entangled in them and overcome, the last state has become worse for them than the first.20For, if after they have escaped the
pollution of the world through the knowledge of the Lord and the Savior of Jesus Christ, they are again entangled in it, and overcome, the last end is worse with them than the beginning.20 by avoiding the impurities of the world through the knowledge of our Lord and the Savior of Jesus Christ, they became
entangled in these things again and won, the latter condition worse for them than the first. 21 It would be better if they did not know the path of righteousness than they knew it, and then turned away from the sacred commandment that had been given to them21For they would never know the path of
righteousness than after they knew that he would turn away from the holy commandment supplied to them.21 it was better for them not to know the path of righteousness than to know it, to turn away from the holy commandment given to them.21 For they were better off not knowing the path of
righteousness than, after they knew it, to turn away from the holy commandment delivered to them.21 For they would be better off not knowing the path of righteousness than knowing it to turn away from the holy command delivered to them. 22 Of these are true to the proverb: The dog returns to his vomit,
and The seed, which is washed, returns to it, lying in the mud. 22 What the true saying says happened to them: The dog returns to his own vomit, and the sow, having washed himself, returns to wallow in the swamp. 22 This happened to them according to the true proverb: DOG RETURNS TO ITS OWN
VOMIT AND Sow, after washing, returns to wallow in the swamp. 22 But it happened to them according to the true proverb, the dog again turned to his own vomit; and the sow, which was washed to her lying in the swamp.22It happened to them according to the true proverb: the dog returns to his vomit,
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Heads upcoming court (Genesis 3:1-7; Genesis 7:1-5; Romans 5:12-21)NIVESVNASBJVHCSB1Dear friends, this is now my second letter to you. I have written both of them as a reminder to encourage you to healthy thinking.1This is now the second letter I am writing to you, beloved. In both of them I
inflame your sincere mind by reminding you,1This now, beloved, the second letter I am writing to you, in which I inflame your sincere mind by reminder,1This second message, beloved, I am now writing to you; in both, which I inflame your pure minds through memory:1Dear friends, this is now the second
letter I have written to you; in both letters, I want to develop a genuine understanding with a reminder, 2I want you to remember the words spoken in the past by the holy prophets and the command given by our Lord and Savior through your apostles.2 that you must remember the predictions of the holy
prophets and the commandment of the Lord and savior through your apostles,2 that you must remember the words spoken in advance by the holy and the Lord and the Prophet. your apostles.2 What can you remember about the words that the holy prophets used to say and the commandments of us Lord
and Savior:2 so that you can remember the words previously spoken by the holy prophets and command our Lord and Savior through your apostles. 3Inawa and all, you must understand that in the last days the mockers will come, mocking and following their evil desires.3The first thing is that the mockers
will come in the last days with ridicule, following their sinful desires.3Now it is first of all that in recent days the mockers will come with their ridicule, following their own lusts, 3Thot it will come in the last days, that will come in the last days of ridicule, that will come in the last days of their own. ,3First, be
aware of this: Scoffers will come in the last days to scoff, living according to their own desires, 4They will say: Where is it coming? Since our ancestors died, everything has been going on as much as it has been since the beginning of creation. 4They will say: Where is the promise of his coming? Ever since
the fathers fell asleep, everything has continued as it was since the beginning of creation. 4 and saying: Where is the promise of His coming? Ever since the fathers fell asleep, everything has been going on as it has been since the beginning of creation. 4 And saying: where is the promise of his coming?
for since the fathers fell asleep, everything has continued as it has been since the beginning of creation.4Ses: Where is the promise of His coming? Ever since the fathers fell asleep, everything has continued as it was since the beginning of creation. NIVESVNASBJVHCSB5This they consciously forget
that long ago, according to God' word, heaven appeared and the earth was formed out of water.5For them consciously missed this fact that heaven existed for a long time, and the earth was formed from water and through water by the word of God,5 In order that when they support it, it avoids their



notification that the word of God has long existed and the earth has formed water and water. 5For this, they willingly do not know that by the word of God the heavens were old, and the earth stood out of water and in water:5They deliberately ignore this: Once upon a time heaven and earth were summoned
from water and through water by the word of God. 6 These waters the world of that time was sunk and destroyed.6 And that with the help of these worlds that then existed, was inundated with water and perished.6th time the world was destroyed, being flooded with water.6Hth world, which was then
overflowing with water, died:6 Because these waters the world died when it was flooded. 7 The same word the present heaven and earth are reserved for fire, kept during the day of judgment and the destruction of the wicked.7 But the same word heaven and earth that now exist, kept for fire, kept until the
day of judgment and the destruction of the wicked.7Thman's word is the present heaven and earth reserved for fire. But the heavens and land that are now, in the same word, are reserved for fire against the day of judgment and the many evil people.7 But by the same word, the present heaven and earth
are kept for fire, kept until the day of judgment and the destruction of wicked people. 8 But don't forget this one thing, dear friends: with the Lord's day as a thousand years, and a thousand years as day.8Thes not to lose sight of this one fact, beloved, that with the Lord one day as a thousand years, and a
thousand years as one day.8No don't let this one fact escape your notice, beloved that with the Lord one day as a thousand years and a thousand years. But one day.8This, beloved, don't know about this one thing that one day with the Lord is like a thousand years, and a thousand years like one
day.8Dear friends, don't let this one thing escape you: With the Lord one day, as a thousand years, as a thousand years, and a thousand years as one day. 9 The Lord does not keep his promise slowly, as some understand slowness. Instead, he is patient with you, not wanting someone to die, but
everyone has come to repentance.9 The Lord is not slow to fulfill his promise, as some expect to be slow, but patiently towards you, not wanting anyone to perish, but that all must reach repentance.9 The Lord is not slow about His promise, as some expect to be slow, but patiently towards you, not wishing
you. to let someone die, but for all to come to repentance.9 The Lord is not slack about his promise, as some people consider lethargy; but long, not wanting someone to die, but for all to come to repentance.9 The Lord does not delay his promise, as some understand the delay, but patient with you, not
wanting to perish, but all come to repentance. Day of the Lord (Sefania 1:7-18; 1 Fesalonia 5:1-11)NIVESVKBKVSB10No the day of the Lord will come as a thief. The heavens will disappear with a roar; elements will be destroyed by fire, and the earth and everything that is done in it will be exposed10The
the day of the Lord will come like a thief, and then the heavens will go with a roar, and the heavenly bodies will be burned and dissolved, and the earth and work that will be done on it, will be exposed10This the day of the Lord will come as a thief in which the heavens go away with a roar and the elements
will be destroyed with a strong heat and the earth and its works will be burned.10The the day of the Lord will come like a thief in the night; in which the heavens leave with great noise, and the elements melt with fervent warmth, the earth is also the works that are in them, will be burned.10But the Day of the
Lord will come as a thief; on this day the heavens leave with a loud noise, the elements will burn and dissolve, and the earth and works on it will be revealed. 11Cm all be destroyed in a way what kind of people should you be? You have to live holy and pious lives11S so then all these things must be
dissolved, what people should you be in a life of holiness and piety,11S so long all these things must be destroyed in a way that people should have you be in holy behavior and piety,11Vide then that all these things should be dissolved, how people should be in all holy conversations and piety.11Vide then
that all these things should be dissolved, how people should be in all holy conversations and piety.11Vide then that all these things should be dissolved, how people should be in all holy conversations and piety ,11S since, all these things must be destroyed in this way, it is clear what kind of people you
should be in holy behavior and piety 12 as you look forward to the day of God and the speed of his coming. This day will lead to the destruction of the heavens by fire, and the elements will melt in the heat12, waiting for and accelerating the coming of The Day of God, because of which the heavens will
burn and dissolve, and the heavenly bodies will melt as they burn!12looking and accelerates the coming of the day of God, because of which the heavens will be destroyed by burning, and the elements will melt with intense heat!12 Looking at and stealing to the darkness of the Day, in which the heavens
will be destroyed by burning, and the elements will melt with intense heat!12 Looking at God's and abating to the present day in which the heavens will be destroyed by burning, and the elements will melt with intense heat!12 Looking at God's day and abating If you wait and sincerely wish the coming of
God's Day. The heavens will be on fire and dissolved because of it, and the elements will melt with warmth. 13 However, in accordance with His promise, we look forward to a new heaven and a new earth where righteousness lives.13 But according to His promise, we await new heavens and a new land in
which righteousness lives.13Ew Based on His promise, we are waiting for new heavens and a new earth where righteousness will live. Final exhortations NIVESVNASBJVVHCSB14 Then, Dear friends, as you look forward to it, make every effort to be found immaculate, impeccable and at peace with
him.14Am, beloved, as you wait for them, be diligent to be found by them without a stain or vice, and in peace.14 There, beloved, as you look at these things, be diligent to be found by them without a stain or blemish. , and in peace.14Therefore, beloved, as you look at these things, be diligent to be found
by him without a stain or vice, and in peace.14Therefore, beloved, since you look at these things, be diligent to be found by him without a stain or vice, and in peace.14Therefore, beloved, as you look at these things, be diligent to be found by them without a blemish or blemish , and in peace.14Therefore,
beloved, as you look at these things, be diligent to be found by him without a stain or vice, and in peace.14Therefore, beloved, since you look at these things, be diligent to be found by him without a stain or vice, and in peace, impeccable and impeccable, 14Hh, beloved, seeing that you are looking for
such things, to be diligent, that you can be found about In a world without stains, and immaculate.14 Before, dear friends, while you wait for these things, make every effort to find peace with Him without a stain or vice. 15 Keep in mind that the patience of our Lord means salvation, just as our dear brother
Paul also wrote you the wisdom god has given him.15I regard our Lord's patience as salvation, just as our beloved brother Paul also wrote to you according to the wisdom given to him, 15 and to regard our Lord's patience as salvation salvation. just like our beloved brother Paul, according to the wisdom
given to him, wrote to you15I account that for a long time our Lord is salvation; even when our beloved brother Paul also agrees with the wisdom given to him by the hut written to you;15Also regards the patience of our Lord as an opportunity for salvation, just as our dear brother Paul wrote to you
according to the wisdom given to him. 16 He writes equally in all his letters, speaking in them about these issues. His letters contain some things that are hard to understand, which ignorant and unstable people distort, as they do other Scriptures, to their own destruction.16as he does in all his letters when
he speaks in them about these issues. There are some things in them that are hard to understand, which are an ignorant and unstable turn to their own destruction, as they do other Scriptures.16as also in all his letters, saying in them about these things in which some things are hard to understand, which
are unweighted and unstable distort, as they do the rest of Scripture, to their own destruction.16As also in all his messages, saying in their own things; in which there are some things that are difficult to understand, which they are, which are untrained and unstable to snatch, as they do and other scriptures,
to their own destruction.16He talks about these things in all their letters in which there are some issues that are difficult to understand. The undeated and unstable distort them to their own destruction, as they do with the rest of Scripture. 17 Before, dear friends, as you have been warned, be alert so that
you cannot be carried away by the error of lawlessness and fall out of your safe position.17 Therefore, beloved, knowing this in advance, make sure that you are not carried away by the mistake of lawless people and lose your own stability.17 Therefore, beloved, knowing this in advance, make sure that
you are not carried away by the mistake of lawless people and lose your own stability.17 Be on the lookout for you not to be carried away by the mistake of unprincipled people and fall with your own resilience,17 Therefore, beloved, seeing that you know these things before, beware that you also, be led
away with the mistake of the wicked, fall off your own stedfastness.17 Before, dear friends, as you know it in advance, be on the lookout, to be slammed by the wrong people. 18 But grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ. For him to be a glory now and forever! Amen.18This
grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ. For him to be a glory now and a day of eternity. Amen.18No grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ. For Him to be a glory, both now and on the day of eternity. Amen.18This grow in grace, and in the
knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ. For him to be a glory now and forever. Amen.18This grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ. For Him to Be Glory Now on the day of eternity. Amen. THE HOLY BIBLE, NEW INTERNATIONAL VERSION®, NIV® Copyright ©
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eyes, which we looked at and our hands touched - this is us proclaiming regarding the Word of Life.1 What was from the beginning, what we heard with our own eyes, which we looked at and touched with our hands. As for the word life-1What was from the beginning that we heard, what we saw with our
own eyes, what we looked at and touched with our hands, regarding the Word of Life--1It was from the beginning that we heard, which we saw with our own eyes, which we looked at, and our hands coped , The words of life;1What was from the beginning that we heard what we heard with our own eyes
that we observed and touched with our own hands, regarding the Word of Life - 2In life appeared; we have seen this and we are witnessing it, and we are proclaiming to you the eternal life that was with the Father and seemed to us.2 life has manifested itself, and we have seen it, and we are witnessing it,
and we are witnessing it, and we are witnessing it, and we are witnessing it. and we have seen this, and testify, and shew to you, that eternal life that was with the Father and was manifested to us;)2 that life has been revealed, and we have seen it, and we have seen it, and we are witnessing and
announcing to you the eternal life that has been revealed to us - 3 We proclaim to you what we have seen and heard, so that you can also have communion with us. And our communion with the Father and with His Son, Jesus Christ3,3, which we have seen and heard, we also proclaim to you, so that you
too can have communion with us; and indeed, our communion with the Father and with His Son Jesus Christ.3What we have seen and heard, we proclaim to you as well, so that you too can have communion with us; and indeed, our communion with the Father, and with His Son Jesus Christ.3What we
have seen and heard, announce to you that you can also have communion with us: and indeed our communion with the Father, and with His Son Jesus Christ.3What we have seen and heard, we also declare to you, so that you can Communicating with us and indeed, our communion with the Father and
with His Son Jesus Christ. 4Y we write this to make our joy complete.4I we write these things so that our joy is complete.4There things we write so that our joy can be completed.4I these things write to us to you that your joy can be full.4Y write these things so that our joy of my joy can be completed.
Walking in the Light (John 8:12-30)NIVESVNASBJVVHCSB5This a message we have heard from him and announce to you: God is light; There is no darkness in him at all.5This is a message we have heard from Him and proclaim to you that God is light, and there is no darkness in him at all.5This is the
message we have heard of Him, and to declare to you that God is light, and there is no darkness in him at all. which we have heard from Him and declare to you: God is light, and there is absolutely no darkness in Him. 6 If we say that we communicate with Him and yet we walk in darkness, we lie and do
not live by the truth.6If we say that we have communion with Him, while we go in the darkness, we lie and do not practice the truth.6If we say that we have communion with Him and yet we go into darkness, we lie and do not practice the truth; that we have communion with Him, and walk in darkness, we
lie, and not true:6If we say: We have communion with Him, but we go in darkness, we lie and do not practice the truth. 7 But if we go in the light, as He is in the light, we have communion with each other, and the blood of Jesus, His Son, cleanses us of all sins.7 But if we go in the light as He is in the light,
we have communion with each other, and the blood of Jesus His Son cleanses us of all sinfully, if we go in the Light as He is himself in the Light We have communion with each other, and the blood of Jesus His Son cleanses us of all sins.7Thes if we go in the light as He is in the light, we have communion
with each other, and the blood of Jesus Christ His Son cleanses us of all sins.7Thes we go in the light as He himself is in the light, we have communion with each other, we have communion with each other. and the blood of Jesus of His Son cleanses us of all sins. 8 If we claim that without sin, we deceive
ourselves, and the truth is not in us.8 If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us.8 If we say that we have no sin, we are not in us. We have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us. NIVESVNASBJVHCSB9If we confess our sins, he is faithful and faithful
and will be faithful and will forgive us our sins and cleanse us of all wrongness.9 If we confess our sins, he is faithful and simply forgives us our sins and cleanses us of all we confess our sins, He is faithful and righteous to forgive us our sins and to cleanse us of all injustice.9 If we confess our sins, He is
faithful and simply forgives our sins, and cleanses us of all unrighteousness.9 If we confess our sins, He is faithful and righteous to forgive us our sins and cleanse us of all injustice. 10 If we claim that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us.10If we say we have not sinned, we
make him a liar, and His word is not in us.10If we say we have not sinned, we make him a liar, we say we are not in us.10 If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his words are not in us.10 If we speak. A: We have no sin, we make Him a liar, and His words are not in us. THE HOLY
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But if someone sins, we have a lawyer with the Father - Jesus Christ, Righteous One.1 My little children, I write these things to you so you can not sin. But if someone sins, we have a lawyer with the Father, Jesus Christ is righteous.1 My little children, I write these things to you so you can't sin. And if
someone sins, we have a lawyer with the Father, Jesus Christ is righteous;1 My little children, these things write to me to you that you sin no. And if any person sins, we have a lawyer with the Father, Jesus Christ is righteous:1 My little children, I write to you these things so that you can not sin. But if
someone sins, we have a lawyer with the Father - Jesus Christ the Righteous. 2 It is the redemption of sacrifice for our sins, not only for our sins, but also for the sins of the whole world.2Yth is a sn certainty for our sins, not only for our sins, but not only for our sins, but also for the sins of the whole world.2
And He himself is a sn certainty for our sins; And not only for ours, but for all worlds.2 And he is a sydation for our sins: not only for our sins, but for the sins of the whole world.2 He himself is a sydability for our sins, not only for ours, but for all the world. 3 We know that we have learned Him if we keep His
commandments.3 And by doing so we know that we have learned Him if we keep his commandments.3I we know that we have learned Him if we keep his commandments.3 And now we know what we know if we keep His commandments.3 This is how we are sure that we are sure that we are sure that we
are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are
sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are
sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure that we are sure learn Him: Keeping His Commandments. 4Who who says: I know him, but does not do what he
commands, a liar, and the truth is not in this man.4Who who says: I know him, but do not keep his commandments a liar, and the truth is not in him,4Why is the one who says: I have known him, and do not abide by his commandments, a liar, and the truth is not in him; , a liar, and the truth is not in
him.4This is the one who says: I recognized him, but do not keep His command, a liar, and the truth is not in him. That's how we know we're in it: The one who keeps his word, in it really the love of God is perfected. By this we may know that we are in Him: 5th time the one who holds his word in Him is truly
perfect. By doing so, we know that we are in Him:5Ths who hold their word in it, there really is God's love perfect: thus, know that we are in it.5Thes whoever keeps his word, indeed in it the love for God is improving. This is how we know that we are in Him: 6Who who claims to live in Him must live as
Jesus did.6Tho who says he is in it must go the same way he walked.6The one who says he is in Him must walk in the same way as He did.6Y, that the syit he observes must also walk. Even as he walked.6We who says he stays in him must go the same way he walked. New
CommandNIVESVNASBJVHCSB7Dear friends, I write you not a new team, but an old one that you had from the beginning. This old commandment is a message you have heard, and I am not writing you a new commandment, but an old commandment that you have had from the beginning. The Old
Commandment is a word you have heard.7Belo, I am not writing you a new commandment, but an old commandment that you had from the beginning; The old commandment is a word you have heard.7Brits, I am not writing to you a new commandment, but an old commandment that you had from the
beginning. The Old Commandment is a word you've heard from the beginning.7Dear friends, I'm not writing to you a new team, but an old team you had from the beginning. The old team is the message you heard. 8This I'm writing you a new team; his truth is seen in Him and in you, because the darkness
passes, and the true light is already shining.8 At the same time, it is a new commandment that I am writing to you, which is true in Him and in you, because the darkness is gone, and the true light is already shining.8On the other side, I am writing to you a new commandment, which is true in Him and in
you, because darkness is leaving life. and the true Light is already shining.8In the end, the new commandment I write to you, is true in it and in you: because darkness is in the past, and true light is now I am writing to you a new command, which is true in Him and in you, because the darkness is leaving,
and the true light is already shining. 9 Someone who claims to be in the light but hates his brother or sister is still in the dark.9Who who says he is in the light and hates his brother is still in the dark.9To who says he is in the Light and still hates his brother, is still in the dark.9It that he is in the light and hates
his brother. , is in the dark even until now.9The one who says he is in the light but hates his brother is still in the dark. 10Onth that loves his brother and sister, lives in the light, and there is nothing in them to make them stumble.10Whe who loves his brother is in the light, and there is no reason to stumbl in
it.1010 He who loves his brother, is in the Light, and there is no reason to stumble in him10He that his brother's love is in the light, and there is no chance of stumbling in him.1010 Toy who loves his brother, remains in the light, and there is no reason to stumbling in it. NIVESVNASBJVHCSB11 But anyone
who hates a brother or sister is in the dark and walks in the dark. They don't know where they're going, because the darkness has blinded them.11 But the one who hates his brother is in the dark and walks in the darkness, and does not know where he is going, because the darkness has blinded his
eyes.11 But he hates his brother, is in the dark and walks in the darkness, and does not know where he is going, because the darkness has blinded his eyes. and walketh in the dark, and knoweth not whither he goeth, because this darkness hath blinded his eyes.11 But one who hates his brother in the
dark, walks in the dark, and does not know where he is going because the darkness has blinded his eyes. 12Y I write to you, dear children, because your sins have been forgiven because of his name.12I write to you, young children, because your sins are forgiven for his name.12I write to you, little
children, because your sins have been forgiven to you for his name.12I write to you, young children, because your sins are forgiven to you for the sake of his name.12 I write to you, little children, because your sins are forgiven for your name.12 , small children, because your sins are forgiven to you for his
name12I write to you, young children, because your sins are forgiven to you for his name12I write to you, young children, because your sins are forgiven to you for his name12I write to you, small children, because your sins are forgiven to you for his name12I write to you, little children, because your sins
are forgiven to you for the sake of his name.12 , small children, because your sins are forgiven to you for his name.12 , small children, because your sins were forgiven because of the name of Jesus. 13Y write to you, fathers, because you know Him who is from the beginning. I am writing to you young
people because you have overcome evil.13I write to you fathers because you know him who from the beginning. I am writing to you young people because you have overcome evil. I'm writing to you children because you know the Father13 you fathers, because you know Him, who was from the beginning.
I am writing to you young people because you have overcome evil. I wrote to you children because you know Father.13Y write to you fathers because you have him that from the beginning. I am writing to you young people because you have overcome the evil. I am writing to you, little children, because
you knew the Father.13Y write to you fathers because you have recognized the One who is from the beginning. I am writing to you young people because you had a victory over evil. 14 I am writing to you, dear children, because you know the Father. I write to you fathers because you know him who from
the beginning. I am writing to you young people because you are strong and the word of God lives in you and you have overcome evil.14I write to you fathers because you know him who from the beginning. I am writing to you young people because you are strong and the word of God resides in you, and
you have overcome evil.14I wrote to you, fathers, because you know Him, who was from the beginning. I wrote to you young men because you are strong and the word of God resides in you, and you have overcome the evil one.14I wrote to you, fathers, because you knew him that from the beginning. I
have written to you young people because you are strong and the word of God resides in you, and you have overcome a wicked one.14I wrote to you children because you have learned the Father. I wrote to you fathers because you recognized the One who knew from the beginning. I wrote to you young
people because you are strong, the Word of God remains in you, and you have had a victory over evil. Don't like WorldNIVESVNASBJVHCSB15 Don't love the world or anything in the world. If someone loves the world, the love for the Father is not in them.15 Do not love peace or things in the world. If
someone loves peace, the Love of the Father is not in him15 Do not love the world and do not love things in the world. If someone loves peace, then the Love of the Father is not in him15Love is not peace, nor what is in the world. If any person loves peace, the Father's love is not in him.15 Do not love the
world or what belongs to the world. If someone loves peace, love for the Father is not in him.16 For the whole world - the lust of the flesh, the lust of the eyes and the pride of life - comes not from the Father, but from the world.16For all that is in the world, the desires of the flesh and the desire of the eyes
and the pride of life - not from the Father, but from the world16 For all that is in the world, lust for flesh and lust of the eye and boasting of the eye and boasting of the eye and boasting the pride of life , not from the Father, but from the world.16For all that is in the world, the lust of the flesh, and the lust of
the eyes, and the pride of life, not from the Father, but from the world.16For all that belongs to the world - lust of flesh, lust of the eye, and pride in his way of life - not from his father, but from the world. 17In the world and its desires pass, but the one who does God lives forever.17 And the world goes away
with his desires, but the one who makes God's will stays forever.17 The world goes away, as well as his lust; but the one who does God's will lives forever.17 And the world passes by, and lust him: but whoever does it will always observe God.17 And the world with his lust goes away, but the one who
makes God's will remains forever. Beware of antichristsNIVESVNASBKJVHCSB18Dear children, this is the last hour; and as you have heard that the Antichrist is coming, even now many Antichrists have come. That's how we know it's the last hour.18Children, this is the last hour, and as you've heard that
the Antichrist is coming, so now many Antichrists have come. So we know it's the last hour.18Children, this is the last hour; and just as you have heard that the Antichrist is coming, even now many Antichrists have appeared; from this we know that this is the last hour.18Little children, this is the last time,
and as you have heard that the Antichrist will come, even now there are many Antichrists; according to which we know it's the last time.18Children, it's the last hour. And as you heard, the Antichrist is coming, even now many antichrists have come. We know from this that this is the last hour. 19They came
out of us, but they don't really belong to us. For if they belonged to us, they would remain with us; but their output showed that none of them belonged to us19They came out of us, but they were not from us; for if they were from us, they would continue with us. But they came out, which may become clear
that they are not all of us.19They came out of us, but they were not really from us; for if they were from us, they would have stayed with us; but they came out to be shown that they were not all of us19They came out of us, but they were not from us; for if they were from us, they would surely have continued
with us: but they came out that they could have been manifested, that they were not all of us.19They came out of us, but they did not belong to us; for if they belonged to us, they would have stayed with us. However, they came out in such a way that one could make it clear that none of them belonged to
us. 20 But you have an anointing from the Holy, and you all know the truth.20 But you have been anointed by the Saints, and you all have an anointing from the Holy, and you know everything. 21 I write to you not because you do not know the truth, but because you know it and because no lie comes from
the truth.21I write to you, not because you do not know the truth, but because you know it, and because there is no lie from the truth.21I did not write to you because you do not know the truth, but because you know it and because there is no lie from the truth.21I have written to you because you do not
know the truth, but because you know it and that there is no lie about the truth.21I did not write to you because you do not know the truth, but because you know it, and because no lie comes from the truth. NIVESVNASBKJVHCSB22 Who is a liar? This is the one who denies that Jesus is Christ. Such a
man is the Antichrist - denying the Father and the Son.22Who is a liar, but one who denies that Jesus is Christ? This is the Antichrist, the one who denies the Father and the Son22Who is a liar, but one who denies that Jesus is Christ? This is the Antichrist, the one who denies the Father and the
Son22Who is a liar, but whoever denies that Jesus is Christ? He is the Antichrist, that denieth Father and Son.22Who is a liar, if not one who denies that Jesus is the Messiah? This is one Antichrist: the one who denies the Father and the Son. 23 No one who denies the Son has a Father; whoever
recognizes the Son also has a Father.23 No one who denies that the Son has a Father. Whoever confesses to the Son also has a Father.23Who denies that the Son does not have a Father; the one who professes that the Son has a Father also.23Who who denies the Son, the same hut is not the Father:
(but) the One who recognizes that the Son of the Hut Father is also.23 But he who denies that the Son cannot have a Father; who admits that the Son also has a Father. 24 As for you, see that what you have heard from the beginning remains in you. If this happens, you will also remain in the Son and in
the Father.24Let what you have heard from the beginning, stay in you. If what you have heard from the beginning is in you, then you too will be in the Son and in the Father24A for you, let it be in you, as you have heard from the beginning. If what you have heard from the beginning is in you, you will also
be in the Son and in the Father.24Let, which is therefore in you, that you have heard from the beginning. If what you have heard from the beginning remains in you, you will also continue in the Son, and in Father24 What you have heard from the beginning, must remain in you. If what you have heard from
the beginning remains in you, you will remain in the Son and in the Father. 25 And this is what He promised us - eternal life.25 And this is the promise He has given us - eternal life.25It is a promise he himself has made to us: eternal life.25 And this is the promise he has made to us, even eternal life25I
this is the promise he himself has made to us: eternal life. 26 I write you these things about those who are trying to knock you out of the way.26Y write you these things about those who are trying to deceive you.26Th6The things I have written to you about them that seduce you.26Y wrote these things to
you about those who are trying to deceive you. 27Eth, for example, the anointing you got from it remains in you, and no one needs to teach you. But as his anointing teaches you about everything and that anointing is real, not fake - just as it taught you, stay in it, but the anointing you got from him is in you,
and you don't need someone to teach you. But because His anointing teaches you everything, and is true, and is not a lie, just as it taught you to observe in Him.27A for you, the anointing you have received from Him resides in you, and you do not need anyone to teach you; but as His anointing teaches
you about everything, and it is true and not a lie, and just as he taught you, you reside in Him.27 But the anointing that you received from him is abideth in you, and you don't need any man to teach you, but how does anointing teach you all things, and it's true, and it's not a lie, and even how it hath taught
you You must abide in it.27 The anointing you received from Him remains in you, and you don't need anyone to teach you. Instead, His anointing teaches you everything, and it is true and not a lie; just as He taught you, remain in Him. Continue at HimNIVESVNASBJVHCSB28 And now, dear children,
continue in him so that when he appears, we can be confident and shameless before him in his ward28 And now, little children, stay in him, so that when he appears, we can have confidence and not shy away from him in shame at his coming.28Thes, little children, observe in Him, so that when He
appears, we can have confidence and not shy away from it in shame in his coming.28 , young children, observe in it; that when he comes, we can have confidence, and we will not be ashamed of him when he is admitted28.28 So now the little children will remain in him so that when He appears, we can
have the courage and not be ashamed of him at his welcome. 29 If you know That He is righteous, you know that everyone who does what is right was born of him.29If you know that He is righteous, you can be sure that everyone who practices righteousness, was born of him29If you know that He is
righteous, you know that everyone who also practises righteousness is born out of Him29If you know that He is a righteous man, you know that every one is righteous. who doeth righteousness is born out of him.29If you know he is a righteous man, you know it also: Everyone who does what is right, was
born of Him.THE HOLY BIBLE, NEW INTERNATIONAL VERSION®, NIV® Copyright © 1973, 1978, 1984, 2011 by Biblica®. ESV Text Edition: 2016: Sacred Bible, English Standard Version® Copyright © 2001 crossway Bibles.New American Standard Bible Copyright © 1960 - 1995 by The Lockman
Foundation.Holman Christian Standard Bible®, Copyright © 1999, 2000, 2002, 2003, 2009 Hillman Bible Publishers.King James Text Bible courtesy Bible residents courtesy of int Bible © 2012, Used by Permission.Bible HubPage 23Parallel ChaptersDethes GodNIVNASVVHCSBSee that the great love of
the Father has lavished on us that we should have lavished on us that we should have lavished on us that we should have lavished on us that we should have lavished on us that we should have lavished on us that we should have lavished on us that we should have lavished on us that we should have
lavished on us that we should have lavished on us that we should have lavished on us that we should have lavished on us. God's children! God! That's what we are! The reason the world doesn't know us is because he didn't know him. And so are we. The reason the world doesn't know us is because he
didn't know him. how great is the love given to us by the Father that we will be called children of God; And that's who we are. For this reason, the world does not know us because he did not know him.1 To begin with the love the Father of the Hut gave us, that we should be called sons of God: so the world
does not know us because he did not know him.1 Look at how great love the Father gave us, that we should be called God's children. And we are! The reason the world does not know us is because he did not know him. 2In friends, now we are children of God, and what we will not yet become known. But
we know that when Christ appears, we will be like Him, for we will see him as he is.2Bel, we are now God's children, and what we will be, has not yet appeared; but we know that when he comes in, we will be like Him, because we will see him as he is.2Belov, now we are children of God, and we have not
yet appeared what we will be. We know that when He appears, we will be like Him, because we will see him as he is.2Belov, now we are sons of God, and it does not seem what we will be: but we know that when He appears, we will be like Him; for we will see Him as he is.2Dlar friends, we are now God's
children, and what we will be has not yet been revealed. We know that when He comes, we will be like him, because we will see him as he is. 3 All who have this hope in Him, purify themselves, just as he is pure.3 And everyone who thus hopes for him cleans themselves, cleans himself as he is pure.3
And everyone who has this hope cleans himself, just as He is pure.3 And every man who huts this hope in him cleans himself, even when he is pure.3I everyone who has this hope in him is pure.3I everyone who has this hope in him is pure. cleans himself just as he is pure. 4 Anyone who sins breaks the
law; in fact, sin is lawlessness.4In all those who practice sin also practice lawlessness; sin is lawlessness.4 All who practice sin also practice lawlessness; and sin is lawlessness.4Who commits sin also breaks the law: for sin is the transgression of the law.4Who who commits sin also breaks the law; sin is
a violation of the law. NIVESVNASJVHCSB5 But you know that he has appeared so that he can take away our sins. And there is no sin in him.5YS you know that He came to take away sins, and there is no sin in him.5YS you know that He came to take away sins; and there is no sin in him.5 And you
know that He manifested himself to take away our sins; and there is no sin in him.5Y you know that He has been revealed so that he can take away sins, and there is no sin in him. 6 None of those who live in Him continues to sin. No one who continues to sin has seen it or known him.6 None of those who
are in continues to sin; none of those who continue to sin have seen him or known him.6 None of those who reside in Him are sins; no one who sins, has not seen him, or does not know him.6Who who observes in Him does not sin: the one who has not seen him has not seen him.6Who who remains in
him does not sin; everyone who sins has not seen him or known him. 7In the kids, don't let anyone get you out of the way. The one who does what is right, righteous, just like he is righteous.7Little children, let no one deceive you. Anyone who practices righteousness, righteous as he is righteous.7Smithe
children, make sure that no one deceives you; one who practices righteousness, righteous, just like He is righteous; 7Little children, let no one deceive you: he is that doeth righteousness righteous, even if he is a righteous.7Little children, let no one deceive you! The one who does what is right is
righteous, just like He is righteous. 8 He who does what is sinful, from the devil, because the devil sins from the beginning. The reason the Son of God appeared is to destroy the work of the devil.8Who who does the practice of sin has the devil, for the devil sins from the beginning. The reason the Son of
God appeared is to destroy the work of the devil8.8 by those who practice sin from the devil; for the devil has sinned from the beginning. The son of God appeared for this purpose to destroy the work of the devil.8E that the commission of this sin from the devil; for the devil sinneth from the beginning. For
this, the Son of God has shown that he can destroy the works of the devil.8In whoever commits the sin of the devil, for the Devil has sinned from the beginning. The son of God was revealed for this purpose: to destroy the work of the devil. 9 None of those born of God will continue to sin because God's
seed remains in them; they cannot continue to sin because they were born of God.9 No one born of God does the practice of sin, for God's seed resides in Him; and he cannot continue to sin because he was born of God.9 No man born of God practices sin because His seed is in Him; and he cannot sin
because he is born of God.9Who who is born of God does not commit sin; for his seed remains in Him, and he cannot sin because he is born of God.9 All who were born of God do not sin because His seed remains in him; he is not able to sin because he was born of God. 10 Here is how we know who
god's children are and who are the children of the devil: The one who does not do what is right is not God's child, nor is he who does not love his brother and sister.10, nor the one who does not love his brother.10In this, god's children and the children of the devil are obvious: anyone who does not practice
righteousness, not from God, nor one who does not love him these are the children of God, and the children of the devil: whoever has done righteousness not from God, nor is he that love is not his brother.10This God's children - and children of the devil - are made obvious. The one who does not do what
is right is not from God, especially one who does not love his brother. Love each other (John 13:31-35; Romans 12:9-13)NIVESVVBJVVCSB11For this message you heard from the beginning:We must love each other.11For this message, which you've heard from the beginning is that we should love each
other.11For this message you've heard from the beginning, that we should love each other; 11For this message you've heard from the beginning that we should love each other.11For this message you heard from the beginning A: We must love each other, 12Do not be like Cain, who belonged to evil and
killed his brother. And why did he kill him? Because his own actions were evil, and his brother's actions were righteous.12Y should not be like Cain, who was evil and killed his brother. And why did he kill him? Because his own actions were evil, and his brother's righteousness12ne as Cain, who was evil
and killed his brother. And why did he kill him? Because his deeds were evil, and his brother's deeds were righteous12Ne than Cain, who was of this evil, and killed his brother. Where did he kill him? Because his own deeds were evil, and the righteousness of his brother.12unlike Cain, who was evil and
killed his brother. And why did he kill him? Because his deeds were evil, and his brother's deeds were righteous. 13 Don't be surprised, brothers and sisters, if the world hates you.13 Don't be surprised, brothers, that the world hates you.13 Don't be surprised, brothers, if the world hates you.13 Don't be
surprised, brothers, if the world hates you. 14 We know that we have moved from death to life because we love each other. The one who does not love, remains in death.14Y know that we have moved from death to life because we love brothers. The one who does not love is in death.14Y we know that
we have moved from death to life because we love brothers. The one who does not love is in death.14Y we know that we have moved from death to life because we love brothers. It is that love is not his brother abideth in death.14 We know that we have moved from death to life because we love our
brothers. The one who does not love remains in death. NIVESVNASBJVHCSB15Love who hates brother or sister is a murderer, and you know that no murderer has eternal life living in it.15 Everyone who hates his brother is not a murderer, and you know that no killer has eternal life in it.15Thirty who
hates his brother is a murderer; and you know that no killer has eternal life being in it.15Who hate his brother is a murderer and you know that no killer Eternal Life, being in it15 All who hate their brother are a murderer, and you know that no murderer has an eternal life living in it. 16It is how we know what
love is: Jesus Christ put his life for us. And we must lay down our lives for our brothers and sisters.16I we know the love that He put his life for us, and we must lay down our lives for brothers.16 We know love by this that He put his life for us; and we must lay down our lives for the brothers.16It is so to
perceive us in love with God, because He has put his life for us and we must lay down his life for the brothers.16Thit is how we learned love: He put his life for us. We must also put our lives on hold for our brothers. 17If someone has material goods and sees a brother or sister in need, but does not regret
them, how the love of God can be in this man?17 But if someone has the goods of the world and sees his brother in need, but closes his heart against him, how god's love resides in him?17Tham who has the goods of the world, and sees his brother in need and closes his heart against him How does the
love of God abide in him?17Th of all whoso hath this world is good, and seeth his brother is a necessity, and shutteth his gut compassion from him as dwelleth God's love in him?17If anyone has the goods of this world and sees his brother in need but turns a blind eye to his need - how can God in him? 18
When children, let us not love words or speech, but actions and truth.18There children, let us not love the word or speak, but deed and in truth.18There children, let us not love words or language, but in deeds and truth.18My little children, let's not love by word, nor language; but in fact and in fact.18If
children, we should not love words or speech, but with truth and action. 19This we know that we belong to the truth and how we will rest our hearts alone in his presence:19 When we know that we are the truth and soothe our hearts before him; as we know that we belong to the truth and convince our
conscience in His presence, NIVESVNASVVHCSB20If our hearts condemn us, we know that God is greater than our hearts, and he knows everything.20for whenever our heart condemns us. God is more than our heart, and he knows everything.20in that our heart condemns us; for God is bigger than our
heart, and knows everything.20 For if our heart condemns us, God is more than our heart, and knoweth all things.20 if our conscience condemns us that God is greater than our conscience, and He knows all things. 21Sybel friends, if our hearts do not condemn us, we have confidence before God21Beled,
if our heart does not condemn us, we have confidence before God;21Bels, if our heart does not us, we have confidence before God;21Beloved, if our heart condemns us not, then we have confidence in God.21Dear friends, if our conscience does not condemn us, we have confidence before God 22 and



get from him all we ask, because we keep his commands and do what pleases him.22 and all we ask that we receive from him, because we keep his commandments and do what pleases him.22, because we keep his commandments and do what is pleasant in His field of view.22I whatever we ask of him,
we receive from him, because we keep his commandments, and do what is pleasant in His field of view.22 and can get everything we ask of him. because we keep His commandments and do what is pleasant in His eyes. 23 And this is His commandment: to believe in the name of his Son, Jesus Christ,
and to love each other as He commands us23 And it is His commandment that we believe in the name of His Son Jesus Christ and love each other, just as He commands us.23Thit is His commandment that we believe in the name of His Son Jesus Christ, and love each other in the same way. As He
commands us.23 And it is His commandment that we must believe in the name of His Son Jesus Christ, and love each other as He has given us the commandment.25There this is His commandment: that we believe in the name of His Son Jesus Christ, and love each other as He commands us. 24 The
one who keeps God's commandments lives in Him, and he is in them. And here we know that He lives in us: We know this by the Spirit, which he gave us24Who keeps his commandments in God, and God is in Him. And by doing so we know that He is in us, the Spirit he has given us24.24 He who keeps
his commandments, observes in Him, and He is in Him. We know by this that He is in us, in the Spirit to which He has given us24 and the one who keeps his commandments in Him, and he is in Him. And thus we know that He is in us, according to the Spirit he has given us24.24 He who keeps his
commandments remains in him, and He is in him. And the way we know that He remains in us, from the Spirit he has given us. THE HOLY BIBLE, NEW INTERNATIONAL VERSION®, NIV® Copyright © 1973, 1978, 1984, 2011 by Biblica®. ESV Text Edition: 2016: Sacred Bible, English Standard
Version® Copyright © 2001 Crossway Bibles.New American Standard Bible Copyright © 1960 - 1995 By The Lockman Foundation.Holman Christian Standard Bible®, Copyright © 1999, 2000, 2002, 2003, 2009, 2009 Hillman Bible Publishers.King James Text Bible courtesy BibleProtector.comSec
headlines courtesy int Bible © 2012, Used permission.Hub BiblePage 24allParel ChaptersTest SpiritsNIVESVVVHCSB1Dear Friends, not everyone believe the spirit but check permission.Hub Page 24allParel HeadTest SpiritsNIVESVVVHCSB1Dear friends, not everyone believe the spirit but check out
permission.Hub Page 24allParel ChaptersTest SpiritsNIVESVVVHCSB1Dear friends, not everyone believe the spirit but check out permission.Hub Page 24allParel ChapterTest SpiritsNIVESVVVHCSB1Dear friends, not everyone believe the spirit but check to see the perfume. Whether they are from God,
because many false prophets have come out in the world.1Beloved, do not believe every spirit, but check the spirits to see whether they are from God, for many false prophets have come out into the world.1Beloved, do not believe spirit, but check the spirits to see whether they are from God, because
many false prophets have come out in the world.1Beloved, believe not every spirit, but try to spirits whether they are from God: because many false prophets have come out into the world.1Dear friends, do not believe every spirit, but check the spirits to determine if they are from God, because many false
prophets have come out into the world. 2It is how you can recognize the Spirit of God: Every spirit that recognizes that Jesus Christ has come in the flesh from God,2If you know the Spirit of God: every spirit that recognizes that Jesus Christ came in the flesh from God,2If it is you who know the Spirit of
God: every spirit that recognizes that Jesus Christ came in the flesh from God; : Every spirit that recognizes that Jesus Christ came in the flesh from God:2This, as you know, the Spirit of God: Every spirit that recognizes that Jesus Christ came in the flesh from God. 3no every spirit that does not recognize
Jesus is not from God. This is the spirit of the Antichrist that you have heard goes and even now is already in the world.3 and every spirit that does not profess Jesus is not from God. This is the spirit of the Antichrist that you have heard, walked and is now in the world.3 and every spirit that does not
profess Jesus is not from God; this is the spirit of the Antichrist, of which you have heard that he is coming, and now he is in the world.3 And every spirit that recognizes not that Jesus Christ came in the flesh, not from God, and this is the spirit of the Antichrist from which you have heard that he must
come; and even now there is it in the world.3 But every spirit that does not profess Jesus is not from God. This is the spirit of the Antichrist; You've heard that he's coming and he's already at peace now. 4Yes, dear children, have overcome them from God, because the one who is in you is greater than the
one in the world.4Lim children, you are from God and have overcome them, for who is in you is greater than the One who is in the world.4YYY from God, little children, and have overcome them; because there is more to who is in you than someone who is in the world.4Y from God, little children, and
overcame them: because more he is in you than he is in the world.4Y from God, little children, and you have conquered them, because the One who is in you is greater than the one who is in the world. NIVESVNASJVVCSSB5They from the world and therefore speak from the point of view of the world,
and the world listens to them. so they speak from the world, and the world listens to them.5They from the world; so they speak as from the world, and the world listens to them.5They from the world: so they say the world, and the world heareth them.5They from the world. So what they out of the world, and
the world listens to them. 6We are from God, and the one who knows God listens to us; but the one who is not from God does not listen to us. In this way we recognize the Spirit of Truth and the spirit of lies.6We are from God. The one who knows God listens to us; who is not from God does not listen to us.
In this we know the Spirit of Truth and the spirit of error.6We are from God; the one who knows God listens to us; Those who are not from God do not listen to us. By doing so we know the spirit of truth and the spirit of error.6We from God: The one who knows God hears us; he that not from God heareth
not us. Now we know the spirit of truth, and the spirit of error.6We from God. The one who knows God listens to us; who is not from God does not listen to us. From this we know the Spirit of Truth and the spirit of deception. Love comes from GodNIVESVNASBJVHCSB7Dear friends, let's love each other
because love comes from God. Everyone who loves, was born of God and knows God.7Bel, let us love each other, for love from God, and the one who loves, was born of God and knows God.7Bel, let us love each other, for love from God; and everyone who loves is born of God and knows God.7Bel, let
us love each other: for love is God; and everyone who loves is born from God, and knoweth God.7Dear friends, let's love each other because love is from God and everyone who loves is born from God and knows God. 8Who who does not love does not know God, because God is love.8On that love does
not know God, because God is love.8Who who does not love does not know God, for God is love.8Y that love does not know God; For God is love.8We who does not love does not know God, because God is love. 9This, as God showed His love among us: He sent His Only Son into the world so that we
could live through Him.9In this love of God was evident among us, that God sent His only Son into the world so that we could live through him.9In this love for God was manifested in us, that God sent his only son into the world so that we could live through him.9In this was it. God's love for us is manifested
because God sent His only born Son into the world so that we could live through Him. 10This love: not that we loved God, but that He loved us and sent His Son as redemption for our sins.10In this is love, not that we loved God, but that He loved us and sent His Son to be merciful for our sins.10In this
love, not that we loved God, but that He loved us and sent us and sent the Son to be merciful for our sins.10 , not that we loved God, but that He loved us, and sent His Son to be merciful for our sins.10Love is this: not that we loved God, but that He loved us and sent His Son to be for our sins.
NIVESVNASBKJVHCSB11Dyard friends, Because God loved us so much, we must also love each other.11Bel, if God loved us so much, we must also love each other.11Bel, if God loved us so much, we must also love each other.11Belly, if God loved us so much, we must also love each other.11Dyyard
friends, if God loved us in this way, we must also love each other. 12 No one has ever seen God; but if we love each other, God lives in us, and His love is made full in us.12 No one has ever seen God; if we love each other, God is in us, and His love is perfected in us.12 No one has seen God at any time;
if we love each other, God is in us, and His love is perfected in us.12 No man has seen God at any time. If we love each other, God stays in us, and His love is perfected in us.No one has ever seen God. If we love each other, God stays in us, and His love improves in us. 13 This is how we know that we
live in Him, and He is in us: He has given us His Spirit.13I we know that we observe in Him, and He is in us, because He has given us His Spirit.13 What we know we are in him and he is in us, because He has given us His Spirit.13Erby know that we live in him.13Erby know that we live in him. and He is in
us because he hath gave us His Spirit.13Thit is how we know that we remain in Him, and He is in us: He has given us confidence from His Spirit. 14 And we have seen and testified that the Father sent His Son to be the Savior of the world.14I We have seen and testified that the Father sent his Son to be
the Savior of the world.14 We witness that the Father sent his Son as the Savior of the world.14 We testify that the Father sent his Son as the Savior of the world. 15 If someone recognizes that Jesus is the Son of God, God lives in them, and they are in God.15Who he admits that Jesus is the Son of God,
God is in Him, and he is in God.15Wher recognizes that Jesus is the Son of God. and he's in God. NIVESVNASBJVHCSB16Is so we know and rely on God's love for us. God is love. The one who lives in love lives in God, and God is in them16 So we have learned and believed the love that God has for
us. God is love, and he who is in love, is in God, and God is in Him.16 We have learned and believed the love that God has for us. God is love, and the one who is in love is in God, and God is in Him16 And we knew and believed in the love God gives us. God is love; and the one who lives in love lives in
God, and God is in God16 And we have learned and believed in the love that God has for us. God is love, and whoever stays in love remains in God, and God remains in Him. is how love is complete among us, so we will have confidence on the day of judgment: In this world we are like Jesus.17If this love
is perfected with us, so that we can have confidence on the day of judgment, because as it is the same we are in this world.17In this, love is perfected with us, so that we can have confidence on the day of judgment; because, like Him, we are also in this world.17Gerain is our love, perfect, that we can
have courage on the day of judgment: because, as he is, so we are in this world17In this, love is perfected with us, so that we can have confidence on the day of judgment, for we are like Him in this world. 18 There is no fear in love. But perfect love banishes fear, because fear is associated with
punishment. The one who is afraid is not perfect in love18 There is no fear in love, but perfect love makes of fear. For fear is associated with punishment, and the one who is afraid has not been perfect in love18 There is no fear in love; but perfect love makes fear, because fear involves punishment, and
the one who is afraid is not perfected in love18.18 There is no fear in love; but perfect love makes fear: because the fear of hut torment. The fact that fear is not perfect in love18 There is no fear in love; instead, perfect love banishes fear, because fear involves punishment. So the one who is afraid has not
achieved perfection in love. 19 We love us because he first loved us.19 We love us for the first time.19 We love us because he first loved us.19 We love him because he first loved us. 20 Whoever says he loves God but hates his brother or sister is a liar. For someone who does not love their brother and
sister whom they have seen cannot love a God whom they have not seen20If someone says I love God and hates his brother, he is a liar; for someone who does not love his brother, whom he has seen, cannot love God, whom he has not seen20If someone says I love God and hates his brother, he is a
liar; For someone who does not love his brother, whom he has seen, can not love God, whom he has not seen.20If a man says I love God, and hate his brother, he is a liar: for he that love is not his brother, whom he hath saw, how he can love God, whom he hath did not see?20If someone says: I love
God, but hates his brother, he is a liar. For a man who does not love his brother, whom he has seen, cannot love a God whom he has not seen. 21 And he gave us this commandment: He who loves God must also love his brother and sister.21 And we have this commandment from Him: he who loves God
must also love his brother.21 And this commandment we have from Him, that he who loves God must love his brother also.21 And this commandment is in us from Him that He has that He is. who loves God, loves his brother as well.21 And we have this commandment from Him.21 And this
commandment is in us from Him that He who loves loves his brother also.21 And we have this commandment from Him that the One who loves God loves his brother as well.21 And we have this commandment from Him. : Whoever loves God must also love his brother. THE HOLY BIBLE, NEW
INTERNATIONAL VERSION®, NIV® Copyright © 1973, 1978, 1984, 2011 by Biblica®. ESV Text Edition: 2016: Bible, Bible, Standard version® copyright © 2001 Crossway Bibles.New American Standard Bible Copyright © 1960 - 1995 by The Lockman Foundation.Holman Christian Standard Bible®,
Copyright © 1999, 2000, 2002, 2003, 2009 Hillman Bible Publishers.King James Text Bible courtesy BibleProtector.comSection Headlines courtesy int Bible © 2012, Used permission.Bible HubPage 25Parallel ChapterWinnwinn WorldNIVESVNASBJVHCSBBB1 Anyone who believes that Jesus Christ is
born from God, and everyone who loves a father loves his child also.1 whoever believes that Jesus is Christ, was born of God, and everyone who loves the Father loves the one who was born of him.1 Whoever believes that Jesus Christ is born from God, and the one who loves the Father loves the child
born of him.1 Whoever believes that Jesus is Christ born of God, and everyone who loves him, who will give birth to him as well who was born of him.1Inever who believes that Jesus was born of God, and everyone who loves the Father, also loves the one who was born of Him. 2It's how we know that we
love God's children: loving God and fulfilling His commandments.2Duly we know that we love God's children when we love God and obey His commandments.2 In doing so, we know that we love God when we love God, and we keep His commandments. that we love God's children when we love God and
obey His commandments. 3In fact, it is the love of God: to keep Your commandments. And his commandments are not burdensome3For this love for God, that we keep His commandments. And His commandments are not onerous.3For this is the love of God, that we keep His commandments; and His
commandments are not burdensome.3 For it is the love of God that we keep his commandments: and His commandments are not heavy.3 For this is what love for God is: to keep His commandments. Now His commandments are not a burden, 4 for everyone born of God overcomes the world. It is a
victory that has overcome the world, even our faith.4 For all who were born of God, we overcome the world. And this is the victory that overcame the world - our faith.4 For what is born of God, we overcome the world; and this is a victory that has overcome the world - our faith.4 In order to be born from
God, to overcome the world, and it is a victory that has overcome the world, even our faith.4 because everything that was born from God conquers the world. This is the victory that conquered the world: our faith. NIVESVNASBKJVHCSB5What is it that transcends the world? Only one who believes that
Jesus is the Son of God.5Who is it that overcomes the world, besides, who believes that Jesus is the Son of God?5Who is the one who overcomes the world, but the one who believes that Jesus is the Son of God?5Who he is that to overcome the world, but he that believe that Jesus is the son of who is
the one who conquers the world, but who who believes that Jesus is the Son of God? 6This who came over water and blood is Jesus Christ. He came not only with water, but also with water and blood. And it is the Spirit that is testament to, because the Spirit is truth.6Thic who came over water and blood is
Jesus Christ; not only water, but also water and blood. And the Spirit is the one who testifies, because the Spirit is the truth.6Thit is the One who came over water and blood, Jesus Christ; not only with water, but with water and blood. It is the Spirit that is testament to, because the Spirit is truth.6This it came
over water and blood, even Jesus Christ; not only water, but also water and blood. And it is the Spirit that is testament to the truth.6 Jesus Christ is the one who came over water and blood, not only with water, but also with water and blood. And the Spirit is the One who testifies, because the Spirit is the
truth. 7For there are three that testify:7For there are three that testify:7For there are three that testify:7For there are three that carry the record in heaven, Father, Word, and Holy Spirit: and these three are one.7For there are three that testify: 8 Spirit, water and blood; and all three agree.8 The spirit and
water and blood; and these three agree.8 The spirit and water and blood; and all three are in harmony.8 And there are three that testify to the earth, the spirit, the water and the blood: and these three agree in one.8Chem, water and blood- and these three are in harmony. Jesus is the Son of God, we
accept the human testimony, but the Testimony of God is greater because it is the testimony of God that He has given about His Son.9If we receive the testimony of men, then The testimony of God is greater, for it is the testimony of God that he has given regarding His Son.9If we receive the testimony of
men, then the testimony of God is greater; for the testimony of God is that He testified about His Son.9If we receive the testimony of men, then the testimony of God is greater: for it is the testimony of God that he has given about His Son.9If we accept the testimony of men, then the testimony of God is
greater, because it is the testimony of God that He has given about His Son. 10Who who believes in the Son of God accepts this testimony. Those who do not believe that God made him a liar because they did not believe that God's testimony about His Son10Who believes in the Son of God has a
testimony in themselves. Those who do not believe that God made him a liar because he did not believe in the testimony God gave regarding His Son.10 He who believes in the Son of God has a testimony in himself; one who does not believe that God made him a liar because he did not believe in the
testimony God gave regarding His Son.10 He believed in the Son of God. witness in himself: he that believing not God Hut made him a liar; because he does not believe that God gave his Son10 (He who believes in the Son of God has this testimony within him. that God has given us eternal life, and this
life in His Son.11 And the testimony is that God has given us eternal life, and this life in His Son.11 And this is the record that God has given us eternal life, and this life in His Son11I is a testimony: God has given us eternal life, and this life in His Son. 12Who who has a Son has a life; one who has no Son
of God has no life.12Who the Son has a life; one who has no Son of God, has no life12 He, who has a Son, has a life; one who has no Son of God has no life.12 He is the hut of the Dream Hut of life; and he that hut is not the Son of God hath not life.12The one who has the Son is life. Someone who has
no Son of God has no life. The purpose and final statement of NIVESVNASBJVHCSB13I write these things to you who believe in the name of the Son of God so that you can know that you have eternal life.13I write these things to you who believes in the name of the Son of God, that you can know that
you have eternal life.13Th of God's things I have written to you who believe in the name of the Son. so you may know that you have eternal life.13Thes the things I have written to you that believe in the name of the Son of God; that you may know that you have eternal life, and that you can believe in the
name of the Son of God.13Y wrote these things to you who believes in the name of the Son of God, so you can know that you have eternal life. 14 It is the confidence we can have in the approach to God: that if we ask for something according to His will, He hears us.14 And it is the confidence we can
have in relation to Him, that if we ask for anything according to His will, he hears us.14This the confidence we have before him is that if we ask for something according to His will, He hears us14I this confidence is our confidence.14This the confidence we have before him is that if we ask for something
according to His will, He hears us14I this confidence that we're into it. that if we ask for anything according to His will, he heareth us:14There this trust we have before Him: Whenever we ask for anything according to His will, He hears us. 15 And if we know that He hears us -- whatever we ask for -- we
know that we have what we asked for him.15 And if we know that He hears us in what we ask, we know that we have the requests we asked of Him15 And if we know that He hears us throughout. that we ask, we know that we have requests that we have asked from Him15 And if we know that he hears
us in what we ask, we know that we have requests that we have asked from Him15 And if we know that He hears us at all we ask, we know that we have requests that we asked of Him15 And if we know that He hears us in everything we ask, we know that we have requests that we from Him15 And if we
know that He hears us in everything we ask, we know that we have requests that we have asked of Him15 And if we know that He hears us at all means, we know that we have requests that we have asked of Him15 and whatever we ask, we know that we have petitions that we wanted from him15I if we
know he hears everything we we we we know that we have what we asked him to do. 16 If you see a brother or sister committing a sin that does not lead to death, you must pray, and God will give them life. I am referring to those whose sin does not lead to death. There is a sin that leads to death. I am not
saying that you should pray about it16 If someone sees that his brother is committing a sin that does not lead to death, he will ask, and God will give him life - those who commit sins that do not lead to death. There is a sin that leads to death; I am not saying that it is necessary to pray for it16 If someone
sees that his brother is committing a sin that does not lead to death, he will ask, and God will give him the life of those who commit sin that does not lead to death. There is a sin leading to death; I am not saying that he should ask for it16 If any man sees that his brother sin sin sin, which is not death, he will
ask, and he will give him life for them, that sin is not to death. There is a sin of death: I am not saying that he will pray for it.16 If someone sees that his brother is committing a sin that does not bring death, he must ask, and God will give him life - those who commit sin that does not bring death. There is a
sin that brings death. I'm not saying he should pray about it. NIVESVNASBKJVHCSB17All wrongdoing is sin, and there is sin that does not lead to death.17All wrongful action is sin, but there is sin that does not lead to death.17All unrighteous sin is sin. 18We know that everyone who was born of God does
not continue to sin; He who was born of God keeps them safe and the evil cannot harm them.18We know that everyone who was born of God does not continue to sin, but the one who was born of God protects him, and the evil does not touch him18We know that no one who was born of the Sin of God;
But the One who was born of God holds him, and the wicked does not touch him.18We know that the one who was born of God does not sin; but whoever was born of God holds himself, and that evil one toucheth him not.18We know that everyone who was born from God does not sin, but the one who
was born of God holds him, and the evil does not touch him. 19We know that we are the children of God and that the whole world is under the control of evil.19We know that we are from God and the whole world lies in evil.19We know that we are from God, and that the whole world is at the mercy of
evil19.19I we know that we are from God, and the whole world lies in wickedness.19We know that we are from God, and the whole world is under the influence of evil. 20 We also know that the Son of God came and gave us understanding so that we could know His true. And we are in Him, who is true of
it, being in His Son Jesus Christ. He is the true God and eternal life20 And we know that the Son of God came and gave us so that we can know him who is true; and we are in Tom, who is true, in His Son Jesus Christ. He is the true God and eternal life20 And we know that the Son of God has come and
given us understanding so that we can know Him, who is here; and we are in Tom, who is both her and her, in His Son Jesus Christ. This is the true God and eternal life.20 And we know that the Son of God has come, and the hut has given us the understanding that we can know Him, that it is true, and we
are in Him, which is true, even in His Son Jesus Christ. This is true God and eternal life20 And we know that the Son of God came and gave us understanding so that we could know the true. We are in the true One - that is, in His Son Jesus Christ. He is a true God and eternal life. 21Ds of children, stay
away from idols.21Little children, stay away from idols.21Little children, protect themselves from idols.21Little children, keep themselves from idols. Amen.21Little children, protect themselves from idols. THE HOLY BIBLE, NEW INTERNATIONAL VERSION®, NIV® Copyright © 1973, 1978, 1984, 2011
by Biblica®. ESV Text Edition: 2016: Sacred Bible, English Standard version® copyright © 2001 crossway Bibles.New American Standard Bible Copyright © 1960 - 1995 By The Lockman Foundation.Holman Christian Standard Bible®, Copyright © 1999, 2000, 2002, 2003, 2009 Hillman Bible
Publishers.King James Text Bible courtesy of BibleProtector.comSec headlines courtesy of inT Bible © 2012, used by Permission.Bible HubPage 26Parallel ChapterSGrting from Elder (3 John 1:1-4)NIVESVNASJVHCSB, Dame, Chosen by God, and her whom I love in truth - not only to me, but also to all
who know the truth - 1 Older chosen lady and her children whom I love in truth, not only to me, but also to all who know the truth1 The elder chosen lady and her children whom I love in truth; and not only me, but all who know the truth, 1 The Elder to the chosen lady and her children, whom I love in truth;
and not only me, but all of them who knew the truth;1 The Elder: The Chosen Lady and her children: I love you all in truth - not only me, but all who have learned the truth - 2because truth that lives in us and will be with us forever:2because of truth that resides in us and will be with us forever:2 we will be
with us forever:2 we will be with us forever:2 For the sake of truth:2 For the sake of truth:2 for the sake of truth:2 that resides in us, and will be with us forever.2 For the truth that remains in us and will be with us forever. 3Gra, mercy and peace from the God of the Father and from Jesus Christ, the Son of
the Father, will be with us in truth and love.3Greis, mercy and peace will be with us, from the God of the Father and from Jesus Christ the Son of the Father, in truth and love.3Greece, mercy and peace will be with us, from the God of the Father and from Jesus, the Father, the Son, the Truth and the Love.3
mercy and peace, from the Father's God, and The Lord Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.3Greis, mercy and peace will be with us from the God of the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love. Walking through the Truth (John 8:31-
41)NIVESVNASBJVVHCSB4It gave me great joy, to find some of your children walking the truth, just as the Father commanded us.4Y was very excited to find some of your children going in truth, just as we were the Commandment of the Father.4Y was very happy to find some of your children going to the
truth, just as we received the commandment to do from the Father. that I found your children going down the truth by receiving the commandment from the Father.4Y was very pleased to find some of your children walking through the truth, in accordance with the commandment we received from the
Father. 5 And now, dear lady, I am not writing to you a new team, but a team that we had from the beginning. I ask that we love each other.5This I ask you, dear lady, not as if I wrote you a new commandment, but one we had from the beginning that we love each other.5There I ask you, lady, not as if I
wrote you a new commandment, but one we had from the beginning.5There I ask you. Ladies, not as if I wrote you a new commandment, but one we had from the beginning.5Thes I ask you, lady, not as if I wrote you a new commandment, but one that we had from the beginning.5There I ask you, lady,
not as if I wrote you a new commandment, but one that we had from the beginning. , ladies, not as if I wrote you a new commandment, but one we had from the beginning.5There I ask that we love each other.5 And now I am here you, lady, not as if I wrote a new commandment to you, but what we had
from the beginning, that we love each other.5 So now I call you, dear lady - not so much as if I was writing you a new team, but we had from the beginning - that we love each other. 6 And this is love: that we go in obedience to His commandments. As you have heard from the beginning, His
commandment is that you go in love.6I it is love that we go according to His commandments; it is a commandment, as you have heard from the beginning, so you must walk in it.6 And it is the love that we go according to His commandments. It is a commandment, as you have heard from the beginning,
that you should walk in it.6 And it is the love that we go after His commandments. It is a commandment that, as you have heard from the beginning, you must walk in it.6 And it is love: that we follow His commandments. This is a team, as you've heard it from the beginning: you have to walk in love.
Beware of DeceiversNIVESVNASBJVHCSB7I saying this, because many liars who do not recognize Jesus Christ as coming in the flesh have come out into the world. Any such person is a liar and antichrist.7For many deceivers have come out into the world, those who do not profess at the birth of Jesus
Christ in the flesh. Such a liar and antichrist.7For many deceivers came out into the world, those who did not Jesus Christ is like coming in the flesh. This is a liar and an antichrist.7For many deceivers enter the world, who admit not that Jesus Christ came in the flesh. This is a cheater and antichrist.7Mani
cheaters came out came out The world; they do not confess to the accepting of Jesus Christ in the flesh. It's a liar and an antichrist. 8 Look that you won't lose what we've worked on, but that you can be rewarded fully.8Watch yourself, so you can't lose what we've worked on, but can win the full award.8T
Look that you won't lose what we did, but that you can get the full reward.8Look to yourself that we lose not the things we did, but that we get the full reward.8 so you don't lose what we've worked on, but that you can get the full reward. 9 No one who runs forward and continues in the teachings of Christ
has No God; who continues in teaching has both the Father and the Son.9 All who go forward and do not observe the teachings of Christ have no God. The one who is in the teaching has both the Father and the Son.9Nion, who goes too far and does not observe the teachings of Christ, has no God; who
is in the teaching, he has both the Father and the Son.9Who who has sinned and observes not the teachings of Christ, not God. The one who is in the teachings of Christ, he is a hut and a Father, and a Son.9Loved, who does not remain in the teachings of Christ, but goes beyond it, has no God. The one
who remains in this teaching, it has both the Father and the Son. 10If someone comes to you and does not bring this doctrine, do not bring it to your home or accept them.10If someone comes to you and does not bring this doctrine, do not accept it in his house or give him no greeting, 10 If someone
comes to you and does not bring this doctrine, do not accept it in your home, and do not give him a greeting; , and do not bring this doctrine, accept it not in his home, nor offer him the speed of God:10If someone comes to you and does not bring this doctrine, do not accept it into his home, and do not say:
Welcome to him; 11-year-old who welcomes them to action in their wicked work.11 For someone who welcomes him to take part in his wicked work.11 For whoever gives him a greeting participates in his evil deeds.11Fore that biddeth him the speed of God is part of his evil deeds.11 for someone who
says: Welcome, he shares in his evil deeds. The final greeting is something to write to you, but I don't want to use paper and ink. Instead, I hope to visit you and talk to you face to face, so that our joy can be complete.12While I have a lot to write to you, I would rather not use paper and ink. Instead I hope
to come to you and talk face to face so that our joy is complete.12While I have many things to write to you, I don't want to do it with paper and ink; but I hope to come to you and talk face to face, so that your joy can be done full.12Im a lot of things to write to you, I would not write with paper and ink: but I
hope to come to you and talk face to face that Joy can be full.12While I have a lot of things to write to you, I don't want to do it with paper and ink. Instead, I hope to be with you and talk face to face so that our joy can be complete. 13 The children of your sister, chosen by God, send their greetings.13 The
children of the chosen sister greet you.13 The children of your chosen sister greet you.13 The children of your chosen sister greet you.13 The children of your chosen sister greet you. Amen.13 Your chosen sister's children send you greetings. THE HOLY BIBLE, NEW INTERNATIONAL VERSION®, NIV®
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